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Iz delavskih krogov. , 
Izgredi vsled štrajka 

—o— 
Newyorski kleparji, ki so zdru- j 

ženi v Tinsmiths Union, se pri-
pravljajo na splošni štrajk. 

—o— 
t PEKOVSKI DELAVCI. 

O 

Izdelovalci usnjenega modnega 
blaga so dali predlog o progla 
sitvi splošnega štrajka na gla : 

sovanje. 
o 

Pred tovarno Lock Manufaelu-j 
ring Co. št. i »l;i A v«*. Bronx 
Horou{;h v N'i'w V«»rku j«- prišlo' 
1 > r« *<1 v«Vrn jslijim do Velike rabu-j 
k<*. Strajkujoči delavci in dela v-1 
ke so napadle delovoljne delavce.; 
Ve«"- niozkih in ženskih .i«- bilo a-j 
retovanih. Policijski sodnik V«>r-
he«>8 je vse aretovanee i/.pnstil in 
odredil obravnavo na danes. 

Delovne pogodbe kleparjev. 
Xewvorski kleparji se priprav-

ljajo na štrajk. Delovne pogodbe 
bodo kmalu potekle in pri skle-: 
panju novih pogodb bodo delavci} 
zahtevali boljši- plače in krajši 
delavni ras. Delodajalci so že pri-j 
pravljenj na hoj in pravijo, da se 
pod nobenim pogojem ne bodo j 
udali delavcem. 

Štrajk pekovskih delavcev. 
V pekarijaii M. Stara št. 17 Es-

sex St. in •?. Kanari št. Mon-
roe St. v New Vorku je izbruhnil . 
štrajk. ker sta delodajalca ki"šila I 
pogodbe, ki sta jih bila sklenila j 
z delavci. 

Glasovanje o generalnem štrajku. 
Izdelovalci usnjenega inodic-ga 

blaga so dali na glasovanje pred-
log. ako se naj proglasi generalni 
šlrajk delaVeev te stroke. Z Veli -
ko zanimivost j o se pričakuje izid 
glasovanja. Skoraj gotovo je. da 
se bo večina delavcev izrekla za | 
splošni štrajk. 

o— 

Na vlaku okradena 
Colorado Springs, t 'olo.. 1214 ju-

lija. Na vlaku Atchinson, Tope- j 
ka. Santa Fe železnice je neznan 
tat ukradel Mr*. II. »i. Sevmor 
med spanjem torbico, v kat«*ri je 
imela dragulje, v vrednosti $4(HM> 
in $100 gotovine. 

Amerikanci propadli. 
Santiago. Chile, 'JI. julija. Vla-

da je odklonila amerikanske po- j j 
nude /a zgradbo dreadnoughtov, j 
češ, da so bile ponudbe preisoke. ; 
Vojne ladje bode gradila angle -
ška trvdka John hrown & ('o. 

Napad na peruansko poslaništvo.; 
llo got a. Colombia. 21. julija. —| 

Poulična druhal je napadla peril-1 
ansko poslaništvo s kamnji. Via- j 
da je za s t ražila poslaništvo, fla ne 
more moh priti v bližino* posla ni-
škega poslopja. Med Peru in Co-
lombia so vedni prepiri zaradi« 
državnih mej in med prebival - L 
stvom vlada vsled tega veliko so-1 
vraštvo. I" 

i, l i 

Denarje v staro domovino;' 
pmkSlimm*: 

z% $ 30 35 60 kron, 1 

z* 20.50 100 kron 
za 41.00 200 kron. 
za 102.50 500 kron, 
za 204.50 1000 kron 
ca 1020.00 5000 taron^ 

Foitirina j« všteta pri teh urotab 
Doma se nakazane svote popolnoma 
izplačajo brez vinarja odbitka. 

Kaše denarne pošiljat ve izplačuj« 
c. kr. poštni hranilni urad T 11. do 
12 dneh. 

Denarje nam poslati je n^jprlllt 
ne j« do $50.00 • fotovini v priporo 
č one m ali refistrtraaem pismu, večje 
zneske po Domestic Postal Money 
Order ali Pa Hew York Bank Draft 

FRANK 8AKSER CO., 
82 Cortland t St., New York, N. Y 

«104 St. Clair Ave.. N. K, 
OleveUad, M i . 

I 

Amerikanske socialne ; 
in politične zadeve. j 

Bivši senator Aldrich jc pred ko-. 
mitejem, ki vodi preiskavo pro- ( 

ti senatorju Lorimerju, odloč- j 
no zanikal, da bi bil Taft pod-, 
piral Lorimerjcvo izvolitev. , 

—o— 
ROOSEVELT IN JEKLENI 

TRUST. 

Predsednik Taft upa, da bo-reci--J 
procitctna pegodba danes spre- j 
jeta in da jo bede še pred od- • 
hodom v Beverly podpisal. 

o 
Washington. 21. jul. Včeraj j«• j 

bil pred Lorimerjevim preisko j 
valnim komitejem zaslišan bivši ^ 
senator Aldrich o vlogi, ki j«» je i 
igral predsednik Ta it pri Lor i ! 
merjevi izvolil vi. Aldrich je od-. i ločno zanikal, da bi bil Taft p o d i 
piral Lorimcrja. Priča je rekla j j 

jllincsti samo, da nima predsedniki ' i . • i | nobenega ugovora proti Lornner-j 
'jevi izvolitvi. Predsedniku je bila! 
llopkinsova kandidatura bolj 
všeč. kakor Lorimerjeva, ali on 
se ni za nobenega1 potegoval. 

Roosevelt — patron jeklenega 
trusta. 

j 
Kongresni komite, ki vodi pre-

iskavo nroti jeklenemu trustu. j'1 

dognal. da je bivši predsednik 
i Theodore Roosevelt na vse mogo-
če načine podpiral jekleni trust. 
Dovolil je. da je trust satu izve- j 

!del preiskavo in mu zagotovil, d:;,1 

!sc mu ne bo ničesar zgodilo. Roo-
sevelt. bivši tajnik za notranje zadeve (Jarfield in J. Pierpont 

i -Morgan bodo zaslišani. 

Rcciprocitetna pogodba. 
Predsednik Taft hoče reeipro-

eitetno pogodbo podpisati še pred i 
odhodom na letovišče v I »overly, 
kamor se misli podati danes v so-
boto. ako ne nastanejo kake ovi-
re. Danes bo senat glasoval oi 
reeiprocitetni pogodbi in pred- > 
s«-dnik pričakuje, da bo glasova-
nje tako kmalu končano, da bo 
Mili še pred odpotovanjem lahko 

! podpisal. 
o 

Pred revolucijo 
v Portuplu, 

—o 

Rojalistične bojne čete pod po-
veljstvom kapit. Cousierc sto- * 
je ob portugalski meji, priprav-
ljene za napad v deželo. 1 

i 
DOBRO OBOROŽENI. 

—o— 
Roj al isti imajo več tisoč pušek, , 

topove in brzostrelne stroje. 

— — . : Lizbon, 21. julija. — Kapitan 
Couciere. poveljnik rojalistov sto-j 
ji s vojimi četami ob portugalski 
meji na španskih tleh in je pri- l 
pravi jen. da na dano znamenje j 
vdere v deželo. Vsa pozornost je j 
obrnjena na severno Portugalsko, j 
kjer nameravajo monarhisti pri-j 
zadjati mladi republiki prvi uda-j 
rec. Voditelji revolucionarnega i 
gibanja, ki hočejo" na vsak način I 
strmoglaviti republiko in obnovi-1 
ti monarhijo razpolagajo z dobro 
oboroženimi četami. Revolucio-
narci imajo več tisoč pušek, topo-
ve in brzostrelne stroje, ki so jih 
dobili iz Belgije in Nemčije pre-

ko Calicije v Španiji. Revolucija 
more izbruhniti vsaki čas. 

t 

Župnik umrl. 
V St. Mary's bolnišnici v J a -

inaica je umrl včeraj opoldne žup-
1 nik Hanselmann na poškodbah, 
Jki jih je zadobil v sredo, ko je * 
svojim avtomobilom ponesrečil. 

Amerikanske vojne ladje 
pred Cape Haitien. 

Predsednik republike Haiti je po-
množil posadko v Port-au-
Prince. 

REVOLUCIONARNI ODBORI. 

! General Antenor Firmin, ki se 
je nedavno spri s predsedni-
kom Simonom, je kandidat za 
predsedniško mesto. 

o 
Washington, lil. jul. Na ukaz 

! pomorskega depart menta je kri-
; žarka "Chester" takoj odplula v 
: Cape Haitien. da čuva interese 
Aiiierikancev v mestu. Poročila 
pravijo, da so revolucionarci me-i 

'sto zasedli in da morijo in poži-j 
i ga jo po mestu. Vojna ladja pride 
šyle v ponedeljek v pristanišče 
Cape Haitien. 

Port-au-Prinee. Haiti. 21. juli-
• ja. Vlada je pomnožila posadko 
v mestu za 1000 mož in se pri-; 
praxlja. da odbije napad revolu 
eionarcev na mesto. V mesto s" 

jdošla poročila. da se uporniki od 
severa pomikajo proti glavnemu 
mestu. Predsednik Simon vodi 
vsa pripravna dela za obrambo j 
predsedniške palače, (ieueral Sv!- , 
vain je prevzel poveljstvo nad , 
vladnimi četami, ki se. nahajajo v j 
pristaniškem mestu Archahaie. j; 

Revolucionarni odbori obstoje j j 
večinoma iz pristašev generala!. 
Antenojja Firmina, ki se je ne- j 
davno spri s predsednikom Simo- j 
:iom in je kandidat revolucionar- j 
cev za predsedniško mesto. 

Amerikanska topničarka "Pet - j 
Irel je priplula v tukajšnje pri- , 
stan išče. Inozemci so na svojih 
hišah razobesili zastave svojih 

! držav. 
Amerikanska jahta " Ameri-

c a n v Cape Haitien je vzela 
mnogo Aiiierikancev na krov. 

o 

Štrajk v Cardiffu. 
i .Cardiff, Wales, 21. julija. Štraj-
| kujoči pristaniški delavci so celo 
[ noč demonstrirali in kalili nočni 
j mir. Vlada je poslala semkaj ">00 
j vojakov, ki so zasedli poslopja v 
ladjedelniškem okraju. Pri izgre-
dih je bilo mnogo ljudi ranjenih. , 
Mestne oblasti si prizadevajo, da 
bi dosegle poravnavo med delo-
dajalci in delojemalci. 

Umoril ženo in obstrelil staro 
- mater. 

Jackson, Miss.. 21. julija. Em-
met Yeaglev, 22 let star, je ustre-
lil svojo ženo in obstrelil svojo 
staro mater Mrs. Nellie Pierce. —< 
Pri aretaciji je dejal, da ima pi-
sma, iz katerih izhaja, da mu je 
bila žena nezvesta in da je zaradi 
tega streljal na ženski, ker sta mu 

J grozili, da ga bosta usmrtili. 

Slovenske vesti, j! 
Nekaj zanimivega za člane K. S. 

K. Jednote. 
—o— 

Iz sicer jako verodostojnega 
vira se nam poroča, da si je pred-
sednik K. S. K. Jednote g. Anton 
Nemanič izposodil z vednostjo 
članov glavnega odbora od Jed-
note $S0<>0 in jih vtaknil v pod-
jetje Joliet Slovenie Mottling Co., ; 
ali vendar mi tega ne moremo 
lahko verjeti, ker o tem ni niče- j 
sar citati v računskem poročilu, i 
in si ne moremo lahko predstav- J 
Ijati. da bi bili glavni odborniki 
v to brez ugovora privolili, ali 
da bi skušali to posojilo prekriti. 
Na mestu je torej, da se člani za 
to pobrigajo in da se ta stvar na 
konvenciji pojasni in dožene. Za 
posojilo je bila dana "mor tgage " 

i kakor nam naš izvestitelj poroča. 
(Izvedeli smo. da ima glavni od-
bor vedno večjo svoto — $15,000 
do +20,000 — na razpolago in da 
lahko ds*> tako posojilo poti roko. 1' 
ne da bi člani izvedeli za to, ako ' 

i i 
člani glavnega odbora molče. Za , 
Nemaničevo posojilo ve samo gl. : s 

odbor, ali Mog je hotel, da stno |s' 
'izvedeli tudi mi. 

s 
Zapeljani rojaki. j * 

Te dni je prišel v New York j 
; Martin Kračič iz La Salle, ill. Pa-J 
robrodui listek si je bil kupil od 

. i i 
nekega tamošnjega agenta, ki ga j 
je poslal v New York k nekemu 
židovskemu hotelirju. Tukaj se x 

je mož izgubil in dva dneva taval % 

j po mestu. Lopovi so mu vzeli vse. z 

kar je imel pri sebi, uro in denar ' 
in tudi ni vedel, kje ima kovčeg " 
in svoj prevozni listek. Seveda 
je bil zamudil tudi paruik. Ko je 1 

" kupoval prevozni listek, se ni * 
spomnil tvrdke Frank Sakser \ 

1 Co., pač pa, ko ni imel več denar-j1 
1 ja in ni vedel nikamor drugam v i 

New Yorku. V siti je našel Sa-i1 

", kserjevo pisarno, kjer so mu šli i ® 
1 na roko, da je dobil kovceg, pre-; • 

vozni listek in denarja od svoje- 1 

ga prijatelja, da ni bil na poto-! 
vanju brez vsakega centa. Pre-
skrbeli so mu v pisarni tudi, da 

- se je odpeljal z drugim parnikom. t 
o Ta dogodek naj bo svarilo rpja-J 
ii kom iz zapada, zlasti rojakom iz 
(J Minnesote, ki kupujejo vozne i 
v listke pri takih agentih, ki so v I 
- zvezi z raznimi židovskimi hote-
i. lijrji v New Yorku, katerim po-
a šiljajo potnike. Ti hotelirji se za 
>- slovenske potnike prav malo bri-

gajo ali pa nič in tako ti trpe j 
škodo, katere bi ne trpeli, ako bi j 
se obrnili na staro slovensko j 
tvrdko Frank Sakser Co. Mnogo 

i- j agentov na zapadu iz golega o-
sebnega sovraštva in podpihani 

jo od nekega potujočega agenta iz 
—I New Yorka nočejo navesti ljudi 
i- na tvrdko Frank Sakser Co., 
je vsled česar pa le rojaki imajo iz-
li gubo. Priporočamo rojakom, ki 
u potujejo v stari irraj, da se prej. 

ko kupijo vozni listek, prepričal 

Konvent premogarjev 
proti štrajku. 

Delegati Western Federation of 
Miners so se izrekli proti upri-
zoritvi generalnega štrajka ob 
priliki McNamarovega procesa. 

—o— 
ZAHTEVE PREMOGARJEV. 

—o— 
, Premogar ji v Wyoming - Lacka -

wanna okraju zahtevajo zviša-
I nje plače, osemurni delavnik, 

pripoznanje unije in plačevanje 
po teži. 

o 
Multe. Mont.. 21. julija. — Kon-

vent Western Federation of Mi-
iers je s 172 glasovi proti 124 od-
klonil proglasitev 24urnega gene-
ralnega štrajka ob priliki pričet-
ka McNamarovega procesa. Pred-
sednik Mover ni glasoval. Drugi 
člani eksekutive so glasovali pro-

' I i štrajku. Nasprotno pa je bil 
sprejet predlog, da pobirajo po 

j samezne organizacije asesiueut 25 
j centov od vsakega člana kot pri-
1 spevek za McNanmrov obrambni 
j sklad. 

i Konvent v Wilkesbar re, Pa. 
Wilkesbarre, Pa., 21. julija. — 

Po tridenvncm posvetovanju je 
predložil odsek za resolucije kon-
ventu organiziranih premogarjev 
v Wyoming-Lackawanna okraju 
zahteve, ki jih bodo premogarji 
predložili delodajalcem. Premo - t: 
garji zahtevajo, da jim delodajal- p 
ci zvišajo plače, da vpeljejo 8- s 
urni delavni čas, da določajo za- t 
šlužek po teži pridelanega * pre - p 
moga in ne po meri, kakor dozdaj č 

j in da pripoznajo unijo. Delegati s 
I pričakujejo, da bodo te zahteve č 
na konvenciji "Tri"-distrikta in- j 

j dorsirane. Pogodba med deloda- } 
Ijalci in delojemalci poteče me - 1 

. seca marca prihodnjega leta. s 
o s 

1 
i Pomnožitev podmorskih Čolnov. 1 

•j Kot posledica zadnjih mauev-i ' 
" j rov v newyorskem vodovju bode, * 
f- j da bo vlada zahtevala od kougre-
3 • sa kredita pomnožitev podtnor- -
* skill čolnov. Podadmiral Oster-
- haus je izjavil, da so pri manev-
- rili prišli podmorski čolni tako 
1 blizo sovražnih vojnih ladij, da bi 
- j i h v slučaju vojne bili prav lahko 
B j s torpedi razstrelili. 
i 1 : — 
> j jo, kam jih misli agent poslati, 
a Ne stopite pod streho, pod kate-
)- ro se ne govori slovenski. Najbolj 
i varni bodo rojaki, ako si kupijo 
z sami vozni listek do New Yorka 
li in par dni poprej pišejo tvrdki 

Frank Sakser Co., da jih njen 
i- uslužbenec pričaka na kolodvoru 
;i in odvede v pisarno in v hotel, 
j. kjer se jim ni bati, da bi bili o-
aiJkradeni ali osleparjeni az denar. 

Iz Avs'ro-Ogrske. v I 
Na manevrih 

—o—• 
V Stari Boleslavi na Češkem je ^ 

manevrih ponesrečilo 20 dra-
goncev. 

MILIJONSKI DEFICIT. 
• 

V bratovski skladnici v Tešnu 
/ 

primanjkuje šest in pol milijo-
na kron. 

o 
Dunaj. 21. julija. — Pri kava-i 

lerijskih manevrih v Stari Bole-i 
slavi na Češkem se je pripetila!z 
velika nesreča. Češki dragonski \ 
polk štev. 7 je ravno izvršil ata- k 
ko, ko je padel konj enega dra - v 

Igonea na tla. Dragonci, ki so 
jzdili v hudem diru, niso videli o- E 
vire in tudi niso mogli dovolj hi- « 
tro ustaviti konj. Več konj je z j 
jezdici popadalo na tla in vojaki r 
in konji so se valjali po tleh. — k 
Dvajset vojakov je bilo težko ra- s 
njenih. ^ 

% 

Milijonski primanjkljaj v bratov-
ski skladnici. 

Iz Tesna poročajo, da primanj-
kuje v bratovski skladnici avstr.il 
splošne montanske družbe šest in < 
pol milijona kron. Bratovska,i 
skladnica je bila socijalističua or- j < 
ganizacija. • 

' Ii 
i Novi predsednik državnega I 

zbora. 
Nemški svobodomiselni posla-

nec dr. Sylvester je bil izvoljen 
za predsednika poslanske zborni- • 
ce. Novi predsednik je član nem-Ji 
ške nacionalne zveze, ki je naj -
močnejša parlamentarna skupina | 

• v državnem zboru. 
o 

! Najstarejši aktivni vojak. 
Najstarejši aktivni vojak v 

Združenih državah in najbrže tu-
. di r>a vsem svetu je kapitan Hen-
. iv K. Potter iz Providence, R. I. 
. Služi še sedaj pri istem polku, v 
. katerega je bil vstopil. Potter se 
. je včeraj udeležil slavnosti ob 50-
. letnici bitke pri Mull Run. V ar-
i madi služi že 60 let. Rojen je bil 
. 2. januarja 18'H v Providence in 
] je potomec Roger Williamsa, ki 

je pred 275 leti ustanovil mesto 
i Providence. Njegovi pradedje so • 
. vsi služili v armadi, 
i 

Amerikanski Salomon, ali čega-1 
va je kokoš. 

Sharon, Pa.. 21. julija. Med so-® 
- sedima Mrs. Romanick in Mr.' 
> Fisher je nastal prepir zaradi le-i 
- pe, debele kokoši. Oba sta si jo 
• svojila. Stvar je prišla pred mi-

rovnega sodnika, ki naj bi razso-
dil, čegava je kokoš. To ni bilo1 

tako lahko, ker obe stranki sta 
pripeljali seboj uebroj prič, ki so 
si nasprotovale v izpovedbah. 
Končno je sodnik vzel kokoš pod 
pazduho in jo nesel na pot, ki lo-
či Romaniekovo in Fisherjevo po-
sestvo. Prepirajoči stranki in pri-
če so mu morale slediti. Predno 
je sodnik spustil kokoš na tla. je 
proglasil razsodbo, da bo kokoš 
last onega, na katerega posestvo 
se bo podala. Rekši, je položil 
sodnik kokoš na tla in ta je ste-
kla proti Romanickovemu plotu 
in skozi vrzel šla na posestvo to-
žiteljice, ki je pravdo dobila. To 
je bila res salomonska razsodba 
amerikanskega sodnika. 

Panika na borzi 
v Berolinu, 

Vest o odstopu francoskega po-
slanika Jufferanda v W ashing-
tonu je bila zanikovana. 

I ® 
KOLERA V ITALIJI. * 

— o -
Angleška lordska zbornica jo 

sprejela Veto-Bill s predlagani-
mi izpremembami. 

o 
Berolin, 21. jul. Državni tajnik 

za zunanje zadeve pl. Kinderlen-
Waechter je obiskal državnega 
kanclerja dr. pl. Bethman-Holl-
vvega na letovišču v Hoensinow. 

•Kmalu nato je prišel kancler v 
Berolin. Vse to je dalo povod za 
govorice o raznih potežkočah pri 
pogajanju s Francijo zaradi Ma-
roka in na borzi je nastala pani-
ka. Cene vrednostnim papirjem 
so rapidno padale. Vlada je izja-
vila. da ni nobenega povoda za 
vznemirjenje. 

t t 
Jufferand ne bo odpoklican. 
Paris, 21. jul. Vlada je zanika-

la vest, da bo poslanik Jean Jules 
Jufferand odpoklican iz Wash-

iingtona, kakor hitro bode razso-
' diščna pogodba med Francijo in 
| Združenimi državami sklenjena, 
liti podpisana. 
1 

Žrtve kolere v Italiji. 
Rim. 21. jul. Kolera v Italiji se 

.močno razširja. V času od 12. do 
16. julija je obolelo v Napulju 64 

j oseb in 21 jih je umrlo. V mestu 
jPalermu je obolelo v istem času 
j 166 oseb in 19 jih je umrlo. V 
iprovici Caserta je obolelo 21, v 
provinci Salermo 30 oseb in umri 

jlo jih je 9, oziroma 11 oseb. Tudi -
v mestu Genovi je obolelo več o-
seb za kolero. 

Uporni lordi. 
London, 21. jul. Angleška go-

sposka zbornica je po triurni de-
bati sprejela v tretjem branju 
Veto-Bill. Predloga pride zdaj 

! zopet pred poslansko zbornico, 
kjer bo vlada predlagala, da se 

! zavrnejo vsi izpreminjevalni" 
I predlogi. V sredo ali v četrtek se 
' bo gosposka zbornica zopet bavi-
*la s predlogo in jo sprejela v ob-

I liki, kakor to želi vlada. Lord 
' Lansdowne bo podal izjavo, da 
j bodo nnionisti Bili preklicali, ka-
j kor hitro pridejo na krmilo 

-! vlade. 
. O 
-! •* ) Kolera ponehala. 

Na Swinburne Islandu je umrla 
"jv četrtek neka Italijanka za ko-
' lero in je ta bila deseta žrtev ko-
Mlere v newyorskem pristanišču. 
5 Dr. Doty je izjavil, da se od če-
• trtka ni primeril nov slučaj ko -
* lere in da so potniki na vseh par-

nikih, ki leže v kvaranteni, 
" zdravi, 
t-
0 Dvanajst ur na poletu. 
e . -g; Chalons sur Marne, Francija, 
0 121. julija. Zrakoplovec M. Lori-
il dan je ustvaril nov rekord. S svo-

jim zrakoplovom je bil v zraku 11 
II ur in 45 minut in je v tem času 
1 preletel 486 milj. Dosedanji re-
ia kord je bil 9 ur in 15 minut, ki ga 

je bil ustvaril poročnik Menard. 

K r a s n i n o v i i n terasi p a r n i k: i 

M A R T H A W A S H I R G T O i 1 
(Avstro-American proge) 

odpluje v s o b o t o dne 2 9 . folija 
vožnja do Trsta samo 14 dni. 

do Trsta ali Reke - - $38.00 
Cena voznih listkov: do Ljubljane - - - $38.60 

do Zagreba - - - - $39.20 
Za posebne kabine (oddtlek med II. in III. rairedo«) stane vožnj* 

samo $4.00 več «a odrasle, za otroke polovica. Ta oddelek posebno 
družinam priporočamo. 

Photo copyright by American Press Association, 1911. 
Člani "Larchmont Yacht Cluba" so priredili te dni razne športne igre v vodi, med katerimi je 

bila najbolj zabavna igra "Push Ball"* Klub je priredil tudi tekme v plavanju in v veslanju. 



Zadnja slika. 
! - o -

Sestoriea temnih gondol se je 
vračala z otoka San Michele v 
Benetke. V plamtečeni zlatu je 
stalo večerno solnee nad cerkvijo 
Madone deli'Orto, koje zvonik je 
molel iziued "hiš kvišku; slepilo 
je skoro one, ki so se prepeljavali 
v g »ndolali in oblivalo morje in 
njegove lahke valove s tisoč zla-
tih žarkov, ki so se lomili pod ve-
sli. potem pa plesali proti Fonda-
incnhi nuove in Sassa della Mise-
ricord i«., kamor so pluli čolni v 
jasnem pomladanskem večeru. 
Pred nji mi je ležala kraljica mor-
ja. Benetke, v čaru luči in življe-
nja. ii» zlat lesk je plaval nad ču-
dovitim mestom v žareči krasoti. 

Za njimi pa. od kculer so prišli, 
zre rosno in samotno velik otok: 
obdaja mogočen zid, ki moli 
rezko i/, vodne globine; v njem 
pa je velik portal, nad njim in zi-
dom |»;» se vzpenja temen, črn 
jjnztl prastarih, mogočnih cipres; 
njegova veličina se zdi v morski 
f_rla<iiiti še podvojena. 

To je otok San Michele, mrtva-
ški otok. mestna njiva božja. Da-
I ><"* zunaj leži sam v valovih, in 
nikdo ne biva na njem razen mrt-
\eeev. Ti počivajo daleč proč od 
mestnega šuma. čisto zase. nič jih 
ne moti. Kazuu molitve in petja 
v stari Michaclovi cerkvi, v koje 
varstvu so. je edino šumenje va 
lov iu vrhov cipres, ki poje ne-
številniia, ki tu počivajo, mrtva-
ško pesem noč in dan. 

Kesno zre San Michele za »lo-
mov se vračajoč i m i. kakor I »i jim 
hot '1 re« i : " V s e vas še vidim — 
a ko ne živih, tem gotoveje mrtve. 
Vsi mi hodete zapadli, kakor vaši 
očetje in vaši otroci —in jaz la 
h ko čakam. , 

Toda oni v gondolah ne mislijo 
na to. d<t bi se še enkrat ozrli, od 
koder so prišli. Oni v prvih čol-
nih sede s sklonjenimi glavami 
žalostno vkup in molče: star mož. 
ki mu obriše žena okroglega o-
hraza od časa do časa solze, ki mu 
\ ro neprenehoma iz oč i ; mlad 
človek, zroč kakor obupan in dve 
manjšj deklici, kojili objokani o-
brazi se vidijo le zdaj pa zdaj iz 
črnih ogrinjal in čipk, ki jih za-
krivajo. To so stariši. sestri in 
zaročenec one. ki počiva zdaj tam 
na San Miehele . . . Tudi v drugi 
gondoli vlada molk. a oni v na-
slednjih imajo temveč opravka, 

izrazio svoje misli o pogrebu, 
od katerega se vračajo. 

" D a hi ostal le stari pri pame 
t i . " reče ena — priletna soseda 
— " o n jr- tako nagni ognjevit 
človek. Se se spominjam, kakor bi 
bilo dftnen, kako je zmerjal in 
preklinjal svetnike, ko je prišla 
uboga Bian -a na svet. Moral bi 
biti deček — a kaj je mogla Po-
verila za to? In kaj more zato. 
če .s5a umrla oba starejša dečka? 
Da. stari Mateo je srdit človek.'" 

"Mogoče misli tudi na t o , " re-
če druga. "Noben deček bi mu ne 
dajal toliko dohodkov, kakor Bi-
anka s svojimi gosli in svojim 
glasom. In zdaj mu jo je Bog 
vze l . " 

"Pst . pst." j o je svarila prva. 
' 'stari bi lahko slišal." 

' On je pluli vsled strahu. V 
dveh dneh živa iu mrtva — de-
klica, lepa kot pomlad in tako 
uma iu vesela — to je zadelo 
starega v srce ." 

" I n Tanija Šele, ubogega fan-
ta! V štirih tednih hi bila svat-
ba . " 

"Mrzlica ga je prehitela, smrti 
je hitrejši osvoboditelj ." 

" T o n i o najde kmalu nadome-
stek — stari Mateo ima še dve 
hčeri ." 

"Rita je prfmlada." 
" I n Lucija hoče v samostan." 
" I n — ta ravno! Ta bi čisto na-

domestila sestro." 
" H a - ha - ha! Saj se vedno 

skriva; niti do pet ne zna šteti." 
" I n goslati in peti še posebno 

n e . " 
" T o vern jaz bolje," reče ena 

soseda; " č e hoče, zna vse — glas 
ima kakor prim;idona." In tlesk-
nila je s prsti. 

" N o , tedaj naj se Mateo in To-
nio potolažita. Lucija ho pela, i-
gral a gosli, Lucija ho vzdržavala 
Mateju kvartet. — " 

" I n Lucija se bo poročila ter 
prišla v gnezdo, ki je bilo splete-
no za njeno ubogo sestro." 

Bili so blizu vkrcališča della 
Mi**cjcordia; toda gondole se 
krenile v stran v ozko laguno, 
držečo v sredino mesta, proti hi-
si žalosti. iz katere je odjadrala 
pred nekaj urami lepa Bianka. 
ki je umrla za mrzlico, proti bo-
žji njivi benečanski. 

~ —— —— 
V govornici katarinskega sa-

mostana, tesno pred omrežjem, iz-

za kojega sta zrli dve redovnici, 
je sedela v žalju mlada deklica. 
Imela je odgrnjen pajČolan in je 
živahno in naglo govorila. 

" I n jaz nočem, in ne maram, 
in ne smem. To sem obljubila Ma-
doni v Zaunipolu in svetniku Pa-
dovanskemu in Križanemu v San 
Marco. Jaz ga nočem, nočem tudi 
nobenega drugega, jaz se nočem 
poročiti. Zaničujem moške, vse, 
vse; surovi so in nesramni, zani-
čujem svet, ostati hočem čista, 
nikdo se me ne sme dotakniti — 
ne — n e ! " Stresla se je in potem 
je dela robec na obraz ter bridko 
jokala. 

"Pomiri se, ljuba Luci ja , " je 
mehka zazvenelo iz ust starejše 
nune; " b o d i pametna; na svetu 
se godi vse po božji vo l j i . " 

" O . jaz sem to vedno verovala, 
ali zdaj — zdaj je tako težko — 
verovati — " 

"Otrok, ne greši; Bog iina s 
teboj boljše namene, nego mi vsi. 
Premisli, pa mi vse pove j ; tako 
si mi vse nadrmala, da ne vem 
konca ne kraja. Enkrat si govo-
rila o petju, potem o poroki, zdaj 
0 goslih, zdaj o mandolini — in 
slednjič sem čula vse in n i č . " 

Deklica se je ozrla in videč 
dobroten obraz redovničin, se je 
veselo zasmejala. 

" D a — taka, čisto taka sem, 
madre carissima; oče pravi: Lu-
cija govori z rokami, liodi po gla-
vi ter misli z nogami. Prosim to-
rej. izprašajte me, pa vam bom 
najjasneje odgovarjala." 

" K a k o r v spovednici," se je 
smejala redovnica. 

" O . oče Geronimo. me ne vpra-
ša nikdar ničesar4" j e brž pose-

jala Lucija vmes: " tega hi se sra-
m o v a l a ; k večjemu ga jaz kaj 
vprašam. Torej : oče me hoče pri 
kvartetu." 

"Tako . zdaj si na pravi sledi, 
le naprej, ljuba Luci ja . " 

Hvaležno in nežno j e pogledala 
deklica kakih sedemnajstih let 
nupo in potem nadaljevala: "IJ-
boge Biance, ki smo jo peljali 
pred petimi tedni na San Michele, 
manjka povsod. Igrala j e prvo 
vijolino, drugo, gamho in mando-
lino in sicer skoro vse komade 

i na pamet in krepko kakor moški, 
t Posebno prvo vijolino — o nebe-
jški kvintet Romunijev, kadar je 
| igral oče zraven! In alt je pela 
j tako sigurno, da je mislil Tonio. 
1 da je tako rojena, da sploh na-
: pačno peti ne more, ha - ha - h a ! " 

" I n zdaj naj ti zavzameš nje-
I no mesto. Luc i ja?" 

Deklica si je zatisnila ušesa. 
Ne recite tega. madre carissima, 

ne morem slišati! Seveda naj in 
s Tonijem naj se poročim — a 
te<ra ne morem in ne bom storila. 
Zakaj je pustil ljubi lw)g moji se-
stri umret i? ! " 

"Zato se ti še ni treba s Toni-
jem poročiti, ljubi otrok! Ti la-
hko kljub temu poješ in igraš pri 
kvartetu svojega očeta; sicer ni-
ti živeti ne more." 

" O č e noče Tonia izgubiti, ker 
je izhoren pevec, zato hoče, da bi 

, bil čisto naš. In potem, pravi oče. 
se ne spodobi da bi njegove hče-
re z njim javno nastopale. On ne 
pusti, da bi se o njegovih otrocih 
kaj slabega govorilo, a če je To-
nio zaročen ali poročen, je to vse 
kaj drusejra: potem je on član 
družine in mi smo varni pred je-
ziki ." 

" T v o j oče ima jako pametne 
razloge. Lucija; zahvali boga. da 
imaš takega očeta." 

Deklica je odskočila. taka stra-
stno, da se je prevrnil stol, ki je 

; na njem sedela. " A l i jaz nočem 
o poroki ničesar slišati, jaz ho-

; eeni — ostati hočem devica, saj 
sem že rek la ! " je zaklicala. 

" J a z sem govorila o razlogih 
tvojega očeta, ljubi otrok, ne pa 
o poroki , " je odvrnila lahno re-
dovnica. " I n tako silnih deklic 
tudi v samostanu ne rabimo. Ali 
povej mi, Lucija, te more li oče 
rabiti? Saj do zdaj nisi z njim i-
grala in tvoj glas najbrž tudi ne 
bo dovolj obsežen." 

Lucija se je smejala in na o-
brazu se ji je zasvetila samoza-
vest. " O , jaz znam obe vijolini in 
gainbo tako dobro igrati kakor 
Bianca; često sem se skrivaj vadi-
la, ko so odšli drygi k koncertu. 
In petjef Tu sem se le potajila, 
sicer hi morala pomagati pred 

I ljudmi peti kvintet. In tako je re-
kel oče mnogokrat: Lucija, preje 
bi si upal krokodila sv. Jurija na-
učiti. peti skalo, kakor tebe — 
ha - ha - ha! — In v krasnem ho-
du je zazvenela tonovska lestvica 
čisto in glasno iz dekličinega 
grla. J 

"Luc i ja , Luci ja -^- za božjo V0* 
Ijo pomisli, kje s i ! " je mirila re-
dovnica. 

4 ' Mislite li še vedno deuoi^ajg 

pet i? " je vprašala Lucija, in nje-
ne oči so se svetile radosti. 

" N e . ti znaš peti, iu če izve to 
tvoj oče? — " 

"Ža l , on že v e ! " 
' Kako t o ? " 
"Predvčerajšnjim smo imeli iz-

kušnjo, oče, Rita in Tonio. in te-
daj sem morala„sodelovati. ' Iz 
stiske se mora napraviti krepost', 
je dejal oče Toniju; 'vzamemo po-
časnejši tempo, Lucija potrebuje 
mnogo potrpežljivosti, Bianka je 
imela v mezincu več glasbe! ' Pri 
tem se je ozrl v Tonija, kakor bi 
prosil milosti. 'Tega "ni treba', 
sem si mislila, potem sem se za-
vzela in igrala — o — šlo je čisto 
drugače, kakor je oče mislli. Pr-
vič, ko nisem naredila nobene na-
pake, mi je pokimal; potem ko 
so prišla zajdetena mesta, ko je 
treba dobro taktirati, tedaj je 
bil začuden, in ko sem vzela sled-

! njič dvojne prijeme, s kojimi ni 
on niti računal — tedaj mu je 

i zasijalo solnee na obrazu. Hipno 
i je ustavil in rekel, ko je mene po-
gledal: 'Tako, otroci, zdaj vzame-
mo pravilni tempo, Lucija igra 

'kakor umetnica!* In potem — da 
j bi bili vi slišali, madre carissima 
— potem je šele šlo, potem. Jaz 
nisem videla in slišala ničesar več 
kakor godbo — to se je strinjalo! 
"Bianka je izborilo igrala.' je de-
jal oče, 'ali Lucija zna zdaj še 
bolj in bolje, nego ona! ' Ko smo 
končali, me je imenoval svojega 

j ljubega otroka, svojo nado in ra-
1 dost in še mnogo drugega. In te-
htaj se nisem mogla več zadrževa-
ti: rekla sem. da bi rada tudi pe-
la — Cherubinijevo Stella maris. 
Potem pa, inadra carissima, sem 

i pokazala, da imam glas — tedaj 
• me je oče objel iu poljubil ter pla-
kal od veselja." 

" I n ti si njemu in sebi pokaza-
la sama pot v bodočnost." je re-
kla resno in milo redovnica; "ne -
koliko nečimernosti je že bilo pri 
tem. otrok, a ne bilo bi prav, če 
bi skrivala svoje darove, ki ti jih 
je dal stvarnik. Svojega očeta 
moraš podpirati, iu ker je on sam 
vedno pri koncertih iu ker zaha-
jate le v dostojne lokale, stvar ne 
bo slaba." 

" O j a . madre. petje ju gosi an je 
bi bilo krasno, in jaz bi bila pri 
tem v sedmih nebesih, — če bi 
le ljudi ne bilo! Ali teh ne morem 
pretrpeti !" Jezno je zaeeptala z 
nožico «d» kameniti tlak govorni-
ce. " S svojimi očmi zijajo člove-
ka. kakor bi ga hoteli prebosti. 
Ne. ne. p f u j ! " In izpljunila je. 

Nuna se je smejala. "Nismo še 
v nebesih, ne. dete , " je dejala me-

jhko; " t u nas pogledajo večkrat 
precej neprijazno. A na to se ne 

.smemo ozirati. In tvoj oče in To-
nio sta ja tudi tukaj . . . " 

" D a . ravno T / m i o ! " je vzklik-
nila. " S a j to j e ! Jaz ga nočem 
in ne morem videti, a oče misli, 
da se moram z njim zaročiti, ker 
zahteva to dostojnost in čast, in 
ravno tako je rekel tudi Tonio . . . 
In jaz ne maram moža, jaz ho-
čem . . . . " 

"Hočem iu hočem in še enkrat 
hočem." je dejala redovnica. 
"Luc i ja , tako ne prideš nikamor 
in boš samo svojega očeta dražila. 
Tega pa njemu ni treba in tudi 
ne zasluži, kajti on skrbi zate 
zvesto, otrok. In poslušaj mene. 
Da moraš sodelovati pri očeto-
vem kvartetu, je čisto jasno. Tu 

i da odgovarja le dostojnosti in ča-
sti Če vedo ljudje, da je Tonio 

| tvoj bodoči soprog — " 
"Nikar, nikar, madre carissi-

m a ! " ' j e vpila Lucija, tiščeč si 
ušesa; " n e morem slišati te be-
sede — " 

" T o r e j recimo — tvoj zaroče-
nec. — To je čisto umevno: svo-
jim starišem ne moreš in ne smes 
niti v tem razmerah nasprotovati; 
torej ti preostaja le še zaroka. 
Vsekakor bi lahko — " j e pomen-
ljivo pridejala nuna. 

" K a j bi vsekakor lahko — pro-
sim k a j ! " jo je z iskrečim pogle-
dom prekinila Lucija. 

"Pusti me izgovoriti, vrtinec! 
— Ti bi lahko, da, morala bi po-
vedati. kako misliš in če se stri-
nja Tonio s tem, se lahko pustita 
imenovati zaročenca, četudi nista 
zvezana." 

" T o sem že tudi jaz mislila," 
je živahno vzkliknila Luci ja; " a -
li — kdo ve — končno pridem le 
v past — Tonio bi bil tudi tako 
zadovoljen." 

"Dobro , tedaj stori tako; zado-
voljen bo oče in ti lahko brez ne-
varnosti koncentiraš in poješ, a 
slednjič — pride čas, pride svet. 
In pred vsem se varuj nečimerno-
sti! Stori dober namen, kadar po-
ješ ali igraš: Vse za moje uboge 
stariše; ne trpi nikakega prilizo-
vanja, ne pusti oči okrog se o-, 
b r a č a t i . . . " / 

/ -

- i 
" V s e hočem storiti, madre ca-, 

rissima," je zagotavljala Lucija. | 
" I n posebno Toniju hočem pove-
dati, da je zaroka le dozdevna . . 
Niti z mazinccm se me ne sme do-
takniti. ali — " 

In strastno je iztegnila v pest 
j skrčene roke. 

" B o g naj ti pomore, Lucija, tja 
! kamor te hoče imeti! Pridi da te 
l prekrižam." 1 

Lucija je pritisnila svoj obraz 
; prav na omrežje, in skozi to se 
je prikazala redovničina desnica 
ter blagoslovila odraslega otroka. 

Minilo je tako nekako eno leto. 
Po ozki beneški ulici je stopal 
mlad mož; lahek plašč ga je ogri-
njal, glavo mu je pokrival rjav, 
širokokrajen baržunast klobuk. 
Na prvi pogled je bilo videti, da 
je slikar. Bledo lice je izgledalo 
utrujeno; lepe so bile poteze, sko-
ro strojre — ali temno oko je zrlo 
otožno. Počasi je nesel cigareto k 
ustom, medtem ko se je, ne da bi 
se brigal za koga. drenjal med 
množico naprej; zdaj pa zdaj je 
votlo zakašljal in videti je bilo, 
da se kolikor mogoče premaguje. 
Marsikdo se je oziral za njim. 

"Tedesco", (Nemec) je dejal 
nek otročaj k drugemu iu ta je 
odvrnil, ko je brž pogledal tujca: 

! " t i s i c o " ( jetičen). 
Moževa postava se je zganila. 

; ko je prišla zadnja beseda na 
njegovo uho. Potem se je vzrav-

jnal in korakal čez mal mostič na 
trg in potem naprej v vrtinec ulic 

in kanalov. Videlo se je, da ne 
išče ničesar, ampak da tava tja 

• v en dan s svojimi mislimi. 
l l ipno se je vstavil. Iz večje 

gotilne je zvenela v mamljivih a-
kordili godba. Bilo ni nič nava-
dnega —to je bil ja Beethoven, 

1 kar so igrali — ta čudoviti an-
dante — z malo inštrumenti — 
kako je bilo to mogoče? Vstopil 
je. Gostilna je bila polna skoro 
do zadnjega prostorčka. Bil Je 
samo preprost narod: čolnarji, 

I mornarji, krmarji, ribiči, lončeno 
pipo v ustih, s pokrivali na gla-
vah; vmes tudi drugi l judje, mo-
ški in ženske izmed naroda — z 
eno besedo: neotesano in pisano 
občinstvo, toda kakor se je spo-
znalo na prvi hip, pošteni ljudje. 
In sredi te družbe so stale štiri o-
sebe ter igrale: star mož energi-
čnega obraza, igrajoč drugo vijo-
lino, obenem tudi diligent; mlad 

j mož z gainbo, deklica z mando-
lino in druga deklica, ki je igra-
la prvo vijolino. I«rrali so izborno. 
z ognjem in razumom, kakor se 
igra v Italiji cesto, včasih celo na 
cesti. 

Slastno in z zadovoljstvom j c 
poslušala množica. 

Umetnik si je priboril svoj pro-
stor. Ker je bil skromen in prija-
zen ter zgovoren, so se mu poslu-
šalci radi umaknili, in sedel je po-
leg igralcev. In ko ni štedil s plo-
skanjem iu pohvalo, tedaj se je 
udomačil pri svoji okolici, ki mu 
je pripovedovala, da je to stari 
Mateo s svojim kvartetom: sta-
rejša hči da mu je umrla, ali dru-
ga, Lucija, še neskončno prekaša 

j ono ; ona da je zvezda, ponos in 
veselje Benetk . . . In ona je rav-
no tako pobožna, kakor izurjena 

i v godbi. 
j " Z d a j , zdaj — " se je glasilo 
— in že je potrkal stari s taktiro 

jod bližnjo mizo, in inštrumenti so 
; zopet pričeli. 

" A d a g i o tedeseo" — reče ne-
kdo 

umetniku. Ta se je ozrl za 
moment na kvartet; v naslednjem 
hipu p? je naslonil glavo na roko, 

1 zaprl oči in prisluškoval čudovite-
mu petju malo inštrumentov, ki 
so se tako lepo in čisto ujemali in 
mu tako mnogo, mnogokaj pove-
dali. Da, to je bila prava godba, 
polna harmonije, čistega miru in 
sladke lepote, ne glasna, ne kriče-
ča, ali v svojem blagovočju vedno 
mehkejša; ne silna, ampak v srce 
segajoča in budeča vse, kar tiči 
tu dobrega, čistega, plemenitega 
— podobno kakor izvabi pomla-
dno solnee iz odrevenele in otrple 
zemlje prvo popje. Poslušalec je 
docela pozabil okolico, med kojo 
je sedel, on je le poslušal. In ču-
dovite, dozdevno tako navadne, 
tako preproste melodije, so ga 
dvignile in ga odvedle s seboj da-
leč, daleč s kraja, kjer se je mu-! 
dil — čez lagune in Alpe in zopet 
se je pomladil, osemnajstleten ' 
mladenič, mati drži njegovo roko 1 

v sVoji in mu govori : " N e zapusti 
ljubega boga, Anzelm; tako je <Jo-
ber in njegove milosti potrebuje-
mo kakor vsakdanjega kruha, iz-
polnuj njegove zapovedi, in če bi 
ga kdaj zapustil — o ljubi otrok, 
vrni se k njemu; kajti tvoje srce 
ne bo imelo sicer nikdar miru, iu 
če bi posedovalo cel svet. Ostani 
»pobožen in ostal boš dober . . . " 
Tako je govorilfi mati pred nino-^ 

gimi leti — in zdavno je umetnik 
pozabil, tudi zadnjo besedo — in 
zdaj je stalo zopet vse pred njim, 
tako jasno, kakor bi se bilo zgo-
dilo včeraj. In sladke, čudovite 
melodije so ga vedno bolj prevze-
male, mu govorile in mu obvlada-
vale dušo . . . . 

Zdaj so zadoncli inštrumenti | 
skoro koralno in nato — bila je 
res pesem, ki je iz nje vrelo vse. 
Pele so gosli: melodija, kakor bi 
privrela iz neba, je zazvenela iz 
godbe, kakor zlato solnčnega žar-
ka, kakor petje slavčevo, kakor 
postava angel jeva. 

"Stella maris," je zadonelo 
zdajci na njegovo uho; misli so 
•;e vrnile, ozr! se je. Tedaj je vi-
del nekaj kakor čudo. Vsi moški 
okoli njega so sedeli nepremično, i 
(Jledali so pred se, na kvartet, j 
Držali so klobuke in čepice, ki so j 
j ill vzeli raz glavo v sklenjenih 1 

rokah in poslušali; njihovi zago-' 
reli, ostri obrazi so postali mehki 
m marsikatera debela solza je 
zdrknila po rjavem, suhem licu v ! 
gosto, sršasto brado . . . . 

Spredaj pa so pele posii svojo 
presladko pesem — molitev ribi-
čevo in mornarjevo k "morski 
zvezdi", k Mariji, vedni devici. 

To je bilo petje, molitev, ki se 
je vzpenjala nad oblake v svoji 
preprostosti in lepoti! Kdor je to 
igral je moral biti angelj. 

Slikar se je ozrl nehote pred-
se, kjer je igral kvartet. In tu je 
videl — se je li motil l — res an-
gelja ta je igral molitev k Materi 
božji. V preprosti*obleki je stala 
gori, otrok in obenem devica, ob-
ličje polno prave, čiste nedolžno-
sti. gosii tesno na brado prifisnje-
ne, obraz in temno oko obrnjeno 
nazgor, čisto zatopljeno v svoje 
igranje, kakor bi bila sama v svo-
ji sol nci. a ne v tesnonapolnjc-
nem, nizkem, dima polnem loka-
lu — , tako je igrala, kar ji je sr-
ce velevalo. 

" A n g e l j — gotovo je angel j . " 
je prikipelo slikarju iz ust. Te-
daj j c zaigrala godba kadeneo in 
končala. Za hip je vladala v dvo-
rani tišina; vtis je bil presilen. 
Ali polagoma se je vrnilo v dru-
žbo glasno, živahno življenje, in 
tedaj je zaoril aplavz, da so se o-
kua tresla. 

In stotero glasov je klicalo: 
"Evivva nostra Lucia, bravissi-
ma. hravissima!" In polotrok je 
moral zopet prenje stopiti in se 
pokloniti. 

Tedaj je izvedel slikar, kaj je 
Lucija: deklica, ki je takorekoč 
obljubljena samostanu, ki noče o 
svetu ničesar vedeti, ki hoče ži-
veti samo bogu in svoji umetnosti 
in ki zna samo zato tako čudovito 
igrati, ker živi nedotaknjena od 
sveta, iu ker hoče živeti . . . . 

In — hipno je zavenelo jetične-
mu slikarju v ušesih, kakor z one-

I ga sveta: " T v o j e srce nima miru 
razven v bogu in če si ga zapustil, 
vrni se k njemu : ostani pobožen 

!— in ostal boš dober . . . " 
Njegovo lice je kazalo izraz e-

: nergične odločnosti, dvignil je 
glavo in se ozrl naprej, kajti 

! kvartet je pričel igrati nov ko-
| mad. Zdaj ni obrnil več očesa od 
Lucije. A ni na njej tičal čutni 
pogled, ne. nanj je uplivala njena 
osebnost le kot zastopnica čiste, 
nedotaknjene nedolžnosti. In raj 
njegove lastne mladosti je stal 
zopet pred njim — jokal bi, ob-
žaloval in se vrnil k bogu. 

j Bilo je pozno, ko je šel čez trg 
j sv. Marka domov, 
j Tedaj je naredil sveto obljubo: 
Ilotel je zopet moliti, hotel se je 
zopet vrniti k bogu. In sklenil je 
napraviti sliko: nebeško godbo, 
ali sv. Cecilijo ali kaj podobnega, 
najboljše kar more; mlada umet-

j niča pa, Lucija Mateo naj bi mu 
I bila model. Sliko je hotel podariti 
I svoji materi kot znamenje vrnit-
ve k bogu. 

Drugi dan zvečer je zopet pois-
kal lokal, kjer je navadno kvar-
tet igral. Prišedši bližje je videl, 
da se drenja po ulici množica lju-
di : govorili so glasno in vzdraže-
no z znamenjem bolesti in strahu. 
Vedno več ljudi je vrelo vkup in 
z nepremagljivo silo so tiščali 
proti koncu kanala. Zdaj pa zdaj 
je bilo euti kako glasno besedo: 1 

"Aecidente terribi le !" (strašna 
nesreča) — " a f f o n d a t a " (potop-
ljena) — " p o v e r a " (ubožica) — 
potem zopet divje grožnje proti 
" vapore t tu " (mali parnik) in 
njegovemu poveljniku. Vprašal 
je tedaj, kaj se je dogodilo. 

Njegov sosed je pokazal z div-
jim pogledom na temno morsko 
površino, ki se je razširjala pred 
njimi, kot izhod velikega vodoto-
ka in prehajala zunaj pri Lidu v 
morje, v mogočno A dri jo, in mu 
pripovedoval, da se je peljal stari 

j Mateo s svojim kvartetom pred 
leno uro k Lidu, da bi tu koncer-

I tiral: tedaj je sunil "vaporet to" , 
mali parnik, ki j c opravljal tu 

i promet, zaradi nesrečnega okreta 
i v pondolo. ki so sedeli v njej god-
I ci, in ta se je v trenutku pogrezni-
la — v enem hipu sc je vse zgodi-
lo. Napol razbito gondolo so oteli, 
ali onih pet, ki so sedeli v njej je 
izginilo, oni ležijo v glohočini in 

; ravnokar poizkušajo, da bi našli 
: trupla. 

" I n naša Lucija, aitgcij godbe, 
je tudi zraven," je končal svoje 

j poročilo. 
Slikai* je nerazločno vikuil. Bi-

lo mu je, kakor bi ga kdo s kolom 
po glavi udaril. Lucija, lepi, ne-

dolžni otrok, utelešena poezija in 
nedolžnost — ona, ki jo je slišal 
včeraj polno življenja in mladost-
nega navdušenja — Lucija mrtva 
pokopana v globini valov — to 
je bilo skoro neverjetno, nepojm-
ljivo. 

Brez lastne volje je stal sredi 
množice, ki se je ustavljala ob 
bregu in zijala tj;i na vodo. kjer 
je cela kopica gondol iska!;i z dro-
govi v globini . . . . Ni več slišal 
kaj govorijo in tožijo ljudje, ni 
videl sol/a v ženskih očeh. včasih 

j celo v moških — njega je obhaja-
I lo neko čutstvo strahu zaradi te, 
tako nenadne smrti. Uničeno je I . . . i bilo cvetoče življenje, oko ugaše-

: no, usta onemela — vse je bilo 
proč. kakor odnese vihar listje z 

) drevja. 
Nastal je večer, solnee se je po-

časi potopilo za Lidom v valove 
sinje Adri je : tedaj so se vrnile 
gondole k bregu. Kakor skrbno 

'so iskale v vsi globini okoli, ven-
d a r niso nieesar našle: 

" T o k je premočan." je cul sli-
kar nekoga razlagati: "trupla so 
najbrž že daleč od tod; mogoče 

I plavajo zdaj že zunaj v največji 
| glohočini Adrije pri Polipih." 
j Kako j c prišel domov, tega sli-
: kar ni vedel. 

Ko ga je napadel zaradi močne-
ga pretresa silen kašelj in ko mu 

i je prišlo pri tem na misel, kako 
že dalj časa boleha in da se aje-
govo stanje slabša, tedaj je vedel, 
da j«) tudi njemu smrt blizu.. Sta-
la je skoro pred njim, da bi j o 
lahko prijel, v neposredni bližini, 
z vničenjem njegovega bitja in s 
strašno skrivnostjo večnosti. In 

'zdaj šele je ubožec prav čutil, da 
j je le eno bitje ki mu more dati 
j pokoj in varnost; bog in njegova 
j milost. In kar se je godilo v nje-
govi duši včerajšnji večer le kot 
dobre misli in sklepi, to je stopilo 

Izdaj tudi v voljo, da požene krep-
ke korenine in napolni celega mo-
ža : sklep vrnitve k onemu, ki je 
edina naša pomoč iu rešitev. 

Minilo je nekaj tednov. Slikar 
je bil zopet na potu. ki mu ga je 
kazala milost. Izdeloval je sliko: 
nebeška godba. Tn čudovita, otro-

I ško čista postava, ki je stopala na 
sliki iz gruče godbenikov v ospre-
dje in goslala solo, obraz in po-
gled obrnjen navzgor, popolnoma 
odtrgana svetu, ta angeljska po-1 

doba je bila Lucija. Naslikal jo je 
iz spomina in zanj ni bilo to ni-
kakor težavno:kajti tako. kakor 
jo je videl oni večer prvič in zad-
njič v svojem življenju, je ostala, 
to je vedel, neizbrisno v njego-
vem snominn. I 

Sliko j«, poslal svoji materi do-
mov. In kar je bila za njo še večje 
vrednosti kakor slika, o kateri je 
sam rekel, da ni sljkal nobene z 
večjo vnemo, je Lilo : dolgo sprem-
ilo pismo, v katerem je odkrito 
povedal materi zgodovino svoje 
duše — 

Nekaj mceseev pozneje je zo-
pet. plaval h roj temnih gondol 
proti San Michele; najsprednja 
je nesla krsto, bogato okrašeno; 
v naslednji je sedela dama v glo- . 
boki žalosti. Bila je mati umrlega 
slikarja, ki ga je spremljala na 
zadnji mehki stezi lagunskih va-
lov proti beneški božji njivi, kra-
ju njegovega poslednjega zemelj-
skega počitka. 

Bolezen ga ji' hitro uničila. Sli-
ka o nebeški godbi je bila zadnja 
v njegovem življenju. Danes visi 
v neki slavni galeriji slik. In po-
znovalci trdijo, da je res najlepša 
in najglobokeje zamišljena slika, 
kar jih j " umrli slikar naslikal: 
slika o nebeški godbi. 

o 

F A T R O N S T E N O G R A F O V 
— o — 

j Španski stenograf Rihard An 
dura (Joni v Villafranca se je obr. 
j nil na vse stenografe .katoliškega 
veroizpovedanja vseh dežel s po-
zivom, naj se pridružijo prošnji 
na papeža Pija X-. da tudi steno7 
grafi dobe posebnega svetnika {ra-
ti ona. Kakor imajo pravniki za 

; patrona sv. Rajmunda. profesorji 
sv. Tomaža A k vinskega, zdravni-
ki sv. Kozino in Damijana, tako 
naj bi imeli tudi stenografi svoje-
ga patrona. Med drugimi svetniki 
predlaga tudi sv. (icnesta. ker je 

( "notarius" . torej stenograf. umrl 
mučeniške smrti, ker se je bra.iil 

j spisati nek odlok cesarjev proti 
j kristjanom. 

PRIPOROČILO. 

* Slovencem in Hrvatom, knfrri po-
i 'ljpjo v AQTILAIi . COLO.. f»rip..r'»-
i-amo 

ISALOON, R E S T A V R A C I J O in PRE-
NOČIŠČE 

K. J. M I S O R A V K 
Poslovodja: rojak Frank Tozerl 

(v *oh 20-12-'10—20-12-"11 \ 

THE L A C K A W A N N A . 1 
^ajpripravnej§a železnica za potnike 

namenjene v Kvropo. 
V neposr-<1nej bližini transa'iantskih 

parnikov. 
Prevoz potnikov in prtljage zelo po 

ceni. 

THE ROAD OF ANTHRACITE 
Najkrajša pot v BufTnlo. 
Direktna pot v Scranton 

in premo$»ove okraje. 
Med New Yorkom in Buffalo voii 

vsaki dan v vsakej smeri po pet vlakov; 
Med New Yorkom, Chicagom ^ 

zapadom vsaki dan štirje vlaki; 
Med N ; w Yorkom, St. Louisom in I 

joROzapadom, dnevni promet; 
Med lokalnimi točkami priročen in 

pripraven promet. 
^Nadaljne informacije glede vot-

njih cen, odhoda in prihoda vlakov 
itd., <?e dobe pr>' lokalnih agentih 
ali pa pri 

fiB|||p|B fiecrge A. Cuilen, 

MaJ^j^M^ Slavni potniški agent 

N e w Y o r k . 

EV" V e l i k a Z a l o g a v i n a I n ž g a n j a . 

t | | | f V M a H j a O r i l l 
. ' I S f f i H i ^ R Prodaja belo TIA« po 70c. gal los 

j ^ f l B H H K l i l trno vino po S0c. 
ffl^KV^ Droiatk 4 galone ca «1) ot 
~w Brin j evec 12 steklenic ta... $12 (JO 

^ ^ ^ H j H v 4 gal. (sodček) u oe 
. Za obilno naročbo ne priporoča 

^ T M A R I J A O R I L L , 
« 3 O S S t . C l a i r A v e . , IN. E . , C l e v e a n d , o 

ftvstr,- Slovensko j l | | Bol. Pod. Društvo. 
Ustanovljeno 16. januvarja 1892. 

Sedež: Frontenac, Kans 

GLAVNI ODBOR: ' I 
JOHN ItEMCMC, glavni prrtlsrdnik. 0 .MARTIN' OBRZAN, II. glavni predsednik. " i 
LEO HROMEK, glavni tajnik. i 
BLASIUS MORIM, glavni blagajnik 
ALoiS SL.APSCHAK, glavni zapisnikar. 

MADZORNI ODBOR. 

Pf'NnuAC JI HKCUE. Mineral. Kana. 
Kit A N K AUGrSTIN, Mineral Kana. * -
FRANK STARCHICH. Frontenac. Kana. ' 

GOSPODARSKI ODBOR: 
FRANK MWl'SER, Frontenac, Kans PETRU \\ IUXSBEUC:EU, Pittsburg, Kan 
CHARLES STARINA, Mulberry. Kana. 

POROTNI ODBOR: 

.UiSKF SVATTO, Woodward. Iowa. "i 
FRANK 1'IIKMK, Cherokee. Kana 
FRANK SKTIXA. Yale, Kana. 
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R e k a . 

Ker je ravuo sedaj Reka vzff>-
kom razburjanja v jugoslovanski 
javnosti in je težko vprašanje zo-
pet stopilo v ospredje javne di-
skusije, t to gotovo ustreženo na-
šim eitateljera, ako j im po "Naš i 
bodočnost i" podamo nastopno 
razpravo o zgodovini Reke, o nje 
narodnostnih razmerah, o nje raz-
merah in o poskusih Mftdjarov, 
da si osvoje to trgovsko mesto: 

Reka je mesto, ki kakor Trst in 
(iradec požira veliko množino 
slovenskega življa. V Trstu so se 
razmere zboljšale; Slovenci smo 
se tam organizirali, naša kulturna 
gospodarska in politična moč tam 
stalno raste. Ne tako v Gradcu in 
na Reki. Na Reki sc- izgubljajo 
eel o Hrvati, katerim bi vendar 
vsa hrvatska okolica morala biti 
v oporo. Že Janez Trdina pravi, 
da je med Trstom in Reko v na-
rodnosti velik in bistven razloček. 
Trst so ustanovili Rimljani, njih 
potomci Italijani so tam prebivali 
od nekdaj, mesto ni nikdar izgu-
bilo svojega laškega značaja. Me-
sto Sveti Vid na Reki pa so posta-
vili čisti Hrvatje. Nemški ozna-
njevalei krščanske vere so našli 
v teh krajih častenje božanstva 
Svetovida in da bi se ljudstvo la-
žje navadilo na krščanskega boga 
in krščanske svetnike, so izbrali 
za patrona ta mošnje krščanske 
cerkve svetega Vida. V reški cer-
kvi je od starodavnih časov »vla-
dal slovanski jezik. Zgodovina 
pripoveduje, kako so leta 1T>93. 
reški meščani branili pravice hr-
vatskega jezika proti puljskemu 
škofu Klaudiju Sozomenu. bene-
škemu podaniku, ki je hotel v re-
ški cerkvi vpeljati latinski jezik. 
Reč an i so takrat dosegli, da se je 
Reka pripojila k senjski škofiji , 
kamor še danes spada. Hrvaški je-
zik pa se je ohranil v reški cerkvi 
do druge polovice 19. stoletja. Ko 
je Trdina leta 1855. prišel na Re-
ko, so bile tam še hrvatske pridi-
ge in, če so se Rečanke pogovar-
jale o pridigi, so govorile lepo 
književno hrvaščino, dasiravno so 
sicer rabile le laščino. 

Tudi imena reških rodbin so po 
večini slovanska. O tein se pre-
pričamo, ako pregledujemo po u-
lieah imena na trgovinah — v 
zadnjem času se množijo židovske 
tvrdke. Še bolj se prepričamo o 
slovanskem izvoru večine reške-
ga prebivalstva, ako beremo na 
pokopališču imena na nagrobnih 
spomenikih ter si mislimo name-
sto spačenih končnic — ich in az 
— prvotne pravilne — ič in ac. 
Pri tej priliki naj omenim, da je 
reško pokopališče menda najlepša 
točka celega mesta. Kdor pride 
na Reko, naj ne zamudi si ogleda-
ti lepih nasadov cipres, lovorjev 
in raznih cvetlic ter krasnih na-
grobnim spomenikov reških boga-
tašev. Eno najlepših je groblje ro-
dovine Gorupove, delo Hrvata 
Rendiča. 

Vsa zgodovina in vsa okolica 
Reke kaže tor#j, da je prebival-
stvo v veliki večiui slovanskega 
rpdu, največ je po rodu Hrvatov, 
dosti pa tudi Slovencev, ki se za-
radi dobrega zaslužka radi selijo 
na Reko. Prave italijanske krvi 
je le malo. to so priseljenci iz Ita-
lije. Zadnji čas se zelo močno širi 
madjarski element. Ce pa danes 
vprašaš Rečana za njegovo narod-
nost. ti odgovarja, da je " F i u -
raan", ter ne more ali noče razu-
meti, da je to le označenje krajev-
ne pripadnosti, ne pa narodnosti. 
S tem odgovorom se tudi najlažje 
izogiblje zameri na vsako stran. 

V srednjem veku je bila Reka 
last Frankopanov, ki so imeli na 
Trsatu svoj grad, pozneje knezov 
Devinskih ; od teh' so j o podedova-
li gro f je Wallsee, ki so j o leta 
1465, prodali cesarju Frideriku 
IV. Habsburžani so Reko prideli-
li vojvodini Kranjski, h kateri je 
spadala od leta 1471. do 1776. Za-
to jJ najdemo tudi v Valvasorjevi 
zgodovinski knjigi " E h r e des 
Herzogtums Krain (Slava vojvo-
dine Kranjske). Cesarisa Marija 
Terezija je leta 1776. združila Re-
ko s kraljevino Hrvatsko. Leta 
1868 v ogrsko - hrvatski nagodbi 
je bilci Reka podvržena pod Ogr-
sko kot " c o rpus separatum" to 
je, poseben del ogrske krone. Ta-
ko je še dandanes. Hrvati sicer te-
ga ne priznavajo, toda nimajo mo-
či, da bi Madjarom Reko zopet 
odvzeli, posebno ker je tudi poita-
lijančeno prebivalstvo Reke za 
zvezo z Ogrsko. Nemška vlada, ki 
j e od leta 1850. do 1860. gospoda-
rila na Hrvatskem in tudi na Re-
ki, si je nakopala sovraštvo vsega 
prebivalstva („Bahovi huzar j i " , 
so imenovali uradnike, ki jih j e 
po&iljal avstrijski minister Bach 
$m Hrvatsko, da bi ponemčil de-

želo). Tudi Recani TSO sovražili to 
v lado; ker so uradniki prihajali 
iz Zagreba, kamor je Reka takrat 
spadala, zato sa Rečani smatrali 
Hrvate za svoje zatiralce in so se 
d o leta 1868, z vso močjo potego-
vali, da so prišli pod Ogrsko. 

Zdaj so na Reki državni uradi 
čisto madjarski, občinski zastop 
pa je italijanski. Madjari in Itali-
jani preganjajo Hrvate : v reškem 
ozemlju ni niti ene hrvatske šole, 
hrvatski in slovanski znaki so pre-
povedani. Sokola, ki bi se prika-
zal na Reki v sokolskem kroju, bi 
reška policija zaprla, niti hrvat-
skih napisov na trgovinah ne tr-
pijo, ampak jih mažejo in razbija-
j o table. 

Lahko si tudi mislimo, kako ti 
ohlastneži izvajajo ljudsko štetje. 
O tem je imel 'Slovenski Branik ' 
II. letnik (1909.) poučen Članek. 

Reka se je v zadnjih 40 letih 
močno razvila. Od 1G.000 je prebi-
valstvo naraslo na 50,000, a tudi 
sosedni kraji rastejo pod vplivom 
Reke; Sušaka, na primer še pred 
40 leti bilo ni. danes pa ima okoli 
6000 prebivalcev. O letošnjem 
ljudskem štetju razmerja narod-
nosti še niso objavili. Toda v ogr-
skem državnem zboru je trdil ne-
ki madjarski poslanec, da j e na 
Reki 25.000 Italijanov. 17.000 Hr-
vatov in 8000 Madjarov. Če je to 
res. potem se je število Madjarov 
v zadnjih desetih letih potrojilo. 
To je verjetno. Tudi na ulici je 
slišati mnogo madjarski. O reških 
Slovencih ta Madjar niti ni govo-
ril in vendar jih je več tisoč. O 
teh se prepriča, kdor živi le nekaj 
tednov na Reki. Hlapci in dekle, 
delavci rokodelski pomočniki, tr-
govski uslužbenci, a tudi samo-
stojni trgovci, da. celo kapitalisti 
se nahajajo med reškimi Slovenci. 
Po ljudskem štetju je bilo 1. 1890. 
2780, leta 1900 pa 2245 Slovencev 
na Reki. 

Splošno so Slovenci na Reki 
priljubljeni: so delavni, marljivi 
in vešči vsak svoji stroki, zanes-
ljivi, a tudi varčni, tako da je 
marsikater se povspel - do lepega 
premoženja. Pisatelj Trdina opi-
suje delo takšne slovenske " se l f -
mademan" ( " se l fmademan" je 
pri Angležih mož, ki je z lastno 
močjo iz sebe kaj napravil). Le 
malo narodno zavedni so — vsaj 
dozdaj bili reški Slovenci, njihovi 
otroci so navadno že Italijani in 
dostikrat niti ne razumijo več 
slovenski. Neko slovensko meša-
nicc govore pač otroci takih pre-
prostih starišev, ki se sami niso 
dobro naučili laščine in govorijo 
z otroci slovenski. Inteligentnejši 
sta riši, trgovci in večji podjetni-
ki, pa največkrat vzgojajo svoje 
otroke popolnoma laško in nem-
ško, tako. da otroci sploh ne zna-
jo slovenski ali hrvatski. 

Tako je neki slovenski veletr-
žec na povabilo, naj se naroči na 
slovenske knjige, da jih bodo o-
troei brali, odgovori l : " N e rabim 
slovenskih knjig za otroke. Živi-
mo v takih razmerah? kaj morem 
zato, če se mi otroci o d t u j i j o ? " 
Seveda se njegovi otroci odtuje 
slovenskemu narodu in jeziku, če 
o<?e že s tem računa. Mož ne po-
misli, da bi bilo za otroke same 
koristno, ako nauče slovenski ali 
hrvatski. Na Reki mora vsaki tr-
govec razumeti hrvatski. O tem 
se je na svojo škodo prepričal ne-
ki drugi še precej zaveden sloven-
ski veletržec na Reki. ki je tudi 
svojega najstarejšega sina vzgojil 
na nemških šolah v Gradcu, a mu 
je moral pozneje najeti posebnega 
učitelja za hrvaščino, ko ga je ho-
tel vzeti v svojo trgovsko pisarno. 
Najmlajši sin mu lepo hodi v hr-
vatsko gimnazijo na Sušaku. 

So pa tudi častne izjeme. Na 
Reki živi menda najbogatejši Slo-
venec Josip Gorup vitez Slavinski 
(po svojem rojstnem kraju Slavi-
na na Notranjskem), ki je že 
mnogo, mnogo tisočakov daroval 
za podpiranje slovenskih dijakov 
vseh šol. Tudi njegov ožji rojak 
Josip Bole j e ostal zvest Sloven-
stvu. In še več drugih. 

O reški trgovini in industriji 
naj govore sledeči podatki : 

Reško pristanišče ima tri dele. 
Glavno pristanišče je zavarovano 
z nasipom (molo) dolgim 1680 m., 
posebno pristanišče je za les, zo-
pet drugo za petrolej. Uvoz v re-
ško pristanišče je znašal preteklo 
leto več kot šest in pol milijona 
meterskih stotov raznega blaga. 
Samo na carini je bilo dohodkov 
šest in pol milijona kron. Iz re-
škega pristanišča je odplulo v i-
stem letu 6610 parnikov in 2057 
jadernic. Na Reki j e ogrska vlada 
postavila veliko izseljeniško hišo 
z 2500 posteljami. Tam čakajo iz-
seljenci, dokler ne pride parnik, 
da se vkrcajo. Leta 1909. se j e 
vkrcalo na Reki 37.745 izseljen-
c e v ! 

RUSKA PLESALKA KSESIN-
SKA VOHUNKA. 

Slavljeno peterburško plesalko 
Ksesinsko, ki je bila oboževana 
po velikih knezih, po visokih dr-
žavnih uradnikih in po generalih, 
so zaprli, ker je izdala Japonski 
in Nemčiji važne armadne skriv-
nosti. Ksesinska je bila že pred 
leti osumljena vohunstva, a so 
takrat na željo visokih krogov 
vso zadevo potlačili. 

PRAZGODOVINSKO MESTO. 
Trideset verst od Karsa v Kav-

kazu so odkrili sledove prazgodo-
vinskega mesta z mogočnim ob-
zidjem. Iz katere dobe j e to me-
sto do sedaj še ni brez dvoma do-
gnano, dasiravno so odkrili tudi 
več svetišč in našli mnogo maii-
kov v živalskih podobah. 

Promet po morju oskrbujeta v 
glavnem dve parobrodni družbi. 
" U n g a r o - Croata" (ogrsko - hr-
vatsko parobrodno društvo) ima 
40 parnikov za bližnji promet v 

kvarnerskem zalivu in v Dalmaci-
jo . " A d r i a " ima 32 ladij za sve-
tovni promet, So pa še druge 
manjše družbe, a tudi velike ino-
zemske za promet po morju. 

Reka šteje sto tovarn. Najvaž-
nejše so : ladjedelnica "Danubi -
us" , ki bo stavila tudi velike boj -
ne ladije, tovarna torpedov White 
head in Co., mestna elektrarna, 
več tovarn za lesno industrijo, pa-
pirna tovarna Smith in Meynier,' 
tobačna tovarna, plinarna, tovar-
na za luščenje riža, za čiščenje pe-
trolija, za izdelovanje olja itd. 

Vse te naprave so stale ogrom-
no denarja, nesejo pa brez dvoma 
tudi velike dobičke. Samo uredi-
tev reškega pristanišča je stala 
do konca leta 1909 tri in osemde-
set in pol milijonov kron. A tudi 
kolodvor in spodnji ravni del me-
sta stoji na prostoru, ki so ga z 
nasipanjem odvzeli morju. 

Šolstvo na Reki se ozira le na 
Madjare in Italijane. Občina vz-
držuje pet ljudskih in dve me-
ščanski šoli z italijanskim učnim 
jezikom. Država vzdržuje štiri 
ljudske, dve meščanski, eno višjo 
dekliško, eno trgovsko, eno nav-
tično akademijo in eno gimnazijo 
z madjarskim učnim jezikom. Na 
Reki je tudi za vso monarhijo 
skupna edina e. in kr. mornariška 
akademija, ki je nemška in vzga-
ja častnike za bojno mornarico. 

Hrvatskih šol na Reki ni in to 
je glavna ovira za napredovanje 
Hrvatov. Za višjo izobrazbo je si-
cer prilike na Sušaku. Tam je hr-
vatska gimnazija, od lani pa tudi 
trgovska akademija in dekliški li-
eej. Ljudska šola na Sušaku je pa 
tako prenapolnjena, da težko spre-
jema otroke reških Hrvatov in 
Slovencev. Istotako prenapolnje-
na je hrvatska šola na istrski meji 
v Zametu. Narodna politika bi za-
htevala, da bi bile tik ob meji Re-
ke na vseh krajih vzorno urejene 
hrvatske šole, dokler se ne doseže 
hrvatska ljudska šola na Reki. 
Toda bati se je, da madjarska vla-
da ne bo dovolila hrvatske šole na 
Reki. 

Kako zna madjarska vlada za-
vlačevati ustanovitev hrvatskih 
društev, kaže slučaj trgovsko o-
brtniškega društva " S l o g e " . K o 
so se vložila pravila, ni bilo tri le-
ta o njih ne duha ne sluha. Potem 
je prišla rešitev, da se društvo ne 
dovol juje zaradi neke formalno-
sti. Ta formalnost se je popravila, 
a trajalo j e zopet dve leti, predno 
je bilo društvo dovoljeno. 

Tudi lani ustanovljeno sloven-
sko društvo še nima pravil potr-
jenih, dasiravno so vložena že 
pred več nego celim letom. 

Lepe prostore na Corsu in sploh 
ugoden položaj ima hrvatska Či-
taonica na Reki, ki pa zaradi svo-
jega nekako aristokratskega zna-
•~aja nijna pravega vpliva na pro-
bnjo narodne zavesti nižjih slo-
jev. 

Posebne so razmere tega trgov-
skega mesta, neugodne za razvoj 
slovanskega življa. Ovira ga ne le 
madjarska vlada in italijanska 
občina, ampak manjka tudi na 
hrvatski strani pravih voditeljev. 
Tukaj vse drvi le za zaslužkom in 
dobičkom: trgovec ali obrtnik, ki 
bi se odločno in javno postavil na 
slovansko stran, bi bil kmalu u-
ničen z brezobzirnim preganja-
njem. Duhovščine je na Reki malo 
malo in se ne sme narodno izpo-
stavljati. Še manj je posvetne hr-
vatske inteligence. V zadnjem ča-
su se smejo na Reki nastaniti le 
takšni advokati in zdravniki, ki 
imajo doktorat iz Budimpešte. Za-
to je med starejšimi še nekaj Hr-
vatov, med odvetniki zlasti naj-
starejši član hrvatskega sabora, 
dr. Erazmo Barcič. 

A n a K o v a č e v a . 

Niko Andrijaševič. 

Roditelji so sklenili oženiti ko-
vača Šimna Matiča. 

Neke nedelje je povabil Šim-
nov oče vse znance, prijatelje in 
hišne starešine iz soseske na svoj 
dom. Bila je po običaju gospode 
pojedina. Ko so se l judje pogosti-
li, se j e dvignil stari in začel go-
voriti : 

" T o , l judje moji, gotovo že sa-
mi veste, zakaj smo se danes tako 
v zdravju in veselju zbrali. Po 
starem običaju sem jaz vladar na 
svojem domu, zato pa sem pokli-1 
cat vas, da se pogovorimo, pri ka- j 
teri hiši naj bi se ženil moj s in . " j 

Gostje so začeli naštevati eno j 
za drugo v selu in so govori l i : j 
" P r i tej ne : ta j e malopridnica1 

. . . Pri drugi je bila družina uma-
zana in nesnažna, pri tretji zopet 
to . . . . , pri četrti ono . . . 

Naenkrat se je dvignila žena 
starega in je rekla: "Poslušajte 
l judje, tudi mojo neumnost. Jaz 
bi imela najrajše, da bi moj sin i 
mene poslušal — a mislim, da ho-1 
če — pa bi vzel Lueo Antonovo, j 
Saj veste, katera j e : z n jo bi se | 
jaz razumela, a složnost j e naj-
boljša zabela . " 

" H m , " se j e oglasil stari Ju-
re Šišič, " l e p o je to, moja stara, 
a povedal ti bom nekaj drugega. 
Je sicer mala od dobrega očeta, 
ali oholost j o je prevzela. Kadar 
gre, se prevzetno gizda; z očmi 
vrti po svetu; gologlava našopiri 
svoje lase na glavi, kakor kopico, 
pa nobene čipke ni na njej , nobe-
nih vršnjakov na rokavih, lišpa 
in gizda se kakor paviea; a v ro-
kah nima nik >li ničesar drugega 
nego ogledalo; da si j e le jezik 
bolj izvežbala, pa je ne užene sam 
vrag ; no, seveda: tudi mati j e j 
celo večnost nikoli ne molč i . " 

Stara se je razljutila: " B o g m e , 
če se nosi čisto in lepo, kakor j e : j 
lepo k lepemu tudi -spada, a kar 
govoriš drugega, vem jaz boljše 
nego ti. Oče njen je pravi človek, 
hiša na dobrem glasu, a mati, če 
se tudi včasih pregreši z jezikom, 
hvala B o g u ; veš kaj mi je dejal 
pokojni ded : Daj mi je od kuče, 
pa bila i od kučke. (Daj mi j o od 
hiše, pa bodi i od p s i c e ! ) " 

Kovaču je bila prisojena Luea 
in mati ga je poslala neke sobote 
k nje j v vas. Bila je lepa noč z 
mesečino. Mladi kovač se ziblje s 
strahom, da ga kdo ne ugleda. Te-
žko je potrkati na tuja vrata in 
stopiti nepoklican v kakšno hišo. 
Vrteč se na prstih, je mladi ko-
vač naenkrat obstal. Zagledal in 
začul je mladega žbira, kako je 
govoril z Lueo Antonovo. Hotel 
j e poslušati, a se je bal, da ne 
slišal česa neugodnega in zazeblo 
ga je v srcu. 

Neumnež, boljše da veš ; to ni 
nevoščl j ivost ," je pomislil sam 
pri sebi. Kovač se je prikradel 
naprej, pocenil za kup drv in po-
slušal. 

Luca : " H v a l a Bogu, moji ho-
čejo po vsej sili, da vzamem ono 
klado. Jo j meni, žalostna mi rnaj-
ka, komu me vs i l ju je jo . " 

Žb i r : " P a po jd i ! ti veš, da te 
jaz pred petimi leti tako ne bi mo-
gel vzeti, a kod ve, če bi bili moji 
zadovol jni ; ti se le njega drži, 
jaz bom pa pisal svojim, in varuj 
s e . " 

Luea: " L a h k o za mene, čuvaj 
se ti, da naju ne zaloti. Čuj, zve-
čer bo prišel, nikar se zopet po-
vrniti, ampak videla se bova ju-
tri popoldne pri Mili Stipanovi . " 

Dvoje mladih se je poljubilo 
in ločilo. Kovačev sin je vstal, 
pljunil na tla, stisnil pest in za-
škripal z zobmi, pa se j e napotil 
po vasi. V neki kuhinji j e gorela 
sveča. Kovač je prišel pred vrata. 
Težko mu je bilo vstopiti, pa je 
zmeden stal pred vratmi, a notri 
je zaslišal razgovor: "Nesreča od 
nesreče, da ona misli, da j e kova-
čev sin tepec, pa da ne bo zvedel 
in mu ne bodo povedali. Meno bi 
bilo pred vsem svetom sram. Glej, 
zvečer j i j e njegova mati nazna-
nila, da bo prišel — in lahko se 
prikaže nenadoma, a ona gre z 
njim, pa pred hišo, in nihče j i 
ničesar ne r e č e . " 

Mladega kovača je ganil ženski 
glas do solz. Odprl j e vrata brez 
trkanja ter se je komaj osvestil, 
ko je zagledal polno hišo l judi in 
je želel dober večer Za ognjiščem 
je sedelo pet do sest žensk in zi-
dar, bodoei svak kovačev. Kovač 
j e pogledal naokolo in oko se mu 
je ustavilo na mladi deklici, kate-
ro j e zalila rdečica. 

" O n a j e tisto govor i la , " se j e 
spomnil kovač, ne da bi obrnil oči 
od nje. A Ani j e bil n jegov po-
gled težak, pa mu j e ponudila^ 
stol naj sede. Ogenj j e plapolal 
na ognjišču, dekličja lica so se ža-

rila, a vsi so molčali. Ana je prva 
pričela: " K a j smo potihnili, saj 
j e tuj človek v hiši, govorite 
k a j ! " 

Zidar je začel pripovedovati,, 
kako je dobil na karte tri bokale 
vina. Mara, Anina sestra, j e mol-
čala, vzdihnila samo, a Ana mu je 
rekla: "Slišiš, moj Stipa, čuvaj 
se kart. Veš, kaj pravi jo stari l ju-
d j e : 'Kartopiree še ženo zaigra'. 
A kovaču je rastlo srce, ko je po-
slušal Ano, zdravo deklico, kako 
pošteno in svobodno govori. Mine-
val je čas, a kovač še ni izprego-
voril niti besedice. Naposled se je 
dvignil, pozdravil vse, rekel: na 
svidenje, in odšel naravnost do-
mov. 

Drugi dan opoldne je dejala 
stara sinu: "Bo jaz l j ivec neumni, 
da ne greš k n j im; ali te bo sne-
dla? Ali ti si se oprijel onih glad-
nih uši . . . " Kovača so zabolele 
materine besede, a odgovoril ni 
ničesar. Prišla j e druga sobota. 
Kovačev sin j e zopet šel k Ani. 
Našel j o j e samo za statvami. 

" A n a " , je govoril mladenič, 
ne bodi ti žal, da sem se ustavil 
pri tebi. Moj i hočejo, da vzamem 
Lueo. Sorodnica si ji, vem, ali ti 
si poštena deklica; povej mi, sve-
tuj m i ! " Ana je nehala tkati. Sil-
no se j e začudila njegovim bese-
dam, a zbrala se je in je rekla: 
"Oprost i , brate, ali jaz se ne 
smem vtikati v te zadeve. Zame 
je ona lahko najboljša, a tebi ne 
more. ugajati. Ce si se odločil k 
njej , pojdi, pa pog le j ! A k o boš 
ti zadovoljen, bo vsakdo . " Kovač 
ni vedel, kaj naj j i še reče, pa j i 
je začel pripovedovati celi dogo-
dek z ž biro m. Ani je bilo žal svo-
je sorodnice, ali ni je mogla bra-
niti : lagati ni mogla, temveč j e 
molčala. A Šimen se je osrčil, pa 
je de jal : " A n a , poznaš me. Siro-
mak sem, ali moji prsti so trdi. 
Reci, Ana, ali bi me hotela." De-
klica je postala zmedena. Povesila 
je oči in gledala na stkano sukno. 
Malo, da je niso oblile solze. Vz-
dihnila je kratko in mu odgovori-
la : "Hva la , dečko, hvala od sr-
c a ; Luca je moja sorodnica," pa 
je zaplakala na glas, iz prsi se 
j i je iztrgal dolg. krčevit plač. 
" T i se bo j i š , " je rekel mladenič, 
" t o d a vseeno: Luca ne bo nikdar 
moja žena," in j e odšel. 

Nista minila dva dneva in Ši-
men se j e srečal z Ano na potu. 
„Ana, ne muči me, reci, prosim 
te pri živem Bogu, ali hočeš biti 
moja ž e n a ? " 

" T v o j a mati te muči, Šimen, 
ker ne greš k Luci ; a če bi zvede-
la, da hodiš k meni, kako bi me 
mogla trpeti tvoja, in ako bi se 
omožila, tudi moja m a t i ? " 

" J a z sem ti oče in mat i , " je 
odgovoril mladenič, " ob l jub i , A-
na, in ne boj se; poglej te moje 
pesti . " In on razprostre pred njo 
svoje žuljave roke. 

" T v o j a sem, " je rekla deklica 
iu zbežala od njega. Mladi kovač 
se je oziral za njo, a od velike sre-
če in zadovoljuosti se ni znal ga-
niti z mesta. 

Kovač j e povedal materi vse, 
kar se j e dogodilo, a stara je kar 
zbesnela od srda. " I d i , nesrečni 
sin, kamor si se zapletel, ali me 
hočeš ubiti? Vrzi neumnost iz 
glave, pa poslušaj starejše. Neka-
ka ljubezen te mori, praviš. Lju-
bezen ; Bože, moj Bože, nesrečne 
ti mladine! A za mojih dni za to 
ni nihče vedel. Starši ti, sinko, ne 
bodo slabo svetovali, ampak ogi-
blji se j e in poslušaj me, boljše 
bo. A videl boš, da Luea ni 
slabša." 

Šimen je molčal. 
Tisti večer j e prišel k Ani. Za 

ognjiščem j e stala stara Anina 
babica, ostarela od slabosti, šibka 
in potrta. Šimen ni niti besede iz-
pregovoril z Ano temveč se j e o-
krenil k stari in j o vprašal: " S t a -
ra, povej po pravici, koga mora 
človek bol j ljubiti, mater ali že-
n o ? " 

Anina babica fse j e nekoliko 
zganila, nato pa je dejala: " M o j 
sinko, ker me ravna vprašaš, ti 
hočem povedati neko priliko. Oni 
čas, ko j e Gospod s svetim Pe-
trom hodil po svetu, j e prišel tu-
di v neko vas : Nihče ga ni hotel 
vzeti na prenočišče. K o je bil na 
koncu vasi, j e potrkal na vrata 
neke pritlične hišice. Gospodar j i -
ma je odprl, a onadva sta vstopila 
in vprašala za prenočišče. 

" N i m a m prazne poste l je" , j e 
odgovoril siromak, " k e r bo žena 
rodi la; toda če hočeta, vama po-
steljem na ognjišču, pa se vlezi-
t a " . 

Tisti večer j e rodila žena siro-
maku sina. 

" J a z ti bom za b o t r a , " je re-
kel Gospod. Krstili so dete, a Go-
spod ni imel, da bi mu kaj daro-
val, temveč je rekel siromaku: 
" K a d a r boš ženil svojega sina, se 
yglasi , jaz mu bom zopet za ku-

-d . s. 

" A kje boš ti tedaj, da se ti o-
g las im?" 

" T o j e lahko. Kadar napoči oni 
čas, poklekni na gola kolena in 
pozdravi Gospo, ' fedaj bom pri-
še l . " 

Siromak se je zelo začudil, a re-
| kel ni besede. Gospod in Peter sta 
| šla naprej po svetu. Dete je rast-
lo in zrastlo do ženit ve, in oče ga 
je nagnal, da se ženi. Ko so se 
zbrali svatje, je padla staremu na 
misel beseda potnikova, pa je po-
kleknil na gola kolena in pozdra-
vil Gospo. Tisti trenutek je stal 
pred njim Gospod. Svatje so se ua 
potili po deklico. Mlada sta se 
venčala in vsi so se vračali do-
mov. Ko so bili blizu sel a — a 
tam pred njimi j e tekla reka. — 
se zaleti obad v nosnice konju, 
i;a katerem je jezdil ženin. Konj 
je od muke zdivjal in zdirjal v re-
ko. Ženin je utonil. Nastala je 
tuga med svati. Mrtveca so posta-
vili sred hiše. OČe in mati sta mo-
ledovala in prejokavala, a ne-
srečna žena je popolnoma pozabi-
la nase in od tuge ni mogla ne 
plakati, ne govoriti. Oče in mati 
sta tožila: 

" Z a k a j naju ni požrla voda, 
ampak sina, najino h r a n o ! " 

A Gospod je slišal in rekel sta-
remu: "Star i , tvoj sin je mrtev 
in nimaš nobenega potomca več ; 
lezi ti namesto njega in on bode 
ož ivel . " 

Stari se je branil leči. 
Tedaj je rekel Gospod materi: 

"Starka, dala si mu življenje, 
stara si, in kmalu te bo že tako 
pobrala smrt. Ako ga hočeš zame-
uiti, ga moreš: ti boš umrla, a on 
bo živel: lezi samo k n j emu. " 
Starka je plakala in pogledala na 
moža, pa ni hotela. 

Tedaj je šel Gospod k mladi ne-
vesti, dvignil j i glvo in j e j rekel: 
" P o j d i t i ! " 

Ona je vstala in legla poleg mr-
tvega moža. 

Gospod — slava mu in hvala — 
je obudil ženina, ali tudi ženi ni 
dal umreti, ampak je njemu de-
ja l : " C u j me dobro, mož ! Če vi-
diš, da se topi tvoj oče, tvoja ma-
ti in tvoja žena, skoči najprej in 
reši ženo, pa tudi če bi se ti oče in 
mati utopila I " 

Starka ni govorila več, a kovač 
se je dvignil in pristopil k Ani. 
vprl svoje oči v njene in j i rekel: 
" A l i si slišala?! Mene preganja 
moja mati zaradi tebe, ali vseeno 
se ne boj. Bog je na najini stra-
ni ! . . . . " 

Težko je opisati, koliko tuge 
je videlo to dvoje mladih. Na Ano 
sta se spravili Luca in njena mati. 
Siiiina je njegova stara klela, a 
on je prenašal mirno, srečen, da 
še oče ne ve. Ona je silno trpela. 
Domačini sami jo niso pustili na 
miru. Tudi Šimen — ni več pri-
šel k njej . 

Nekoč ga je srečala in mu re-
kla : "Šimen, ti si me pozabil ; za-
kaj me ub i j a š ? " On j i je pripove-
doval, kako j e mati besna, kako 
vse preklinja in se roti, da je 
nikdar ne bo sprejela v hišo. Tudi 
on sam je kakor neumen od muke 
in ne more priti k njej, ker ve, 
da bi preveč trpela. 

" T o d a , " je dejal, " d a l bom zi-
darju denarja, da mi sezida hišo 
v dolinici na onem tvojem zem-
ljišču, potem se bova poročila in 
sama živela. Vprašaj svoje glede 
zemlje in Stipana, pa mi p o v e j ! " 

Čez mesec dni je postavljal zi-
dar novo hišo. Šimen se je moral 
dati oklicati. Žal mu je bilo stori-
ti to brez roditeljev. Šel je k o-
eetu in mu povedal vse po pravici, 
zakaj ni maral Luce in kako je 
mati Ani nasprotna. 

" T u d i če bi me Bog kaznoval, 
bi moje srce ne moglo prenašati, 
da mati njo preganja, zato pa 
pojdem sam v ono novo hišo, oč-
ka, dokler se stara ne pomiri, a s 
teboj bom enako delal kakor do-
slej. Blagoslovi me, oče, in opro-
sti mi v s e . " 

Starec ni vedel, ka j naj stori. 
Jezen je bil na sina, a zopet mu 
je dajal prav. Ni mogel nič druge-
ga, pa j e zaplakal in dejal: " T i 
moj edinec, ne smeš izpod mojega 
krova; jaz bom omehčal s t a r o ! " 

Izza prvega oklica je prišla 
Šimuova mati domov ter se j e 
vsa trepetajoča od jeze in muke 
spravila na moža, da spodi sina 
od hiše. V starem je zakipel žolč 
na ženo in jo je ozmerjal. Oua 
mu je odgovorjala, a njega je za-
vedla jeza, hotel j o je udariti, ali 
zadela ga je kap in zvalil se j o 
na tla kakor mrtev. 

Staremu je otrpnila eela desna 
stran. Komaj se j e gibal. V koči 
je nastal od strahu mir. Šimen je 
ustavil oklice, dokler ga ni pokli-
cal sam oče, ki petnajst dni ni z 
nikomur izpregovoril ter mu de-
jal, naj zopet napove oklice in se 
takoj oženi, ker njemu je le še 
malo dni, a rad bi videl, da se mu 
obeta potomstvo. 

Šimen se je oženil z Ano. Sta-
remu se je izpolnila njegova že-
lja. Umrl je mesec dni po poroki 
Na smrtni postelji je priporočil 
Ano ženi: " P o g l e j jo , saj j e bol j 
mirna kakor angelj božj i ; greh je 
da j o črtiš; lahke te zadene božja 
kazen." 

Stara je plakala za svojim mo-
žem, a v srcu ji je plamtela nir-
žnja do Ane. A ona revica je mol-
čala in delala, stara pa jo je mu-
čila, se obregala nad njo ter j o 
brez vzroka kregala. Čez šest me-
secev se je Ana počutila blago-
slovljeno. Povedala je možu in ga 
prosila, da reče materi, naj jo ne 
preganja: " G o t o v o ni lepo, da 
se pri tebi pritožujem proti njej , 
zato ji hočem sama povedati pred 
t e b o j . " 

In rekla ji j e : "Mat i , vidim, 
da ti nisem pri srcu, povej mi, ka j 
sem ti zakrivila in mi odpus t i ! " 

A starka, ki ji je Ana vprvič u-
pala kaj reči, j e komaj čakala te-
ga in je zasikala kakor kača: 
" H a , izprožila si jezik, psica ne-
srečna; nemara hočeš tudi mene 
pokopati, kakor si s tarega?" 

Ana je izgubila zavest. Mož j o 
je odnesel na posteljo. Zopet j e 
vstala, a življenje j i je ginilo. Bi-
lo je je samo srce, a srca se j e tre-
ba samo dotakniti, da zamrje živ-
ljenje. Bolnici je bil rojen sin, ma-
li Mate. Vzljubila j e svoje dete 
bolj nego samo sebe, gojila ga in 
mil oval a, obsipala ga s poljubi iu 
ga ni puščala iz rok brez solz. 
Stara se j e razveselila svojega 
vnuka. Hvalila se je, da je popol-
noma njej podoben. Jemala ga je 
materi iz rok, — in ne glede, 
kako je s tem ubija, — ga je zi-
bala in mu pevala. Šimen je vse 
gledal, vse vedel, toda molčal j e 
in pustil, da mu je žena pred o-
čmi ginila. Ona pa se mu ni upala 
potožiti, nikoli ga ni pograjala. 

Negovaje svoje dete na prsih, 
j e izdihnila kakor ptičica. Poko-
pali so j o blizu novega zidu na 
pokopališču. Kovača je potrla iu 
postarala ženina smrt. Prve dni 
je bledel, govoril frazne besede 
proti materi, jemal ji j e dete iz 
naročja in ga vpraševal: " K j e je 
tvoja mamica, k j e ? " Naposled ga 
je stara nagnala, da se preseli v 
novo hišo. V samoti daleč od vasi 
in ljudi je živel človek hraneč se 
s svojo tugo. , ^ 

* * * 

Na vseh vernih duš dan j e pri-
šel kovač z materjo iu detetom, 
da poseti grob svoje žene. 

Manda je držala v naročju vnu-
ka in ga mirila, da ne bi plakal. 

Vaške žene so se zbrale okrog 
starke in pomilovale bedno siro-
tico. Mlade matere so jokale. 

Kovač je s prekrižanimi rokami 
stal pred ženinm grobom kakor 
med razsipinami še preostali stolp 
od nekdanje lepe zgradbe. 

A dete je plakalo, ihtelo . . . . 
Obrnilo je glavo proti starki in 
prožilo svoje male ročice, iskajoč 
z njimi starkine presahle, ledene 
grudi 
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K o n c e m t e d n a . 

Stari cesar Fran Josip je dejal , 
v pn-stolnem govoril. <la j»- v A v - , 
striji najnujnejša državna ]«»-1 
trebA«'-i na — reorganizacija arina-1 
de. O, ti srečna Avstrija! 

• * 
. * . J 

\ sak j«- svoje sreče kovač, ali ; 
kako malo ljudi jc. ki razumejo j 
lo kovaško obrt. 

# . • 
Vladni kemik tir. Wiley hoče i 

prepovedati javno kad en je. nos- j 
ljunje in čvekanje tobaka, češ. da 
nima nihče pravice s smradom , 
nadlegovati druge osebe. Kdor1 

lioee kaditi, naj to stori doma. i 
To je vse prav. Ali kje pa naj 
kadijo možje, ki lega ne sinejo i 
storiti doma? 

# * * 
Mrs. Julia Sears obljubuje 

vsem ženskam večno mladost, ali) 
one morajo hiti vstanu kontroli-
rati in koncentrirati svoj um. To 
pa že ne ho nič. 

* * * 

ed duhovni iu socialisti v Na-j 
pulju je nastal ljtit boj. ker prvi j 
obsojajo hlačno krilo. Socialistič-
ni program je torej razširjen. 
Zdaj se bodo socialisti potegovali! 
tudi /.a svobodo hlač. 

. * * * 
Norveške cerkvene oblasti so 

odrekle ženskam pravico pridigo-
vati na prižnieab, kar je v popol-
nem soglasju s starim cerkvenim 
zakonom: Midier taeeat in Kecle-
sia — v cerkvi mora žena mol-
čati. V ostalem pa je mnogo mož. j 
ki bi raji imeli, da bi žene govo-
rile na prižnici. kakor doma v po-
stelji. 

* * * 

V New Vorku dobimo poštno 
hranilnico, ali kedaj bodeino pa 
dobili denar, da hi ga nesli v 
poštno hranilnico? 

Angleške parobrodne družbe 
so povišale prevozne eene za prvi 
in drugi razred, ker imajo vsled 
štrajka več izdatkov. To zvišanje 
cen bi bile že lahko poprej izved-
le. ne da bi bilo prišlo do štrajka. 
saj so vedele, da občinstvo mora-
lo plačati njih višje izdatke za 
delavce. 

* e * 
Neka bolniška strežnica na 

Hoffman Island je prilepila joka-
jočemu otroku obliž na usta. Zgo-
dovina in romani nam dokazuje-
jo. da je take peklenske hudob-
nosti zmožna le ženska. 

* e • 
V Nebraski so nekemu črncu, 

ki se je bil obžgal. zakrpali obraz 
s kožo belca. Ako mož ozdravi, si 
bo prav lahko služil kruha v cir-
kusu. 

J. Pierpont Morgan hoče po-
stati ogrski iiu.gnat. Ako se hoče 
prikupiti ogrski aristokraciji, naj 
l̂ re v kazino v Budimpešto in naj 
zaigra par milijončkov. 

Tihotapec aretovan. 
Importer Abraham Tjichten-

stein je bil aretovan. ker je vtiho-
tapljal v New York blago in je ( 
baje opeharil carinsko upravo za 

^etmilijonov dolarjev. ^ J 

Najnovejše vesti. 
Revolucija na otoku Haiti je 

bila zmagonosna. Razun glavne- < 
ga mesta Port - au - Prince, se na- 1 

hajajo vsa druga mesta v rokah i 
a*evolucionarcev. Predsednik Si- ! 
mon je bežal. Ministrstvo je od-) 
stopilo. 

• 

Henrk (.'lay Beattle jr. v Rich-
mond. Va. je bil aretovan, ker je 
na sumu. da je sam ustrelil svojo j 
ženo med vožnjo v avtomobilu. 
Beattle je pripovedoval po smrti ( 
žene. da sta bila on in žena napa-
dena. ko sta se vračala v avtomo- . 
bilu domov. Aretovanec je imel j 
znanje z neko drugo damo. 

« • 
Angleški zakladničar David | 

Llov - (Jeorge je na nekem banke-
tu govoril o maroškem vprašanju j 
in .pojasnil stališče, ki ga zavze-! 
ma Anglija. Govor je bil naper- | 
jen proti Nemčiji. 

-

Perzijska vlada dolži Rusijo in j 
Anglijo, da sta zakrivili nemire 
v deželi, ker sta podpirali bivšega ' šaha Mahomeda Ali Mirzo. * 

Senator Penrose se je izrazil, 
da bo še tekom današnjega dne 
reeiproeitetna pogodba v senatu 
sprejeta in po predsedniku pod-
pisana. 

* 

Predsednik Ta ft se je udeležil • 
slavnosti ob priliki petdesetletni-J 
ce bitke pri Buli Kun in je imel • 
govor, v katerem je povzdigoval j 
napredovanje ideje o razsodiščih, j 

e 
Advokat Leubusher grozi, da 

bo v imenu davkoplačevalcev pri- j 
čel proces proti oddaji kontrak- j 
tov za gradnjo podzemeljskih že-! 
leznic v Greater New Yorku. 

| 
Danes ponoči je bila zopet liu- | 

da nevihta nad New Yorkom in ; 
okolico. Vihar je napravil mnogo i 
škode. Strela je vdarila v več po-j 
si opij. 

• 
V Bellevue bolnišnici se naha-

ja Manuel Bermudes. kurjač na! 
nekem transportnem parniku. 1 

Zdravniki mislijo, da je obolel za 
kolero in so ga izolirali. 

P o d z a š č i t o b a j o n e t o v . 

Cesar Fran Josip pride na svo-
ja stara leta na isto idejo, ki jo 
je pred •"><). leti propagiral pruski 
kralj Viljem pred prusko poslan-
sko zbornico in ki je bila provzro-
čiteljica pruskih ustavnih kon-
fliktov. Armada se mora reorga-
nizirati. To je dejal pred 50. leti ; 
pruski kralj in to trdi dandanes! 
avstrijski vladar. Pred 50. leti še j 
ni bil na površju Bismarek. ki sij 
je bil stavil za cilj. da razširi pre-1 
moč Prusije in uniči vpliv Avstri-
je, takratne tekmovalke Prusije. 
Bismarekovi cilji še takrat niso, 
izzvali klica po reorganizaciji ar-! 
made. Ali vodilni elementi pru-
ski' vlade, pred vsem vojni mini-; 
ster Roon. so izprevideli, da mo-
ra prej ali slej priti do nesporaz-
umljen j med evropskimi država-
mi in do vojne. Ti politiki pa so 
tudi dobro vedeli, da pruska ar-j 
inada ni pripravljena za vojno in j 
zato je kralj povdarjal potrebo] 
reorganizacije armade. 

V debatah, ki so se takrat vr-
šile v pruskem parlamentu, se je 
vedno in vedno naglašalo staro in 
krivo načelo, da se mora isti. ki: 
želi miru. pripravljati na vojno. 
In ravno tako trdi danes avstrij-
ski cesar, da se mora armada v 
interesu miru reorganizirati. Ce-
sar želi svojim podanikom, da bi 
uživali blagoslove miru, ali uži-
vali bi jih naj pod zaščito bajo-
netov. 

Dandanašnje razmere v Evropi 
se razlikujejo od razmer pred 50. 
leti. ali v eni točki so sedanje 
razmere enake takratnim. Kakor 
pred 50. leti, ravno tako se danes 
zbirajo na političnem obzorju 
vojni oblaki in vse države se pri-
pravljajo na vojno. Končno se 
mora pripravljati tudi šepava 
Avstrija, ki je že navajena, da 
pobira korake za drugimi država-
mi. Avstrija gradi zdaj velikan-
ske vojne ladje in reorganizuje 
armado — v interesu miru, kakor 
pravi stari in osiveli avstrijski 
vladar. 

Po reorganizaciji pruske arma-1 
de, ki se je izvršila tudi v inte-
resu miru, so kmalu nastale voj-
ne proti Danski, Avstriji in 
Franciji, in prav lahko mogoče, 
je, da bodo tudi po reorganizaciji 
avstrijske armade nastale krvave 
vojne. Zgodovina zbija včasih kr-
vave šale. _ 

D o p i s i . 

Sock Springs, Wyo. 
Cenjeno uredništvo:— 

V tukajšnjem mestu smo pred 
kratkim ustanovili nov klub z i-
menom ^Kadilui Klub Slovenski 
Fantje", okrajšano K. K. S. F. 
Ne bodeino obširno razkladali, 
kako smo klub ustanovili, ter, če 
je inkorporiran ali ne. Ponosni 
smo na število članov, kajti že v 
tem kratkem času je pristopilo 
približno HO vrlih fantov. 

Tretjega julija smo priredili 
veselico v podporo št n»j kuj oči in 
rojakom v Westmoreland okraju. 
Veselica je primerno dobro uspe-j 
la, ako upoštevamo sedanje slabo] 
delavsko stanje. Zahvaljujemo sej 
spodaj podpisani v imenu kluba; 
vsem, ki so se udeležili veselice, j 
ali ki so darovali k svoti. katero j 
smo poslali rojaku John Batiehu. 
ki jo je. kakor nam je sporočil, 
izročil skupnemu odboru štraj-
karjev v razdelitev. Cisti dobiček 
veseliee je znašal $95.20, dodali 
smo še iz blagajne $4.80, da je 
znašala odposlana svota ravno 
$10.00. Srčna hvala tudi dekle-
tom in ženam, ki so se udeležile 
veseliee in tako pripomogle do 
večjega uspeha in zabave. Poza-
biti ne smemo hvale bartender-
jem in drugim, ki so brezplačno 
delovali v korist veselice. Torej 
še enkrat vsem skupaj: Najpri-
srčnejša zahvala! 

Apeliramo na vse tukajšnje i 
fante, kateri še niso v K. K. S. F., i 
da pristopijo v naše vrste. Res je, j 
da je to šaljiv fantovski klub. pa! 
vendar lahko kaj koristnega u-j 
krenemo, ako smo složni. To se je 
pokazalo zdaj ob tej veselici. To-j 
rej. fantje, pristopajte v naš! 
klub. Vstopnina je 25 centov, ine-
sečnina pa 15 centov. Vidite, da 
i so stroški res majhni. Ako se pa 

Iklub s člani pomnoži in da bla-
gajna naraste do večje svote, je 

! pa še mogoče, da uredimo penzi-
je za tiste, ki bi prekoračili 50to 

i leto, in vlcljub še ne bi skušali 
'sladkega jarma zakonske zveze, 
j V prepričanju, da je ta namen 
j dober, pozdravljamo rojake in 
j rojakinje širom Amerike. 

Mat. Batich, predsednik. 
Al. Slamnik, tajnik. 
Jack Sedej, blagajnik. 

Z a p i s n i k 
druge konvencije Slov. Del. Podp. 

Zveze 
s pričetkom dne 10. julija 1911 

v Conemaugh, Pa. 

(Nadaljevanje.) 
Brat Zupanec se zagovarja, da 

je podpisal tisti članek poti raz-
logom, da v istem ni bilo označe-
no. da je ravno br. Pa j k isti. na 
katerega se žaljive besede nana-
šajo. pač pa. da isti, kateri nabi-
la, oz. agitira med štrajkolomci. 

Brat Bavdek povdarja, da br. 
Zupanec ni zanikal, ko se ga je 
vprašalo, ako se tiče direktno br. 
Pajka; tudi pa je bil članek na-
slovljen : 4 * Odprto * pismo John 
Pajku'.*' 

Br. Vidrih in br. Zupanec se 
zavežeta, da prekličeta isti čla-
nek. 

Br. Bavdek predlaga, da se 
preklic objavi v Glasu Naroda. 

Br. Stile protipredlaga. da se 
isti objavi v Glasu Naroda in v 
Proletareu. 

Podpirano in sprejeto. 
Br. Vidrih se zaveže, da sestavi 

preklic ter ga prihodnje jutro 
i predloži konvenciji. 

Br. Zupanec se istotako zaveže. 
Oboje podjirano in sprejeto. 
Br. Lavrič predlaga, da se br. 

Vidriha sprejme kot delegata. 
Podpirano in sprejeto. 
Br. Pajk predloži naslednji 

dnevni red: 
1. Otvoritev konvencije po br. 

in predsedniku Mihaelu Rovan-
šekii. 

2. Uvod točnega reda. ter do-
ločba delavnega časa. 

.3. Pregled pooblastil bratov de-
legatov. 

4. Poročila gl. odbora o delo-
vanju Zveze. 

5. Poročila krajevnih društev 
po njih zastopnikih. 

6. Pregled Zvezinih računov. 
7. Pritožbe krajevnih društev 

in članov. 
8. Sestava pravil. 
9. Povrnitev voznih stroškov 

delegatom. 
10. Določitev prihodnje kon-

vencije S. D. P. Z. 
11. Varščine glavnega odbora. 
12. Določitev mesečnih in let-

nih plač gl. odbornikov. 
13. Volitev gl. odbora. / 

. 14 - , Volitev vrhovnega zdrtfV-

nika. 
15. Zaključite v konvencije S. i 

D. P. Z. 
Br. Rovanšek d;'> na glasovanje 

ter se odobri. 
Br. Pajk čita pismo od Glas 

Naroda glede časnikarskega po 
ročevalea ter se vzame na zna- : 
nje. 

Br. Bartolj predlaga, da se ., 
vsako pismo in brzojavka takoj ' 
po prejemu prečita. 

Br. Bavdek protipredlaga, da ; 
se vsa pisma in brzojavke preči-1 ' 
t a jo koncem seje. 

Predlog br. Bartolja podpiran " 
in sprejet. 

Br. Pečjak predlaga, da naj 
vsaki zborovalee govori o eni za- ( 

devi samo 5 minut. 1 

Br. Potnik protipredlaga, naj • 
se govori, o zadevi, dokler ni re-
šena. M 

Predlog br. Pečjaka podpiran • 
in sprejet. 

Br. Kocjan predlaga, da se. 
zboruje 7 ur na dan. 

Br. Pajk protipredlaga, da se 
zboruje H ur na dan, in sicer od 
8. ure zjutraj do 12. ure, nadalje 
od polu 2. do polu 6. ure popol-
dan, s 15 minut odmora med vsa-
ko sejo. 

Zakljnčitev dopoldanske seje. 

DRUGA S K.J A. 
Dne 10. julija 1911. 

Br. Rovanšek otvori sejo ob 
polu dveh popoldan. 

lir. Bartolj predlaga, da ako 
kateri zborovalcev pri prečitanju 
imenika ni navzoč, se vzame v za-
pisnik. Podpirano in sprejeto. 

Precitajo se imena uradnikov 
in delegatov. Br. Čebin in br. Fli-
sek nenavzoča. 

Prečita se zapisnik dopoldan-
ske seje ter se odobri. 

Br. Kocjan predlaga, da se za-
pisnik sej gl. odbora prečita. 

Br. Bavdek podpira. Sprejeto. 
Br. Bavdek predlaga, da čitajo 

zapisnik isti člani konvencije, ka-
teri so ga pisali. Podpirano in 
sprejeto. 

Br. Pajk čita zapisnik 1. in 2. 
seje. 

Br. Vidrih čita zapisnik 3. do i 
vštete 12. seje. Pri čitanju zapis- ' 
nika 8. seje gl. odb. se pronajde 
napaka v pisanju imena kraja, i 
kjer se je svoječasno pripetila ne- , 
sreča: namreč se glasi Thomas, j 
\V. Va., mesto Coketon, W. Va. 

Br. Kocjan predlaga, da se isto 
popravi v pravilno. Podpirano in 
sprejet o. 

Odmor 15 minut. 
Po odmoru čitanje nadaljnega 

zapisnika sej gl. odbora. 
Br. Bartolj pojasnjuje pri pre-

čitanju zapisnika 13. seje o zade-
vi br. Uhrnik, kateri je za časa 
bolezni po krčmah hodil, ter! 
konvencija ravnanje društva Slo-
venski Bratje odobrava kot pra-. 
vil no. 

Br. Bartolj pojasnjuje med či- ' 
tanjem zapisnika izvanredne seje j 
gl. odbora zadevo bivšega ne-
ozdravljivega člana Repovša, ka-' 
teremu je društvo iz društvene 
blagajne dalo $40.00,, nadalje pa ; 
mu je še vsaki posamezni član; 
istega društva daroval po $1.00, 
in sieer. da je omenjeni bivši član 
zamogel odpotovati v staro do-
movino. Skupna zbornica izreče 
priamnje ter se zahvaljuje dru-! 
štvu Slovenski Bratje za izkaza-! 
no požrtvovalnost v prid S. D. P. i 
Zveze. 

Br. Krivec pojasnjuje med pre- j 
čitanjem 16. seje gl. odbora, daj 
se je bivši član F. Šlebir zadovo- j 
ljil z $200.00 odpravnine pod po-
gojem, da dobi še nadaljnih $50,1 
ako odpotuje v staro domovino, 
kar pa se ni zgodilo. 

Br. Rovanšek pojasnjuje o za-
devi društva št. 20, katerega taj-
nik je žaljivo pisal gl. odboru. i 

Br. Pajk čita zapisnik 18. seje 
gl. odbora. 

Prečita se brzojav od društva; : 

Zeleni Vrh št. 32. Zakliče se mu: 
Na zdar! 

Nadalje se prečita pismo dru- \ 
ptva Združitelj št. 36. Zakliče se: • 
Na zdarI 

- (Nadaljevanje sledi.) J 

Nikolai Tesla. w 
O 

Spodaj prinašamo sliko po 
vsem svetu znanega srbskega iz-
najditelja Nikolaja Tesla, ki bi-
va zdaj že več let v New Yorku. 
in katerega čudesa so znana vsa-
komur. ki čita časopise. Posebno 
zadnje čase so se bavili isti mnogo 
z njim, ko je presenetil javnost z 
novo iznajdbo, katere podrobno-
sti pa do danes še niso znane. V 
naslednjem podajemo našim ro-
jakom životopis tega slavnega hr-
vaškega iznajditelja. 

Nikolaj Tesla je podedoval u-
čenost po svojem očetu, iznajdi-
teljski talent pa po materi Rojen 
je bil leta 1857 v Smiljanu. Bika. 
Hrvatska, nekdanji vojaški gra-
niei kot sin uglednega duhovnika, 
in Gjorgje Mandie. hčere iz-
najditelja in tudi sama iznajdi-
teljica. Prvi poduk je dobil v svo-
jem rojstnem kraju Gosniei. ter 
potem na realki v Kari o veti na 
Hrvaškem, kjer je dovršil Šolo le-
ta 1873. Najprej namenjen za du-
hovski stan. je napotil svoje sta-
riše. da so ga poslali v politehni-
ko v Gradec, kjer je študiral šti-
ri leta matematiko, fiziko in teh-
niko ; potem je odšel v Prago nn 
Češko, kjer se je posvetil modro-
slovju. Lefa 1881 -je začel službo-
vati v Budimpešti na Ogrskem, 
kjer je napravil svojo prvo iz-
najdbo. telefonski ponavljač, ter 
prišel na idejo krožečega magne-
tičnega polja. Od tam se je podal 
na Francosko in Nemčijo, kjer je 
bil vposlen v raznih strojnicah in 
tovarnah. Leta 1884 je prišel v A-
meriko. ter postal državljan Zdru-

jženir držav, in tukaj so nastale 
njegove važne iznajdbe. 

NIKOLAJ TESLA. 
K tem iznajdbam spadajo: Le-

ta 188G sistem obločnic: leta 1888 
Teslov motor in sistem izmenične-
ga toka prenosa električne sile. 
ki je provzročil velikanski preo-
brat v električni inženirski vedi; 

! leta 1889 sistem električne kou-
. ventire in razdelitev potom nihal-
; nerazbremenitve: leta 1890. gene-
1 ratorje mnogomiioštvenih tokov 
• in njih učinkov; leta 1891. prenos 
1 električne moči po eni sami žici 
: zrez povratka ; leta 1891. " Teslo-
; vo v i t lo " ; leta 1891. — 1893. pre-
iskovanje o učinkih muogoiuno-
štvenih tokov in njih pojavov; le-

! ta 1893. sistem brezžičnega brzo-
javljenja ; leta 1894. — 1895. me-

, hanični aseilatorji in generatorji 
l električnih tresenj ; leta 1896. — 
i 1898.preiskava novih izžarevanj, 
! tokov in emaricij, pri katerih je 
naznanil vse pojave, katere so 

j popisovali pozneje radiju; leta 
1897 pomnoževalni prenos; leta 

1189 i. — 1905. sistem prenosa elek-
trične sile brez žic ; leta 1898. — 
1900. telautomatiena veda; leta 
1899 iznajdba električne Sile v 
zemlji; leta 1899. — 1900 gorlji-
vost atmosferičnega dušika in 
proizvajanje električnih učinkov 
trancendirujočih intenzitet; leta 
1901. do 1902. metoda in aparat 
za okrepitev slabih učinkov; leta 
1902. — 1903. individualizacijska 
veda. Od tega časa je razvoj nje-
govega sistema svetovnega brzo-
javljanja in telefoniranja, ter 
brezžičnega prenosa električne si-
le mnogo zaposloval Nikolaja Te-

slo. Njegovo najvažnejše najmlaj-
mlajše delo je iznajdba novega 
mehaničnega principa, ki se more 
uporabiti pri vseh strojih. Ta 

I princip oinogočuje razvijanje 10 
i konjskih moči in še več na vsak 
j funt teže. 
i Nikolaj Tesla je spisal mnogo 
; znanstvenih knjig ter je aktivni 
i ali pa častni član znanstvenih, tu 
| in inozemskih družb; nadalje je 
dosmrtni član British Association 
for te Avancement of Science in 
član Royal Institution of Great 
Britain, častni doktor Yale in Co-

! lumbia vseučilišč in dunajske no-
! litehnike, ter imetnik zlate Elliot 
Cresson kolajne, katero je dobil 
leta 1893. za zasluge, ki si jih je 
pridobil na polju brezžičnega br-

I zojavljenja. Med inženirji elek-
trične stroke, med fiziki in iznaj-
ditelji ter učenjaki, ki so pospeše-
vali vedo in izrabljevanje elek-
tričnih moči, zavzema Nikolaj Te-
sla prvo mt-sto. Bratskemu srb-
skemu narodu moremo le časti-
tati k temu odličnemu rojaku. 

The Collins New York Medical 
Institute. 

V kriminsilnem oddelku United 
States Supreme Courta v New 
Vorku oo bili včeraj po dvateden-
skem procesu dr. Samuel Ilynd-
man. William H. Rudolf in Julius 
Jelšik krivim spoznani, da so zlo-
rabili pošto v sleparske namene. 
Njih žrtve so bili večinoma nase-
ljenci. katerim so pošiljali ničvre-
dna zdravila za drag denar. Sod-
nik Archibald je odredil, da osta-
nejo iinenovanci do torka v 
Tombs, ker bo sodnik šele tega 
dne razglasil obsodbo. 

Meseca januarja t. 1. so poštni 
nadzorniki napravili pogon na 
zdravniške zavode v New Yorku, 
a ret oval i zdravnike in uradnike 
ter zaplenili 'literaturo'. Med are-
tovanci so bili tudi dr. Hvnd -
man, Rudolf in Jelšik. Vsi trije 
so bili obtoženi, tla so protipo -
stavno dajali zdravniške svete in 
razpošiljali nevednim bolnikom 
barvano vodo mesto zdravil. 

Po končanem procesu proti 
zdravniku in uradnikom The Col-
lins New York Medical Institut 
se je pričel proces proti dr. Fer-
dinandu Hartmanu. ki je na isti 
način postopal. Dr. Hartman je 
imel svoj zdravniški zavod na 14. 
iztočni cesti v New Yorku. Tudi 
ta zdravnik je na svoj način 
zdravil naseljence. Aretovan je 
bil meseca aprila. 

Zasedanje newyorske zakonodaje 
odgodeno. 

Albany. N. Y.. 21. julija. Zase-
danje legislature je bilo odgode-
no do jeseni. Prva seja bo dne 6. 
septembra. Delovanje zakonoda-
je sta dolgo ovirala izvolitev se -
natorja in požar, ki je bil uničil 
kapitol. 

Brooklyn Rapid Transit Co. zma-
govalka. 

Board of Estimate v New Yor-
ku je s 14 glasovi proti dvema 
sprejel resolucijo, ki jo je predla-
gal Borough predsednik McAn-
ney in ki zahteva, da se promet-
na komisija pozove, da sklene z 
Brooklyn Rapid Transit družbo 
kontrakte za zgradbo vseh podze-
meljskih železnic v Greater New 
Yorku. Ob enem je bilo sklenje-
no, da se kontrakti za gradnjo 
podzemeljske železnice pod Lex-
ington Ave. takoj oddajo. Brook-
lyn Rapid Transit je zmagala na 
celi črti. 

Nesreča na poulični železnici. 
Na progi North Jersey Rapid 

Transit Line med Ridgewood in 
Glen Ročk, X. J., sta včeraj trčili 
skupaj dve kari. Tri osebe so bile 
usmrtene in 30 jih je bilo več ali 

I manj težko telesno poškodovanih. 
Nesrečo je zakrivil superiuten-

i dent S. J. Pilgrim, ki je hotel pre-
jinikaluico pasi rati pred vozom, ki 
mu je vozil nasproti. Vozil je z 
veliko brzino. 

Na podzemeljski železnici povo-
žen. 

Pri popravljanju železniškega 
tira na podzemeljski železnici ob 

(53. cesti je bil včeraj ponoči po-
vožen delavec Anthony Ambros-

jsi. Bil je takoj mrtev. Vlak ga je 
vlekel za seboi kakih 30 korakov 

Eksplozija na morju. 
Porthsiuouth, Anglija, 21. juli-

jja. Na angleškem rušilcu torpe-
jdov •"Kangaroo'' se je pri pre-
skušnji brzine razletel kotel. Dva 
vojaka sta bila usmrtena in mno-

j go jih je bilo težko telesno poško-
dovanih. 

Mačka na grobu svojega gospo-
darja. 

Meseca marca t. 1. je umrl Mr. 
Hines na 469. E. 138. ulici. Kmalu 
po njegovi smrti je izginila iz sta-
novanja mačka "Mal ta " , ki je bi-
la 12 let pri hiši in je imela svo-
jega gospodarja tako rada. da mu 
je sledila kakor pes. Mrs. Hines 
je bila po moževi smrti obolela in 
se ni mogla pobrigati za mačko. 
Pred dvema tednoma je ozdravi-
la in šla na grob vsojega moža. 
Na grobu je našla ležati svojo ma-
čko " M a l t o " , ki je bila vsa izstra-
dana. Vzela jo je seboj v stanova-
nje ali mačka ni hotela iz žalosti 
ničesar jesti. Morali so jo xistre -
liti. Ginljiv dokaz živalske lju-
bezni in zvestobe. 

Hamburg-American Line. 

Redni prekooceanski promet iz 
NEW Y0RKA do HAMBURGA 

proko PLYMOUTH in CHERBURG 
z dobro poz na tirni parniki na dva vijaka: 
Kaiserln Augusts Victoria, America, Cincinnati 

| Cleveland, President Lincoln, President Grant, 
Pennsylvania. Patricia. Pretoria itd. 

I Veliki modemi parniki nudijo najboljSe udobnoatl 
za primerne cene; neprelcoaljiva kuhinja in 

postrežba. 
Opremljeni so z vsemi modernimi aparati. 
O d h o d l z N e w Y o r k a i 

P R E S I D E N T ' l I N C O L N — od pluje 29. 
julija ob 1 popoL 

K A I S E R I N A U G U S T A V I C T O R I A — 
odpluje 3. avgusta ob 12. dopol. 

A M E R I K A — odpluje 12. avgasta ob 11 
dopoi 

PENNSYLVANIA — odpluje 24. arg. 
, ob 10. dopo! 

KAISERIN AUG U STE VICTORIA — 
odpjuje 31. avgusta ob 11. dopol. 

, Vozijo tudi v Sredozemsko morje. 

H a m b u r g - A m e r i c a n L i n e , 
41-45 Broadway, New York City. 

Pisarne: Philadelphia, Boston, Pfttsbarf, 
Chicago, St. Louis, San Prasclsco. 

Brez vse skrfii ^ 
potem, 

ko naročiš vožnje listke za svojo 
družino, prijatelja ali aorodidka 
pri tvrdki Frank Sakscr Co., 62 
Cortlandt St., New York, N. Y.f 
ktera za potnike skrbi da pridejo 
zanesljivo in v najkrajšem času do 

i svojega cilja. 
| Piii za vožnje cene in pojasnila. 

Slovensko katoliško ™ 

p o d p . d r u š t v o ^ j x j ^ . s v e t e B a r b a r e 
• " 

Za Zjedinjcne države Severne Ameriko. 
Sedež; Forest City. Pa. 

(skorforlrsno dne 31. januarja 1902 v držav! Peoo»ylvaa»|L 
ODBORNIKI: 1 "3 

Predsednik: MARTIN GEHCMAN, BOX 6S3. Forest City, Pa. J-
Podpredsednik: JOSEF PETER.NEL, Bo* 96 WlUock, Pa. ! - i ' 
L tajnik: IVAN TELBAN, Box 707, Forest City, Pa. . ' 1 
II. tajnik: ŠTEFAN ZABR1C, Box 508, Conemaugh, P». 
Blagajnik: MARTIN MUH1C. Box 537, Forest City, Pa. 

NADZORNIKI: 

Predsednik nadzornega odbora: KAROL ZALAR, Box 547, Forest City, Pa. 
L nadzornik: IGNAC PODVASNIK, 4734 Hatfield St-, Pittsburg, Pa-
ll. nadzornik: FRANK ŠUNK. 50 Mill St., Luzerne. Pa. 

IU. nadzornik: ALOJZ TAVČAR, 29«) Cor. N. — 3rd 3t., Rock Springs, Wyo. 

POROTNI IN PRIZIVNI ODBOR: 

Fredsednlk porot, odbora: PAUL OBREGAR, R. R. No. 1 , Weir City, Kauai 
I. porotnik: MARTIN OBERZAN, Box 51, Mineral, Kans. 

II. porotnik: ANDREJ SLAK,, 7713 Isaler St., Cleveland, Oblo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: * " 

Dr. J. M. SELIŠ KAR, 6127 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
Dopisi naj se pofiiljajo I. tajniku IVAN TELBAN, p . O. Box T07 T Foraa* 

City, Pa. 
Društveno glasilo Je "GLAS NARODA" . 

"Look Out! You'd better 
take care of Tfourself" 

J B ^ ^ ^ Glavobol, bolečine v grlu, v prsih £ Z|| ' 
^ O T B in straneh, slabe žleza iu dragi znaki 
fl^FT prehlade ne bodo imeli nevarnih po-

j- sledic, če bodete rabili 

M i m T7 D r . R i c h t e r j e v 
] M R S L ) P a i n - E x p e i l e r 

predpisih, ki so natisnjeni na 
omotu. 25c. in 50c. steklenice. 

^ H ^ B ^ B L k H ymr . C u v ?J t e s e ponaredb in pazite na 
^ ^ K K H ^ B ^ ^ H /̂JL^ sidro in nase ime. 
• • F . AO. RICHTER & CO.. 215 Pearl St.. New York. N. Y. 
^^Ba^K^V^^^V**^ I>r. Richterjev« Congo Pilule olajšajo. 
M ^ M ^ O ^ ('.iJc. ali 5Uc.) _ h 



P o p i š e Mike Cegare.' 

H««" 

Na Ričvotu, 7. 19. 1911. J 
Spoštovani Mister Editer:— 

Že zopet sera ga malo pokidal ! 

in potegnil, kaj ne? Pa mi eks- ' 
kjuzajte, ker sem bil te dni tako ' 
bizi. Imeli smo namreč vsi ajs- > 
k rim ritel dilarji velik trubl pri 
najjorškem mejerji radi ajs tru- ' 

• sta. Na vsak način hočejo te mag- J 

nate malo v prižon na vakejšen ' 
poslati, ker so ti prajze od ledu:< 
prišrautali, ko je bila iea v Naj 1 

Jorku. JJ 
Nonsenz! Vsak bo malo pogref-l 

tal mestne škrice. pa bo ol rajt ! j l 
Vsled hude iee nastala je v * 

Naj Jorku sedaj čudna draginja, f 
Vse se je poštajgralo in podra-i f 

žilo. j1 

Ko sem se včeraj iz Vašega ofi- « 
ea vračal domov, vstavim se na '' 
Vašenk Ton At rit pred nekim g« i- J 
kovskim frut šteudom. ;J 

Kar na mah se mi je po slivah 1 

in češpljah zalajkalo. Nabašem si 
jih torej v svoj paket 24. da bi si < 
zvečer češpljeve knedelne nare- ' 
d i t s 

" T u for fa j f Mister! Siks Ty j 
senc plis B o s ! " veli mi prodaja-j1 

lee. — Da bi tajksel tebe in vse '1 

amerikanske češplje poci fral ! Pri « 
nas v iblan smo jih v starih časih > 
tam za lenienatom po 12 za en!* 
soud kupovali. 

Res je, da so te amerikanske * 
češplje malo bol j debele in vam- 1 
paste, pa enihau so salamensko ' 
drage. Za 60c ali K 3 jih dobim 1 
pri nas na Kumljanskem že cele , 

3 mernike, ne pa samo za eno rev- * 
no češpelj knedeljnovo večerjo, i 
Got ehel. sem rim dejal, ter sem 1 

f zmetal njegove češplje — zopet » 
nazaj v pa k so. I 

Zadnji teden bil sem up tavn j 
pri Franeelnu iz Novega mesta. « 
Imeli smo banket s sirovimi' 
štruklji, fižolom, radičem in ret- 1 
kvijo — ter šurelij tudi s perom. -s 

Nazadnje j o je nam pa en gespud • 
na pijeno v front rumu zašpilal, > 
in sieer " M i k e Cegare po lko" , , I 
pri kateri je celo domači kuže 1 
Portatos z mačko valeer plesal. * 
P«, smo jo ob 9ih odrinili na se-
kent evene eleveter tren štešn. 
Na seventy seknt št rit prisedla 
se je poleg mene neka svit 45 le-
dv z rdečim nosom. Mislim, da je 
bila kapital v " r o ž č a h " . Na ne-

] 
kem štejšnu pogleda skozi okno 
venkaj — iu o smola! — veter 
odnesel ji je okrancani slamnik 
— " a d i j a kara niija!*' Jokala je • 
od žalosti tako, da sem jo komaj 4 

potroštaL — Končno sem ji po-,* 
daril svoj plavi veliki henkerčif, j1 

katerega je dala namesto slam-
nika na skuštrano glavo. 

V Sinitavni, davn tavn, sem i 
videl vse Mojzese in Rebeke iz! 
Judovega kraljestva. — Na ne-1, 

1 kein kornerju me moj zvesti 
spremljevalec Mr. Želodec ustavi 
rekoč : " N o — ali ne bo n i č ? " 
Igrala je v istem salouu elektriš 
pi jeno rauzika, — in res j o mall-1 
nern naprej, ter zahtevam " v o n ! 
lager mikst e j l " . Pa mi ta zlodej j 
od veterja prinese neko polifko.l 
podobno rezenir gajstu. — katero 
sem kar na bari pustil. 

Potem sem pa pomagal na štri-
tu necega marot konja vzdigova-1 
ti, katerega je ica prebrnila.vDo-
bil sem za to od trajberja en kvo-
der. Živela iea! 

Domov sem se peljal z Hum-
buk Ave. štrit karo. Pa se Vam1 

vsede nasproti mene zopet ena 
elegantna ledij, vsa v dajmontih 
in po štajliš oblečena. V rokah 
pestovaia je enega malega k u že-
ta z židauo mašno in zlatim kro-
gelcem. 

Da bi te strela! si mislim. Jaz 
pa še za kaučuk krogelce nimam. 
Začel sem študirati, kako je bilo 
tedaj, ko j e Bog s piplnam Ste-: 
lengo glede denarja držal. Ene! 

, j e potrdil med bogate kompani-
j e k milejonerjem, druge k sred-
nje bogatim eškadronam, a naj-
več pa med regemente revežev — 
in med temi sem tudi jaz. Je že 
tako božja perštimenga! 

Zraven mene vsedel se je en ge-
spud, ki je pestoval bebita z ba-
teloom v ustih. Žena se je pa s 
kendijem dolga« preganjala. Že-

kSSStjie.^^ y ĵftfrJ • •tiin-ni - . * 

ki sem obema dober tek in sem sij 
mislil: " L e t George do i t ! " 

V Nikepoker parku prišel mi 
je' moj Karo in hauskiparčiii ma-
ček nasproti ravno ob 10 uri, ka-
kor sem ju perštelal. 

Naš Franeelj iz Novega mesta i 
postal je zadnji čas po jetičen; 1 
zložil je lepo pesem od žajfe, re-i 
koč : 

•1 
Prav vsi l judje vele tako, Ji 
Da rabi le Sapolio; n 
Ter si požajfaj večkrat ž njo I 
Svoj trebuh, glavo in roko! j 
Ko pasajo enkrat od nas pasji 

dnevi, izdala bova veliko zbirko ^ 
balad iu sonetov z napisom: " S a - ^ 
polioiogi ja" . 

T< d:i: se je v N-tj Jorku o/o- j 
nil j n 811etni čifutski mladenič in I 
je obljubil večno zvestobo neki -
831etni Sari. Vzela se pa nista za-, 
radi ljubezni vole, temuč, da s e ' s 
bosta na stare dni drug druzega r 
štimala. Se mnoga leta! ^ 

Mislim, da sta j o odrinila na ̂  
lomjmun trip v Prone park, ali s 
ia Kun i j Ijland. Radoveden sem j 
«•. če je imela nevesta tedaj kran- ' r 
•elj. ko j o je rabinar v zakonsko !y 
tičnieo premufal. Vsak po svo-; 
jem! 

V Naj Jorku stanoval je neki jJ 
r 

oucman na 1. Aveiie istzajt. Pi-
sal je v staro kontro ženi, da mu ̂  
*re slabo, ter ji je poslal tudi 
»voj naslov. — Ona mu pa odgo-; 
rori: " P a se preseli naprej na 4 
tli 5 Aveiie, kjer je ceneji stano-j ' 
fan j e " , — a je ravno narobe. — I " 
Pozneje je šel v Klibelont, kjer " 
je večkrat svojo službo in stano- 1 

. anje čenčal. i ^ 
Vedno je pisaril domov : " S e - 11 

laj sem zopet na drugem plesu l1 

n se mi godi d o b r o . " Poslal je <z 

ieni K 300 za fronke in inšurenc. s 

Žena si je pa mislila, da njen 111 

nožiček v resnici po Klibelantu " 
redno pleše. Začela je tudi ona ° 
loma uživati urce, piti in se ve-j 
teliti, da je vseh 300 krone v g o - C 
itilni zatancala. — Punktum. j ' 

Meseca egosta j o pa odrinem i« 
'.opet proti Žulijetu, kjer bo ne- s 
ca velika miteUga. Ig 

Ker bo nekaterim gospodom ali; j 
iratom delegatom menda zelo j * 
roče, pripeljem seboj celo karo fJ 

ijskrima in lemonade zoper ieo. |n 

''ajneli. grem pa še pogledat ma-|t< 
o proti Cik Agi. kjer imajo piko ^ 
iame; — prinesel bom seboj ajs-j v 
linčers iu bom isto piko s pomoč- j z 
o Kolineovih medecin ven izdrl.j1" 
•e bo šlo ! j p 

\ nedeljo smo imeli v Broke- i s 

ini veliko reč, ali piknik. Spili s 

smo ga čez HO kekov na zdravja ;t.< 
lajjorških loncinanov. Jaz sem P 
>ina eno marclo ter en koren, na-i ( ' 
>asan z žaganjem. Nesel sem vsej t 
epo in varno domov, rekoč: Čez ! ° 
'edem let vse prav pride. J 

Veri truli Juri fuly b 
Vaš s 

Mike Cegare. \y-
o 

js 
ITALIJANSKI K R A L J PLEZAL 

PO LESTVI V CERKEV. j 
— o — \ 

Iz Rima poročajo : Kralj Viktor k 
Emanuel je prišel pred kratkim o 
civilno oblečen v spremstvu treh t 
Dseb v Paloinbaro. da bi obiskal js 
cerkev San Giovanni il Argenfe- i 
la, ki slovi zaradi svojih umetnin i 
in arhitekture. Ko je prišel kralj i 
pred cerkev, j o j e našel zaprto, i i 
Naprosil je nekega viničarja, k i , j 
je prišel mimo, naj mu prinese s 
lestvo. da bi splezal skozi okno v t 
cerkev. Viničar je ustregel želji > 

in kralj je res splezal v cerkev 1 
skozi odprto okno. Ko si je ogle- ' i 
dal notranjost cerkve in j o foto- i 
grafiral, je odšel iz cerkve po t 
istem potu kot j e prišel vanjo. Vi- i 
ničar. ki je čakal pri lestvi, je ko- i 
nečno kralja spoznal ter ga vpra-ji 
šal: " A l i je gospod mogoče Nje-
govo Veličanstvo k r a l j ? " Kral j j 
mu je smehljaje pritrdil ter mu < 
stisnil zlatnik v roko. "Nato se jei< 
vrnil s svojimi spremljevalci v av- j ] 
tomohilu v Rim. S 

i i 
NOV VIR ELEKTRICITETE. < 

O : 1 
V najnovejšem času se mnogo 

bavijo elektrotehnični inženiri z 
vprašanjem, kako bi moč vetra i 
pretvorili v električno energijo, 
fire se z« to, da se z elektriciteto. j 
ki bi se j o moglo dobiti potom ve- j 
tra. napolnijo električni akumnla- : 
torji za električno razsvetljavo in; 
motorno silo. To se j e že poizku- i 
šalo v Skandinaviji na enostaven J 
način, z veternimi mlini. Ti veter-
ni mlini mesto da meljejo žito, 
proizvajajo električni tok. Dose- j 
danji uspehi so povoljni, posebno | 
glede naprav v manjšem slogu. 1 
Mnoga gospodarstva, osamljeni i 
hoteli in gostilne se oskrbujejo 
na ta način z električno silo. Ti 
mlini amerikanskega tipa izrab-
ljajo tudi najmanjše vetrove. 

» 

! Žensko srce. ; 
Spisal Paul Bourget. j 

— o — i 

(Nadaljevanje.) 1 

In ta " k a k o " ga je spremljal -
tudi v družbo, v katero je bil na ' 
večer povabljen, in sicer s tako;^ 
trdovratnostjo, da ga ni mogel } 

J pozabiti kljub vsem belini vrato- ^ 
vom in ramam svojih sosedkinj 
pri mizi in kljub osoljenim dovti- ^ 
poni nekega znanega salonskega 
komika. 

Kolikokrat že je bil navzoč v 
t g 

tej družbi, kolikokrat že ie slišal 
to in enako govor jenje ! Ta svet; j 
ga je dolgočasil, kakor dolgočasi , 
v železniškem kupeju zaprtega ^ 
potnika od začetka do konca pre-
čitan časopis . . . I 

" R e s n i č n o " , je dejal sam pri j 
sebi, ko se je vrnil o polunoči do-
mov. ves utrujen in prenasičeni* 
tega monotonega čvekanja, " č e . 
je gospa Andrv ostavila vse t o j 
samo zato, da bi ji ne bilo treba ' 
zahajati več v to družbo, potem i ^ 
naj jo obsoja kdor hoče, jaz j o ! 

j zavidam za t o ! . . . " 
In medtem, ko se je nad to svo- 'k 

j o mislijo posinehnil, je razmislil i 
najrazličnejše slutnje, ki jih je| 0 
gojil v svoji notranjosti o tajnost- ju 
nem razmerju med Klaro in Ger- ' j j 
hardom. | 

Moralisti so že večkrat poveda- jg 
li brez utemeljen j a : izmed vseli;], 

[naših strasti usahuje radovednost!k 
najzadnja; da. zdi se celo, da onail f 
laste, ako druge po jeml je jo ; — jj 
kajti, kdo so pravzaprav njeni 
najzvestejši pristaši? Starci in pa j 

Ipuhleži! Oni, ki imajo v lastnem j v 
Iživlju dovolj interesa, ki imajo si 
j sami s seboj dovol j opravka, " i - j g 
jmajo nikoli časa za poizvedova-' 
j nje po dejanju in nehanju drugih Lv 
leseb. j, 

Ce ne bi bilo njegovo lastno sr-! 
ce tako puhlo in prazno, bi Ervin š< 

j Laurence v tistem tednu po sre- 1« 
jčanju z Gerhardom gotovo ne mi-]v 
slil tolikokrat in tako vstrajno na in 

• gospo pl. Velde. Toda v dokaz, da ;j< 
je ostal ta mož kljub svojemu do- j 
I sedanjemu življenju mlad in ne- j« 
pokvarjen, naj služi to, da se v ju 
njegove misli ni mešalo nikakršno \j< 

! temno upanje na kak 1 jubavni do-j s1 

•rodek. Radovednost, ki mu jo j e j 
vdihavala ta gospa, ki j o je po-; 
znal kakor gospo Andrv, ni izvi-, 
rala iz onega nečednega: " z a k a j j 
pa ne j a z ? " , iz one tajne' želje i 
skoro vseh možkih, ki sc pečajo j 
s kako ženo, o kateri vedo iz go-
tovih virov, da je napravila kak Z 

i prestopek. In . vendar — katera 
i duša ni » tem oziru polna naspro-
tij — da ni mislil na lepe, črne i j, 

joči, na fini smeh in nežno dosto- y 
janstvo gospice Klare, gotovo ne 1 <j 
bi bil potrkal tako hitro na vrata t g 
svojega prijatelja v Rue de Bal-

izac. J j, 
Lairesse je dejal : "Dopo ludne j š 

;sem vedno d o m a . " j p 
Ura še ni bila enajstvo. Ervin i s 

j je šel preko Champs Elvsče peš! s 
iii se je namenil, da si bo z vsa-j r 

, kini, jia bode še tako neznatnim ! s 
[opazovanjem v smislu svojih slu- j 
i t en j tolmačil problem, s katerim n 
,se je pečal. Že izredno lice ulice, s 
ki si jo je zbral Gerhard, mu je c 
nudilo prilike za razne zaključke, i 

Ta Rue de Balzac se j e nekoč 
| imenovala Rue du Moulin-Beau- j 
• jon radi tamkaj nahajajočega se 
starega vrta "Fo l i e s -Beau jon" ; j 
to ime je zadobila leta 1S25. Po- j | 
zneje so j o prekrstili v Avenue; 

SFortunee, in sicer po krstnem : . ' f jnftenu neke gospe Hamelin, kate- j j 
re soprog je posedoval več hiš v ! 
tisti ulici ; njeno sedanje ime pa | . 
ima zahvaliti slučaju, da je tu u - j j 
mrl leta 1850 pisatelj "Očeta Go-1 

j Hot " . • ; 
TT 1 1 . . 1 * 
V sled nevzravnanosti terena je ;» 

promet od strani Champs Elysee ( 
docela nepripraven. Na tem kon- i ^ 

jcu uliee stoji več mebliranih hiš, j 
! ki jih — kakor pričajo naslovi — ; 
vzdržujejo angleški hotelirji in j 
na jemlje j o angleške familije za i 
svoja kratka, začasna bivanja. 
tem je rečeno, da so stanovalci1 * 
teh hiš ves dan odsotni; kajti 1 

Anglež, ki je prišel v Pariz, se 1 

odpravlja ob osmih zjutraj od do- j-1 
ma in se ne vrača nikoli pred 1 
nočjo. 

Ta cesta, ki izteka v tihi stran- j! 

ski ulici Rue Lord Bvron in Rue ] 
[Chateaubriand, j e tako mirna pač M 
le vsled svoje strmine in ker so i 

j hiše skoro prazne. Sprehajalci so ( 

tu tako redki, kakor po kakih pu- I 
stih trgih provincijalnih mest. 

Ervin Laurenee je' videl v dej- j i 
i stvu, da si je njegov prijatelj iz-| 
. bral sredi burnega Pariza ta tihi J 
i ikotiček. nekak znak sredipoti, i 
i med potrebo osamljenosti in željo > 
i po zopetni vrnitvi v veliko dru- i 

žabno življenje. • J 
Hiša sama, ki j e stala približno 

i ' . i 'sredi rebra, je bila po malem dvo-j 
rišču ločena od ceste. 

Ko je Ervin potegnil za zvonec j 
na dvoriščnih«-durih, je pozvonilo i 
in portir (čegar stanovanje se j e j 
nahajalo na eni strani dvorišča, 
a na nasprotni so bili hlevi), se 
je prikazal na pragu in odprl. 

Neki. konjski hlapec je ravno 
odsedljuval nekega konja, ki j e ! 
bil še ves penast; znak, da je 
ravnokar napravil dolg sprehod. 

Gerhard je danes zjutraj o d ja-
hal, in sicer sam, si je mislil Er-
vin. 

Ta vidni in gotovi znak ločene-
ga življenja je dal obiskovalcu , 
povoda, da je mračno sobo, v ka-
tero je bil stopil, opazoval z naj-
večjim interesom. Bila je to Ger-j 
hardova spalna soba. 

"Oprostite, da vas vsprejmem; 
tuka j " , je dejal Gerhard; " p r i - j 
hajam ravno iz kopalnice. 'Po J 
sprehodu na konju mrzlo kopelj j 
— to je že od nekdaj moja higi-h 
jena. .laz mislim, tla bi brez tega j 
živahnega gibanja ne mogel žive- j! 

t i . . . Zelo prijazno je od vas, da j 1 
ste pr i š l i ! " : 

Medtem, ko je to govoril, si ji* ! 

oblačil lahko jutranjo obleko iz J 1 

bele flanele. j; 
Ervin je sedel ob kaminu in je !' 

opazoval tega močnega, zdravega i 
moža, ki je imel od svežega zraka 1 

in kopanja popolnoma zarudel -
obraz. — Vse geste tega gibčne- . 
ga telesa so pričale o možu trdne 
in močne volje, ki je izgledal ka- 1 

kor ustvarjen za živahna opravi-j 
la : prav tako, kakor Ervin s svo-M 
jimi nežnimi, izmozganimi členi 1 
za strast in sanjarstvo. ' 

"V ide t i je, da je usoda pod 
vplivom našega temperamenta", 
si je dejal Ervin, medtem pa po-
gledaval preiskuševalno po sobi. ] 

" N e zamerite mi, da se obla- j : 
čim tu pred v a m i ! " je dejal Ger- • 
hard čez nekaj minut. , 

Prišel je eden slug in zopet od- , 
šel in Ervin je p retell to val na ti- , 
hem razne znake, ki so mu padli M 
v oči, medtem, ko so ga ovijali di- '» 
movi oblaki ruske cigarete, ki mu , 
j o je poklonil Gerhard. 

Skozi oba okna. med katerima 
je stala postelja, je bilo videti na 
mal vrt, kjer je v tem času drev- ^ 
je. podobno okostnikom, stežalo ' 
svoje golo vejevje v z'rak. ( 

(Dalje prihodnjič.) 

< 

Razne zanimivosti. 
— o — u 

ZDRAVA, PA JE BILA 30 LET ! 
V NORIŠNICI* |! 

Pred sodnijo v Barceloni se j j 
je vršila zanimiva razprava. Od-! 
vetnikFranceseo Audegi o je tožil j' 
dvojico svojih rojakov, da so nje-1 
govo sorodnico Matildo brez vzro-1 
ka spravili v norišnico. V Granadi 
je živela do 14. leta. njen oče, ( 
španski general, je umrl na Fili- ( 
pinskih otokih. General je zapu- ; 
stil veliko premoženje ter poobla- j 
stil ono dvoj ico za izvršenje opo-
roke. Potem so poslali deklico v 
samostan, nato pa na podlagi kri-
vega zdravniškega spričevala vj| 
norišnico, k jer je preživela tride-
set let. Sedaj šele se je posrečilo 
onemu odvetniku spraviti j o iz 
norišnice. 

ŽENSKA POŽARNA BRAMBA. 
V Burton - upon - Tren-u na An-

gleškem obstoja požarna hramba, 
ki ima samo ženske članice. Moč-
na je 18 " m o ž " in ji poveljuje 
gospa Roger Green, ki si je nade-
la naslov kapitanke. Mala četa se 

| pridno vadi in je s svojo javno va-
jo . pri kateri je nastopila s parno 

j brizgalno in kazala reševanje l ju-
j di. pokazala svojo zmožnost. Oble-
ka teh ognjegaskinj spominja na 

i ženske kopalne kostume, ki so se-
daj v navadi; poleg tega imajo 

1 tudi čelade in primerne pasove. 

Kitajsko peklo. 
Kot vsaka vera, tako ima tudi 

Kitajec svoje peklo, kamor po-
1 šilja kitajhko božanstvo svoje za-
vržene grešnike. Tudi v njegovi 
domišljiji se nahaja tisti zakleti 

j.prostor tam nekje na onem svetu, 
ki ga še ni nikdo videl. Razdeli-
tev kitajskega pekla ima nekaj 

j sličnosti s klasičnim Dantejevim 
peklom. Ta sliČnost obstoja v tem 

! da se kraj teh zavržencev sklada 
iz pasov, v katerih se pokore gru-
če grešnikov in grešnie, ki so stro-
go razdeljeni po vrsti pregreh in 

! različnih kaznih. V prvem krogu 
! so zbrani netočni dolžniki, babje-
f ki. lcvartopirci in ogleduhi. Ti so 
j pod vedno se dvigajočimi in pa-
I dajočimi stopami, ki j im prete, da 
.jih vsak trenutek stro. V drugem 
! krogu ima Kitajec nevernike, h 
j kateri spadajo v obče brezbožui-
ki, bogokletniki, svetohlincj. Med 

I 
; temi so tudi izdajatelji in pisa-
tel j i pohujšljivih brošur, kakor 

i je na primer ona znana škofova , 
• rdeča brošura. Za te si je izmislila 
• kitajska domišljija kaj čudno ka- i 
jzen. Na prostrani poljani so obe- < 
šeni silni bronasti zvonovi. Zvo- • 
novi so brez kovinastih betov. Na- i 
mesto teh obesijo namreč hudob- < 
ci zvonove svoje žrtve in zvone ! 
z njimi med silnim viharjem. In i 
votlo bobnenje ter milo ječanje 1 
se turobno razlega med veselim 1 

petjem in vriskom hudobcev in ] 
njihovih ljubic po širni peklenski i 
poljani. Manjše grešnike te vrste 
,pa valjajo hudobci po razbeljenih s 
mrežah in jih žagajo z razbeljeni- 1 
mi žagami. V tretjem krogu cvro 
mladi hudobci v velikih kotlih i 
razbeljenega masla zdravnike, ; 
mazače, skrunitelje grobov, lene 1 
učitelje in krivične sodnike. V če- < 
trti krog pride na vrsto šele ki- ; 
tajski nežni spol. Največji ženski i 
oddelek je oni. v katerem plavajo i 
v smrdljivem rdečem morju ne- £ 
srečne dušice onih žensk, ki so se < 
preveč lišpale in skrbele le za u-
živanje, zanemarjale pa svojo du- i 
šo. Značilno za Kitajca je dejstvo, i 
da pošlje v ta oddelek tudi one < 
ženske, ki so obešale oprano peri- i 
lo po strehah svojih hiš. Vzrok te- i 
mu je pa ta. da se kitajska duša, i 
če ni pogubljena, vrne na ta svet. ; 
Hiti proti domu, katerega pa. če 
je pokrit s perilom, ne najde in > 
blodi v silni bolesti po zemlji. Za i 
druge pregrešnice ima Kitajec se- { 

veda še posebne mučilnice, o kate- i 
rili podrobnosti tvori jo še sedaj 
po največ grozeče tajnosti kitaj- ; 

skega višjega duhovništva. 

KUBELIKOVE GOSLI. 
Jan Ivubelik j e igral te dni v j 

Londonu na goslili, ki jih j e kupil 
za 100.000 mark. Kubelik j e izja-
vil, da bi jih ne prodal tudi za 
dvojno ceno. Gosli so stare nad 
dvesto let in že sto let ni nihče i-
gral na njih. Skozi 40 let so poči-
vale v zbirki Mr. George.Haddok. 
Te gosli se smatrajo za najboljše 
na svetu.' ' 

i 
VABILO K VESELICI, ( 

katero priredi družtvp " B r a t j e 
S v o b o d e " štev. 26 S. N. P. J. v 
Cumberland. Wvo. , 

- ' i 
v nedeljo dne 6. avgusta ( 

v prostorih g. Nikolaja Zellarja. t 
Veselica se prične ob 10. uri ( 

dopoldan. Člani zbiramo se med 
H. in 9. uro dopoldan v dvorani 
štev. 2 in od tam odkorakamo 
skupno na označeni prostor. 

Tem potom vljudno vabimo vse 
sobrate in sosestre našega dru-
živa ter vseh sosednjih družtev. 
kakor tudi vse ostale rojake in 
rojakinje, da se te naše veseliee 
mnogobrojno udeležiti blagovoli-
jo. Ker je ta veselica prva za ča-
sa šestletnega obstanka našega 
družtva, zato upamo, da nas bo-
do cenjeni rojaki in rojakinje iz 
Cumberlanda iz okolice s polno-
številnim obiskom počastili. Čisti 
'dobiček je namenjen v korist 
družtvene blagajne. 

Za najboljšo postrežbo in vse-
stransko zabavo bode dobro pre-
skrbljeno. 

Torej na veselo svidenje na 6. 
avgusta pri Nikolaju Zellar! 
(20-22—7) ODBOR. 

LEPE FOTOGRAFIJE 
Slovenskega Doma v Pittsburgu 
kot okrasek vsake slovenske hiše 
se prodajajo v korist Doma pri 
tajniku Slovenskega Doma. Kdor 
<eli imeti krasne fotografije, naj 
pošlje 25 centov v poštnih znam-
kah na naslov: 

'4 Kranjsko-Slovenski Dom' 
57th Street, Pittsburg, Pa. 

(19-25—7) 

» p g ž i l i l C i i : 

Al i ž e v e s t e , 
da, 'smo izdali ravnokar nov, lep iu 
zelo obširen, il astro van slovenski oe-
oik ur, verižic, družtvenih prstanov, 
zlatnine in srebrni ne sploh, gramofo-
ov in slovenskih plošč, pnšk, revol-
verjev, koles, peei, šivalnih strojev, 
daljnoglelov, semen itd. Pišite ta-
koj po cenik, katerega vam pošljemo 
zastonj in poštnine prosto 1 Podpi-
rajte edino narodno podjetje te vr-
ste in prepričali se bodete o pošteni 
in točni postrežbi. 

A. J. TERBOVEC & C0. 
(nasi. Dergance, Widetieh ft Co.) 

1622 Arapahoe 8t„ Denver, Colo. 

gžgios&gpčižžižggaiažžliaiip 
SLOVENCI IN SLOVENKE NA 

ROCiJTE SE NA "GLAjS NARO 
r>A". V^TVEČJT IN NAJCENEJŠI 
SLOVENSKI DNEVNIKI 

ZAHVALA. 
Odbor slov. podp. društva sv. 

Jožefa št. 57 K. S. K. J. v Brook-
lynu, N. Y.. se tem potom naj-, > 
iskreViejše zahvaljuje za obilno u- , 
deležbo pri nedeljski slavnosti de- 1 
setletniec si. društvu sv. Franči- i 
ška Seraf. iz New Yorka, društvu i 
sv. Petra iz Brooklyna, društvu j 
Slovenij«, društvu sv. Ane, dru- ( 
štvu Orel iz New Yorka. društvu 1 

Bratska Zveza iz Brooklvna, Slo- 1 
venskemu dekliškemu društvu iz i 
New Yorka. ter članom ostalih \ 
nepodpornih društev. t 

. Te nam izkazane naklonjenosti 
spominjali se bodemo radi v pro- s 
tislučajih. j 

Iskreno zahvalo izrekamo naše- i 
mu rojaku Rev. Al. L. Blazniku. ^ 
župniku v Haverstraw, N. Y „ za s 
lepo pismeno čestitko in znaten | 
dar $10.00 v prid društvene bla- ' 
gajne. Prav lepa hvala tudi gosp. < 
Frank Sakserju za velikodušen 
dar $10.00 v korist društvene bla- ] 
gajne, ker se ni mogel osebno u-
deležiti naše slavnosti. 

V dolžnost si štejemo tudi iz-1 

rekati prisrčno zahvalo cenjene-
mu uredništvu našega domačega 
dnevnika "Glas Naroda" za raz-
ne in mnoge priobčit ve, tičoče se 1 

naše desetletnice, ter listu " A m . i 
S l o v e n e c i n " ( ' l ev . Amer ika" < 
za dvakrat priobčeno reklamo. 

Ilvala eenj. sobratskim dru-
štvom sv. Petra in Pavla, sv. Ju-
rija in društvu Triglav v Kansas i I 
City, Kaus.. za poslane čestitke 
in pozdrave po Rev. Anz. Murnu. '< 

Hvala vsem članom našega dru-! ' 
štva za udeležbo ter drugim ro- 1 

jakom in rojakinjam iz ( . ' . e a t e r ' 
New Yorka. ki ste nas počastili! 
/. obiskom in pripomogli do lepe- 1 
ga uspeha pri naši desetletnici, j1 

Hvala Vam torej še enkrat! 'i 
V Brooklyn u. 19. julija 1911. 

Za odbor : -
Anton Burgar, Ivan Zupan. • 

predsednik. tajnik. 
: i 

NAZNANILO. 1 
Članom "Slovenske Narodne 

Čitalnice" v Waukeganu, 111., se J 

° 7 i 
naznanja, da bode mesečna seja |J 

dne 30. malega srpana, ker je J 

redna seja radi slavnosti razvitja 
prapora bila na omenjeni dan 
preložena. Pričet ek je ob 9. uri ' 
dopoldan: Kakor je bilo svoje-j 
časno sklenjeno, mora se vsakdo 
te seje udeležiti in poravnati svo j i ' 
dolg. ker vsakdo zna, kako težav-, 
no je pobiranje mesečni ne. Pri 
tej seji ukrenilo se bode marsi-
kaj koristnega, kar bode pripo-
moglo k l e p e m u napredku. I 

Z bratskim pozdravom 
Math. Ogrin, tajnik. 

1426 McAllister Avenue, Waukegan. 111. 

OGLAS. 
Dobro izučena babica z naj-! 

boljšimi spričevali od zdravnikov! 
iz starega kraja, kakor tudi od 
tukajšnjih, želi se naseliti v večjo 
slovensko naselbino. Kjer še ni 
slovenske babice, naj rojaki javi-
jo uredništvu Glasa Naroda. 

NAZNANILO IN PRIPORO-
ČILO. 

Rojakom in rojakinjam pripo- . 
ročani svojo veliko 

ZALOGO UR 
in vsakovrstne zlatnine iz naj-
boljših izdelkov Elgin, "Wait ha m 
in Hamphdon tovarn. Prodajani 
po najnižjih cenah. 

Obiskal bodem rojake v drža-
vah Minnesota, Michigan in Wis-
consin in se jim prav toplo pripo-
r , : c in 

FRANK BAMBIC, 
1704 N. Center St., Joliet, 111. 

Pooblaščen je pobirati naročni-
no za Glas Naroda in ga rojakom 
toplo priporočamo. -

Fpravništvo Glasa Naroda. 
(10x 22-7 v 2 d) 

NA PRODAJ. 
Prodam hišo z dvema dobr*o 

obdelanima lotoma, katera ni 2 
, do 3 leta potrebno gnojiti. Hiša 
je za eno družino in v jako do-
brem stanju, tako tudi vsa hišna 
in kuhinjska oprava. V hiši je 
mestna voda, katere nikdar ne 
primanjkuje. Pri hiši je hlev za 
6 glav govede ali konj prostora. 
Vse je pred tremi leti novo izde-
lano. Imam tri dobre molzne kra-
ve in štiri prešiče, ter precej pe-
rutnine. Vse prodam radi odho-
da v stari kraj. 

Rojaki, katerega veseli, ima 
sedaj jako ugodno priliko in ce-
na je po dogovoru za vse skupaj 
nepretirana. Tu so premogovi ro-
vi in več velikih tovarn. Hiša je 
samo dve minuti oddaljena od 
poulične železnice. 

Vprašajte pismeno ali pa pri-
dite osebno. 

i Frank Sega, 
L. Box 238. Conemaugli, Pa. 

Za vsebino tujih oglasov ni odgo-
! vorno ne upravnLitvo, j e uredništvo. 

NAZNANILO. 
Skupni izlet amerikanskih Slo-

vencev na Slovensko priredi pa-
robrodna družba Austro-Ameri-
eana s parni ko m 

MARTHA WASHINGTON. 
Dne 29. julija j e odhod iz New 

Yorka in dne 4. avgusta pripelje , 
j parnik v Azore, kjer bode stal 4 
ure. V Gibraltarju bode dne 7. 

j avgusta in od tu nadaljeval bode 
j vožnjo v Napulj in v Pa tras na 
j Grškem. Dne 13. avgusta dospel 
bode pa že v Trst. 

Vožni listek velja iz New Yor-
ka do Ljubljane in iz Ljubljane 
v New York v kabini tretjega 

I razreda: 
Za odrasle $77.78. 
Za otroke od 1. do 12. lota 40.S9. 
Za otroke do 1. leta 9.00. 

Vožui listek velja za one roja-
ke. kateri so amerikanski držav-
ljani, kakor tudi za njihove dru-
žine : 
Za odrasle $73.78. 
Za otroke od 1. do 12. leta 36.89. 
Za otroke do 1. leta 5.00. 

Za one, ki potujejo samo v 
istari kraj, je cena nespremenje-
na. 

| Vožne listke je dobiti pr i : 
Frank Sakser Co., 

j 82 Cortiandt St., New York City. 
al pa: 

I PHELPS BROS & CO, 2, W.sh ' lon St., N. Y. 

NAZNANILO. 
j Itojakom Slovencem in Hrvatom 
kteri potujejo čez Daluth, Minn., pri-

! poročamo našega zastopnika g. 
JOSIP SCHAEABON-a, 

415 W. Michigan St., Dnluth, Minn,, 
i k tori ima svoj 

S A L O O N 
prav blizu kolodvora. Vsak rojak j« 
pri njemu najbolj3 postrežeu. 

Zastopa nas v vseh poslih. Toraj 
pazite, da se ne *sedete na lim la-
-kavlm besedam ničvrodnežov, kterih 
v Duluthu ne manjka. 

a o r VAŽNO ZA VSAKEGA 
SLOVENCA I " M 

Vsak potnik, kteri potuje skozi 
New York bodisi v stari kraj ali 
pa iz starega kraja naj obišče 
P R V I SLOVENSKO-HRVATSKI 

; H O T E L 
AUGUST BACH, 

145 Washington St., New York 
Corner Cedar St. 

Na razpolago so vedno Čiste 
j sobe in dobra domača hrana po 
! nizkih cenah. 

gsBagffiffigžffl mffigigH&aH; 

P rva dolenjska posojilnica 
v Metliki, 

registrirana zadruga z neomejeno zavezo 
Ustanovljena leta 1874 z neomejeno zavezo, kar pomeni, 

da vsak zadružnik, to je pa le tisti, ki sprejme od posojilnice 
posojilo, s celim svojim premoženjem in imetjem jamči za 
varnost hranilnih vlog, naloženih pri tej posojilnici. 

Poleg tega nabira posojilnica rezervni zaklad, ki znaša 
vže K 152,554.95 ima svoj Grad sredi mesta v Metliki in last-
no hišo. Ker jamči tedaj vsak zadružnik, katerih j e 1531 za 
varnost hranilnih vlog, j e ta nedvomljivo zagotovljena 

Prva dolenjska posojilnica obrestuje hranilne vloge po 

od sto ter plačuje rentni davek sama za vlagatelje, na kar 
se občinstvo posebno opozarja. 

Stanje hranilnih vlog j e bilo koncem decembra 1910 
K 2 , 4 7 0 . 9 1 3 . 3 8 . 

-



Konsekvenca. 
A . : " Izak Sjberstein je zelo f 

konsekventen človek! Svojega 
prepričanja nikdar ne izpre-
meni ." 

B. : " i u srajce tudi ne!*' 

••• 1 • L S-L-" 

Iz šole. 
f Sin: "(»."e. jaz nečem tega uči-
telja ! " 

(>če : " A za kaj ne ?"' 
Sin: " K e r me vedno vprašuje, 

kar jaz niti sam ne z n a m ! " ZA SMEH IN KRATEK CAS 

HUDOBNA ODKLONITEV. 

i* 

Kdo pa je ona dama. milos tiva gospa, ki ima očividno tako dober t< 
Hi'-i-!* fjtdčega milijonarja: t o bi si morali priboriti; gospod doktor ! ' 
Ne vem. če l>i šlo : trdnjava , ki se tako dobro zalaga s živili '*' 

Ni treba. 
Profesor: " A l i je gospod dok-

tor doma ?*' 
Slu.ua: "Obžalujem, gospod jc 

pravkar odšel. Ali hočete mogoče 
pustiti- vizitko ali ime.'*' 

Profesor: " N i treba, moj prija-
telj me itak pozna." 

• No, torej. 
Oil: " I n zakaj mi nočete dati 

poljuba 
Ono: " M o j bog, še nikdar ni-

sem poljubila moškega." 
On: ' Prisežem vam: jaz tudi še 

n e . " 

Lahko mogoče 

KLIN S KLINOM. 

ZAGOVORIL SE JE 

1'čitelj Jvaj mi morete pove-j 
»lati o Triglavu, in kaj o Savi, Ol-
ga Danes mi niste dali še nobe-

; nega odgovora!* ' 
j . Olgn : "Tr ig lav in Sava se ime-' 
nujeta VI v A društva slovenskih 
vseučiliščnikov !" * 

Požrl. 
Ona: lii' t:i stranŠni človek. 

DebeloglrfV,'Tri ve. da tega ne tr-| 
pim, te j«- razžalil s leni, da ti j e , 

i ponudil kozarce p ive . ' " 
On : " D a ! to j'e !»ilo. kar je sto-

r i l . " 
Ona: " I n kako si ga zavrnil ." ' 
On C plaho) : "Žal i tev sem —-

p o ž r l ! " - • 

Zakonsko sreča. 

"Dasi se na videz ne prilagava 
drug drugemu, najdeni vendar v 
vaši osebi, draga gospica, korek-
tivo svojih nekoliko abnormalnih 
telesnih lastnosti, in potem takem 
mora doseči moje nagnjenje za 
vas visoko mero . " 

" A l i si že slišala, profesor X. 
je rek«-!, da mi ženske nimamo no- ' 
I »ene l og ike ! " 

" N o . naj le <*uo od na ju poroči, 
pa se bode kmalu prepričal o na-
sprotnem." 

Njen iznajditelj. 
O os pod : " I n kdo, milostiva go 

spa, mislite, da je največji iznaj 
ditelj sedanjega časa ? " 

Gospa: " .Moj mož . " 
< gospod : " V a š soprog.' Milosti 

va gospa s«' gotovo šalite — — ' 
( iospa: "Nikakor ne; niti misli 

ti si ne umrete, kakšne vzroke iz 
najde. kadar pride zjutraj do 
luo v . " 

Î SfcVK 
Po kremaciji 

Port ret ist,: 1 'Torej , gospica, s eda j ste postala srečno zdravni-
ca I Ali vam smem poslati kot vašega prvega pacijenta svojega 
bolnega psa ." ' 

Gospica: " R a d a . če ste tako prijazni, da mi preslikate gojbieo 
mojega kanarčka !*' 

Skrb. 
Vjela ga je. , ^ 

Pose t i iik : " T o r e j dama. katero 
ste takrat potegnili iz vode in jo ljL 
rešiti smrti, je sedaj vaša žena; /f / 
kako je pa to tako hitro pr iš lo?" jI '! ; 

" T e g a še sam ne vem . . . za- tt\W/f >-~ 
ročni prstan mi je nataknila že v y l/ '^ N 

v o d i ! " & i i ! V i 

ICtTl* 

Ženske logika. Prvi knjigovodja (v prepiru drugemu) : " V i . vi .ste največji 
tepec, kar sem jih še kedaj videl! " 

Oospodar p o m i r l j i v o ) : " T o d a , ]»rosim vos. ne pozabite moje 
n a v z o č n o s t i ! " 

i /\euei sem. da ste se poro -
čili ? " 

" D a ( nereda, ki j e vladal do-
ma. nisem mogel več. prenašati — 
vedno sem hodil okoli z odtrgani-
mi g u m b i . " 

" No, in sedaj 
" S e d a j si j ih sam p r i š i j e m ! " 

Dober odgovor. 
I <"itelj: "Lnkee . povej mi. ke-

daj jc otrok priden .'*' 
Lukee: "Takrat , kadar s p i ! " 

" T o d a . Ana. saj vendar ne bo 
dete rabili pepela tašče za snaže 
nje nožev in v i l i c ! ' ' 

Vprašanje in odgovor. 
Nekega dne se je sloveči pridi-

gar pater Abraham a Santa Clara 
popoldne. sprehajal po ulici in 
vprašal nekoga, ki je ravno mimo 
šel, koliko je ura ? 

Le-ta se je hotel ponorčevati s 
patrom, pa mu je odgovori l : 
" Z d a j je ura, ko gredo osli pi-

POMAGATI SI JE ZNALA. 

' , f " I n vi ste še vedno tukaj? 
| Tako prve poteze so gotove. o t l g o v o p i m u p a t e p 
; Dal bog , da bi nastala iz tega lepa 
pokrajina; s portreti nisem imel . Prevelika uljudnost. 
sreče. _ 

•• 4- v : t r Ona: "Pomisli , preteklo noč 
so mi bile ukradene note . " 

< > 11: " Storilec je gotovo iz naj-
bližje soseščine, katerega si jezi la 
s svoj im i g r a n j e m ! " 

Zares čudno. 
Nekje na zapadli so si štirje slo-

venski fantje sami kuhali. Neke-
ga večera, ko so prišli utrujeni in 
li eiii od dela domov, so si brž sku-
hali koruznih žganeev in jih zalili 
z mlekom. Ta jed je vsem dobro 
teknila in pridno so zajemali, do-
kler ni eden : :peč l jar jev" vrgel 
iz skupne sklede lepo rejenega 
" kakarnča". Trije so takoj od-
h žili žlice, kar je četrtega tako 
ujezilo, da je rekel: " N o , če vam 
ni prav, bom pa dal kakarnča na-
zaj. Prej. ko je bil notri, ste jedli, 
sedaj pd, ko sem ga vrgel iz mle-
L-a r>o v o i l " 

stopil bom pred njegov prestol z ' ™ 
v tla uprtimi očmi, ter mu odgo- ! Gospod (dami, ko se oba zvrne-
voril obupno: "Gospod , nimam o-|ta z gore v globoeino) : ' 'Oprosti-
vac, niti jagnjet, imam le s v i - j te, da sem padel prvi, miiostiva 
n j e I " i gosp i ca ! " _ -

'Mama, mož j e tu. y barva lase ! " 
Doifro! Reci mu, naj gre — k očetu! 

VELIKA Z A H T E V A . 

SLAB DIPLOMAT. 

Mlad gospod je prišel v letovišče, nahajajoče se visoko v go-
rah. Ko je pil zjutraj na vrtu kavo. je videl priti iz hiše lepo mla-
do gospo s kakim šest let starim sinčkom. Matiček se postavi pred 
njega in ga radovedno ogleduje. 

Gospod ga vpraša: " N o , — ali mi nočeš dati roke. mali?*' 
"Seveda. — Povej mi kako se p išeš?" 
" Ivan M r a k . " 
" A l i si ožeiijen " 
' * Ne. mali. 
Maliček (pride v zadrego, se ogleda po materi in vpraša): 

" K a k o se že glasi tretje vprašanje?" 

Komplicirana snubitev. 
To zadostuje. 

" K a k o more vendar gostilničar 
imenovati to luknjo ..Hotel Monte 
Carlo" . Sa j tukaj ničesar ne spo-
minja na Monte C a r l o ! " 

" Vendar — c e n e ! " 

Zanimiv prizor pred sodiščem. 
Pred kazenskim sodiščem zago-

: varjal je odvetnik ponarejalea vi 
na. V svojem zagovoru je rekel 
odvetnik patetično: — Ne, moj 
klijent ni vina ponarejal, njegovo 
vino je pristno. Ta račun tukaj 
dokazuje, da je vino iz svežega 
grozdja. Ta račun je takorekoč 
rojstni list vina . . . . 

— Ali imate tudi krstni list s 
seboj ? — mu je vpadel predsed-
nik med glasnim smehom občin-
stva. 

Iz šole. 
O n : " C u j e š , Minka. ali nimaš ponižnega prostorčka za mo jo 

f/i'l tja go ? *" 
Ona : " O h . sedaj prideš še t i . ko še sama ne vem, kam na j de-

ne m svojih par s t v a r i ! " - — r 

Verjetno. 
1'ankir (ko posveti pozno do-. 

i.;ov prišedši pod poste l jo ; : " T i -
soč strel, kaj pa iščete pod mojo 
postel jo 

Vlomilec: "Oprostite, jaz sem 
privatni detektiv iu sem izvedel,' 
da hočejo danes ponoči pri vas 
vlomiti.*1 

17' f ' "O* • • 

Prava sled. 

" I z v e d e l sem. da-'si se z gospo 
sodnikovo prepirala ! " 

"Neumnost . . . . saj se vendar 
se nisve tako spopri jatel j i le !" 

Razočaranje. 

"Končno , gospica, vas moram 
nekaj vprašati, kar mi že dolgo 
na srcu leži . " 

» " O , j »rosi m. govor i te ! " 
" A l i ima vaša sestričua Milka 

rt M toliko premoženja, da hi j o 
mogel poročiti?" 
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Jugoslovanska < j § | | KatolJednota. 

f i n v 

(Mtarporinuks dne 24. j&nuai^ 1901 v državi M i m m o t i , 
Sedež v ELY, ^MINNESOTA 

U R A D N I K I : 

Predsednik: IVAN A. OKRM. Tlo* 67. Rraddnrk. P«, 
rrxlprcrfliwdnik: IVAN I'lIIMOZIC, Eveleth. Mlnn., B<»i «41. 
O.avnl tajnik: URO. U BROZICII. Ely. Minn. Box 424. 
rrwnninl taj.nlk. MIHAEL. MRAVINBC. Orna hn Neb.. 1234 So. ttth. St. 
l(U«Hjnlk: IVAN COITŽK, Ely. Minn.. Boi 1<*. 
Zaupnik: FRANK MEDOSli, Ho. Chicago, III, »4M Ewing Ave. 

V R H O V N I Z D R A V N I K : 

Dr. MARTIN J. IVBC. J o« if t. 111. »00 No. Chlcaso St. 
N A D Z O R N I K I : 

AI/1IB KORTELIC, Rallda. Colo. R«.« II« 
MIHAEL, K IJOBUCTII A R. Calumrt. Mich. 1 IS — 7h» Pt. 
I'K1 fclt Bi h H A it. Kanh.ii City. Kana.. 432 No. 4tti St. 

P O R O T N I O D B O R : 

IVAN KEKZI&NIK. Ilurdlne. Pn.. Rn« IS*. 
KUANK 0 0 1 ! / * ChUholm. Mlnn.. Ho* 716. 
MAHTIN KOCU&VAIt. Pueblo, Colo., 121» Eller Ave. 
J«xlnotlno »l.milo Je "GLAS NARODA", New York City. New York. 
Val dopiol naj »« |MJ*I1JHJO na glavnega tnjnlki. vse onnarne pofilljatve pa na 

t»-(H bl»(Hjnikit Jednote. ' 

NOVIČK IZ STARE DOMOVINE. 
v KRANJSKO. 

Nezgode. Samski hlapec Fran 
Križane«* je hotel 1. t. m. skočiti 
pri opekarni na Viču na voz. Spo-
drsnilo mu je in je padel pod voz f 
ter si deno nogo težko poškodo-
val. 

— 62letna vdova Antonija Lav 
rič iz Male Lokve v ribniškem o- j 

.)** padla dne :{. t. m. doma j 
Jako nesrečno, da si je zlomila »le-
sno nogo. 

— Pri tolčenju kamenja je u-
daril neki sodelavee Frana Zorca 1 

dne 1. t. m. pri neki novozgradbi j 
v Ljubljani iz neprevidnosti tako ( 
na desno roko, da mu jo je težko 
poškodoval. 

- Rudar Fran Kalan. ki je na 
potovanju iz Ljulmega. j«' padel 
i ^ eesti proti Kranjski gori tako 
nesrečno, da se je na glavi in poj 
obrazu večkrat poškodoval. 

— Dne 1. t. m. zvečer je prišla 
fiOletna Alojzija firašie iz Kamni 
ka s 7'Hetno Terezijo Golob do-1 
mov in je šla z njo po tri metre 
visokih stopnicah v svojo podstre- j 
šno sobo . Sredi setopil ie j e spod rs-
nilo Tereziji Golob in j " padna na 
Alojzijo Grašič: zlomila se je o-j 
graja in obe sta padli kak pol-
ilrug meter globoko na tlakovana 
tla.Alojziji Grašič je počila črepi-1 
lija in je kmalu nato umrla. Tere-j 
zija Golob pa je samo malo poško- j 
dovana na glavi. 

Velika tatvina v Ajdovcu pri 
Žužemberku. Ponoči med 25. in 

majem so naznani storilei pri-
stavili lestvieo na hodnik trgovca 
Jerneja Lavriča. prišli potem v i 
prodajalno iu ukradli denarja K 
1104». in nekaj amei ikanskega de-
narja. Prijeli so kot sumljiva ta-
tvine Franeeta Loncfarja iz Do-
lenjega Ajdovca i.i Franeela 
Strojina iz Srednjega Lipovca, 
ker sta ves prejšnji d«in opetova-
lio prišla v gostilno in štacuna 
La\ričevo ter sumljivo ogledova-
la in k*r sta pot/mi naravnost i 
brezumno trosila denar. Siecr so 
pa tam v bližini našli Strojinov 
klobuk. ki ga je bil moral pri iz-, 
vrševanjn tatvine izgubiti. Pri 
klobuku pa je bil tudi nek listek, 
ki ga je imel Lavrič med denar-
jem v predalu. Drugi teden je na-
šel Pečjak na potu tisto denarni-
co. ki je bila L'avricu z denarjem 
vred vzeta, toda naravno prazno. 
V denarnici pa je bil list z napi-
som. da Lavrič ne bo dobil tega 
denarja nikdar več. da pa po kri-
vem dolži I^ongarja iu Strojina. 
Vendar pa orožniki niso polagali 
prav nobene važnosti na to zago-
tovilo nedolžnosti Strojina in 
Ijongarja ter so spravili oba na 
varno, ki sta bila pa menda že 
preje spravila tudi denar na var-
no mesto. 

Kaj vse nride tatovom prav. Iz 
Bele cerkve «p poroča: V torek 
dne 27 junija zvečer je nekdo vlo-
mil železno omrežje pri oknu v 
hiši Lojzike Pavlic v Tomažji va-
si^ vse preobrnil in preiskal ter 
ukradel nazadnje sledeče reči: 2 
namizna prta. dva suknjiča in 
dvoje hlač. en telovnik, dvoje mo-
lkih spodnjih hlač. dvoje pisanih 
maj, ene sive hlače, naramnike. 
srebrno žensko uro z verižico, 
dvoje moških žepnih UP. lonec R 
kuhanimi hruškami, eno zelenko 
kisa. dve zel en k i vina. eno rjuho, 
žensko krilo, naglavno svileno ru-
to. dva noža z belimi platnicami 
in par gumbov. Storilci, ki jih je 
moralo biti več. so popolnoma ne-
znani domači znanci. 

Prodana firma. Velika in reno-
jnirana firma Adolf Ilauptman' 

v Ljubljani pride v druge roke. 
(i. Ilauptman je svojo cvetočo tr-
govino prodal firmi " Z a n k e l " v 
Gradcu za <30,000 K. 

Osebne vesti. Sodnik g. Oskar 
Deu je prestavljen iz Škofjeloke 
v Kranj. 

Tatvini. Na Bregu pri Uorov-
niei so bile nekemu posestniku u-
kradene sive in črne hlače, moder 
klobuk, rdečkasta srajca, usnjate 
ga maše. črn telovnik, ura budilka 
in 8 K 10 v denarja.. Tatvine je 
sumljiv nek že večkrat predka-
znovani Martin Jereb iz Police, 
katerega orožništvo marljivo za-
sleduje. 

— Pod Rožnikom je bila v neki 
vili ukradena niklasta kaseta, v 
kateri je bila 100 K vredna zlata 
broša in usnjata denarnica, v ka-
teri je bilo 50 K. Tat se jc splazil 
v sobo zvečer skozi okno in je de-
narnico vi gel proč blizu vile, sve-
tle kroi ee pa odnesel s seboj. 

Siromak. Dne G. t. m. zjutraj 
sta dva fanta privedla na policijo 
:;ekega 11 letnega dečka, ki je blo-
dil po Kolodvorski ulici. Na poli-
ciji je izpovedal, da je Jožef Šne-
vajs, nezakonski sin umrle tovar-
niške delavke iz Celovca. Dosedaj 
je bil baje v oskrbi pri nekem po-
sestniku na Javorniku. V Ljub-
ljano je prišel z namenom, da bi 
šel v bolnišnico, ker ga bole oči. 

S ceste. Dne 6. julija je na Sv. 
Jakoba trgu v Ljubljani pred go-
stil no popustil nek izvošček vpre-
..enega konja, in ga izročil v \ar-
stvo znanemu pijancu Goccku. 
sam pa šel v gostilno. Ko je straž 
nik izvoščeka na ta nedostatek o-
pozoril. je začel nad varstvenim 
organom kričati in ga obdajati s 
takimi priimki, da se je nabralo 
precej občinstva, ki je sirovost 
naravnost obsojalo. 

Prenagljena ovadba. Kakor 
smo pred kratkim poročali, je o-
vadil pekovski mojster Jurij Kos 
v Radečah, da mu je ukradena 
zlata žepna ura z lato verižico iu 
obeskom. Radi tega so zaprli nje-
govega pomočnika L. K., ki je 
prilično ob istem času izstopil iz 
Kosove službe. Ker se mu pa tat-
vina ni mogla dokazati, so ga iz-
pustili. Sin n se je obrnil nato na 
nekega drugega Kosovega usluž-
benca. Med teui pa je našel Kos 
•svojo zlato uro z verižico v svoji 
železni blagajni, kamor je spravil 
oboje, pa potem na to pozabil. 

Ustrelil se je s samokresom na 
Savi 20letni pekovski pomočnik 
Ivan Jerman, ki je služil pri me-
sarju Ignacu Hrovatu na Jeseni-
cah. \ zrok uesrečna ljubezen. 

ŠTAJERSKO. 
Predsednik celjskega sodišča. 

Za predsednika okrožnega sodišča 
v Celju je imenovan deželnosodni 
nadsvetnik Maks Bouvier. 

Ustreljena. V Trbovljah je bila 
dne 6. t. in. ustreljena trgovska 
sot rud niča v bratovski skladnici 

arij a Nick. Njen ljubček. paz-
nik Josip Veit. je bil pri njej, a 
ko so ljudje slišali dva strela, so 
videli tudi, ko je Veit zbežal iz 
stanovanja. Zadeta je v srce in je 
kmalu na to u mrla. Vcita, o ka-
terem se sumi. da jo je sam ustre-
lil, so orožniki izsledili za "Savo 
in ga aretirali. Paznik Veit je ob-
stal. da jo je sam ustrelil iz ljubo-
sumnosti. Bila je tudi v blago-
slovljenem stanju. 

Samomor v Trbovljah: Ko se je 
peljalo njegovo nezvesto dekle k 

; poroki, se je tačas doma ua oknu 
obesil 221etni rudar Janez Kranjc. 
Našli so ga čez pol ure z zadrgnje-

no vrvico okrog vratu na tleb 
sključeno sedečega. Ta nesrečna 
ljubezen in ljubosumnost! 

Ogenj. V T olstem vrhu blizu 
Mislinje je izbruhnil te dni pono-
či ogenj v gospodarskem poslopju 
posestnika Rečnika. V gorečem 
skednju so spali trije otroci v sta-
rosti 4. 6 in 9 let. Te je oče komaj 
rešil in pri tem dobil nevarne o-
pekline. 

Potres. V Brežicah so čutili v 
ponedeljek dne 3. t. m. popoldne 
ob 3.10 minut precej močan po-
tresni sunek, ki je trajal dve se-
kundi. 

KOROŠKO. 
Mrtvega so našli v ponedeljek 

dne 3. t. m. v Poljanah na veliki 
senožeti v bližipi vasi dninarja Si-
mona Leonharda. Imel je zdrob-
ljena dva člena hrbtenice. Leon-
hard je bil ubit in bržkone iz ma-
ščevanja. V Volšpergu so aretira-
li nekega kmečkega fanta, ki je 
na sumu uboja. 

Ponesrečen kolesar. Na Cesar-
Jožefovem trgu v Beljaku je sko-
čil v polnem diru s kolesa pekov-
sko pomočnik R Stabensteiner in 
padel s kolesom vred v jarek, ka-
mor polagajo vodene cevi. Pri 
padcu si je zlomil desno nojjo in 
se težko poškodoval na glavi. 

Lov za tatinskim kolesarjem. 
Ti •govskemu uslužbencu Ivanu O-
lerjn v Celovcu je ukradeno ne-
kdo iz veže kolo in se odpeljjal ž 
njim proti Beljaku. Orler je tat-
vino takoj naznanil, nakar se ie 
odpeljal mestni detektiv s Prvim 
vlakom za tatom v Beljak. Na po-
ti iz beljaškega kolodvora v me-
sto je srečal sumljivega kolesarja, 
ga ustavil in ker se mu ni mogel 
zadostno legitimirati, ga je odpe-
ljal na policijo. Tam so dognali, 
da je res ukradel Orler ju kolo. 
Poleg tega pa ima možakar na ve-
sti še več tatvin, radi katerih ga 
beliaško sodišče ža dalj časa za-
sleduje. 

Iz noštne službe. Postni oficijal 
Franc Zeman v Beljaku je pre-
stavljen na lastno prošnjo v Gra-
dec. 
. - Na višji realki v Celovcu je bi-
lo letos 424 učencev in sicer: 406 
Nemcev. S Slovencev. 7 Italijanov 
en Čeh. en Poljak in en Oger. 

PRIMORSKO. 
Desinficirani gališki judje. Dne 

5. t. m. je prišel iz Aleksandri je v 
Trst Llovdov parnik "Elektra" . 
Zdravniki so potrdili, da so pot-
niki vsi popolnoma zdravi in se ni 
opažalo celo pot nikakih sumlji-
vih znakov kolere. Vendar jc tra-
jala zdraviliška preiskava potni-
kov tri ure. Bolan ni bil nihče, pa* 
pa so kljub temu dali zdravniki v 
bolnico precej galiških judovskih 
trgovcev, ki so vozili s seboj zelo 
veliko stare ponošene obleke. 
Branili so se judje in silno prote-
stirali, kar jim pa ni nič pomaga-
lo. Morali so iti s svojimi culami 
v desinfekeijski oddelek, da jih 
desinfieirajo. 

Požar v Lloydovem arsenalu v 
Trstu. Dne 5. t. m. okoli osme ure 
zjutraj je izbruhnil v kovačnici 
za kotle v Lloydovem arsenalu 
velik ogenj. Provzročil ga je kra-
tek stik močnega električnega 
toka. Popolnoma je pogorela stre-
ha kovač nice ki meri okoli 800 
stirijaških metrov. Na pomoč so 
prihiteli poleg tržaških mestnih 
gasilcev vsi delavci Llovdovih de-
lavnic ladjedelnice pri Sv. Marku 
in mornarji parnika "Panther" , 
ter parnika " A u d a x " in " Pluto" 
Pri gašenju se je ponesrečilo šest 
oseb, izmed teh sta dva nevarno 
ranjena. O f fenj so lokalizirali oko-
li pol enajste ure. Škodo cenijo 
prizližno na 40.000 kron. 

Drobne novice i z raznih 
k r a j e v . 

—o 
ŠTRAJK V PORTUGALU. 

—o— 
Vojaki streljajo. 

— « > - -

Lizbona, 1!). julija via Bndajos, 
Španija. — Položaj vsled štrajka 
uslužbencev pouličnih železnic v 
Oporto, je zelo kritičen. Delavski 
vodetlji agitirajo za splošen štrajk 
v mestu. Včeraj so se štrajkarji s 
policisti spopadli in prišlo je do 
tako velike rabuke. da sta prišla 
infanterija in kavalerija na po-
moč. Štrajkarji so lučali kame-
li ic na vojake, na kar so ti stre-
ljali in ranili več delavcev. Voja-
ške patrulje patrulirajo zdaj po 
mestu. 

| 
Obsedno stanje v Agua Prieta. 
Douglas, Ariz., 1!). julija. — V 

mestu Agua Prieta v Mehiki jr 
bilo razglašeno obsedno stanje. Po 
deveti zjutraj ni smel nihče iz me-
sta in nihče v mesto. 

Agua Prieta, Sonora, Mehika. 
10. julija. — Vojaki v tem okraju 
bodo danes izplačani. Vsak vojak 
bo dobil $40, in sicer $25 za slu-
žbovanje in $15 za orožje, ki je 
mora oddati. Oblasti se boje. da 
vojaki ne bodo hoteli oddati oro-
žja in da bo prišlo do upora. 

o 

Revolucija na otoku Hayti. 
Port-au-Prince, Ilayti, 20. juli-

ja. Revolucionarci so si prisvojili 
pristaniško mesto Cap Haitien. — 
Tudi mesto Port Liberie so upor-
niki napadli, ko se je predsednik 
Simon umaknil iz mesta. Mesto 
Cap Haitien je popolnoma v obla-
sti revoluciouarccv. Več cen era 
lov je iskalo zavetja v konzulatih. 
Francoski konzul je bil ranjen. 

Iz zasede napaden. 
Mašinist Francesco Ivosoni, 2G 

let star, 400 E. 118. cesta, je bil 
včeraj pred hišo št. 11) Chrvstie 
St. zavratno napaden in smrtno-
nevarno ranjen. Napadalec je iz 
zasede streljal na njega. Rosoni 
je bil svojčas zaupnik policije in 
si je pri tem poslu nakopal sovra-
štvo svojih rojakov. Uil je že pet-
krat napaden. 

John J. Rockefeller previsoko 
obdačen. 

Cleveland, O., 20. jul. John D. 
Rockefeller se je pritožil, da je 
cenilna komisija previsoko cenila 
njegovo pvsestvo Forest Hill, 
vsled tega se je podala cenilna ko-
misija na posestvo, da je pregleda 
in še enkrat ceni. Rockefeller tr-
di, da je bila prva cenitev za 400 
odstotkov previsoka. 

Nepošten bančni predsednik. 
Včeraj smo že poročali, da je 

bil bančni predsednik D. S. Mills 
aretovan, ker jc nepošteno ravnal 
z vlogami Audubon National ban-
ke. Mills je nevarno bolan in za; 
to ga je sodišče proti varščini 25 
tisoč dolarjev izpustilo na svobo-
do. Poneverjeiija znašajo $50.000. 

Posode za smeti in odpadke mo-
rajo biti pokrite. 

NewyorSki zdravstveni komisar 
Lederle je izdal ukaz. da morajo 
biti vse posode za smeti in odpad-
ke pokrite. Kdor se ne bo ravnal 
po tem ukazu, bo aretovan in bo 
moral plačati globo. Zdravstveni 
department je dobil mnogo pri-
tožb, da odpadki v odprtih poso-
dah razširjajo hud smrad po me-
stu. 

Potk 
zdravlju, 
moči in 
kreposti. 

ŽELODČNE 
B O L E Z N I 
Revmat izem 

ledvice, 
kreposti. 

M 

jetra in mehurne bolezni, zguba moške 
nervoznost, gubitek življenskega soka, 

sifilis ali zastrupljena kri, nalezena ali podedovana, 
m potenca, trlper, nočni gubitek, atrofija, striktura, veHcooele In vse 

druge moške spolns bolezni s e zamorejo temeljito Ozdraviti d o m a . 
privatno In z malimi stroški. 0 * 

Ta brezplačna knjižica govori o teh boleznih. Pove vam zakaj trpite in 
kako lahko ozdravite. Ako ste se že naveličali, trošiti denar, ne da bi dosegli 
trajno zdravlje, pišite še danes po to dragoceno knjižico. 

50.000 KNJIŽIC ZASTONJ 
Vsaka Knjižica je Vredna $10 Bolnemu Človeku. 

, ._ .T i s o^5 m o ž J'e ž c zadobilo perfektno zdravlje, moČ in krepost s pomočjo te 
knjižice. Zaloga znanosti je: vsebuje ravno tiste stvari, katere bi moral znati vsak 
moz, mlad ali star, oženjen ali samec, bogat ali reven. Ako ste bolni in nezmožni 
za delo, ta knjižica je za vas vredna stotine dolarjev. 

To knjižico je spisal star zdravnik, kateri je leta in leta zdravil špecijelno 
samo moške spolne bolezni. Zdravil je več kot 25.000 mož. Pomislite kaj tolika 
izkušnja pomeni. Ako ste nezadovoljni in ne morete delati ter uživati življenja; 
ako hočete hitro in korenito ozdraviti; ako hočete imeti bogato, čisto kri v svojih 
žilah; ako hočete biti močan in živahen mož; ako hočete močno telo, jasno misel in 
trajne živce, izpolnite de danes kupon spodaj in pošljite ga nam. 
iou«NNiHiiii>MHaiaaaMHiiiaHIIMaBail.|IBBIIiaaBBaaaiaM|a|BB 

Kupon za Brezplačno Knjižico. 
Zapišite vaše ime in naslov, izrežite in pošljite še danes. Pišite razločno. 

DR. JOS. LISTER & CO, Au«. 500, 22 Fifth Ave., Chicago, IU. 
Gospodje:—Jaz trpim vsled bolezni, zato prosim, pošljite mi vašo brezplačno 

knjižico za može, poštnine prosto. 

Ime 

Ulica in štev. ali Box. 

Mesto. .Država 

Italijanski banditi. 
Včeraj so prišli štiri Italijani v 

stanovanje Mrs. Kate Nealy, :sr>'.> 
Snediker Ave., Brooklyn, zahte-
vali od nje denarja in jo pobili na 
tla. Suvali so jo z nogami v rebra 
in v obraz. Žena ni imela denarja 
doma in tako so roparji morali 
oditi brez plena. Žena je bila tako 
poškodovana, da so jo morali pre-
peljati v bolnišnico. 

Japonski major na Bavarskem 
aretovan. 

Monakovo, P), julija. — Japon-
ski major, ki je bil prideljen ba-
varski armadi in se je udeležil ma-
nevrov j>ri Hammerburgu, je bil 
aretovan. Zasačili so ga, ko je 
po noči se splazil do topa na po-
lju iu pri luči tatinske svetilke si 
oerledoval mehanizem topa. 

EDINA SLOVENSKA TVRDKA. 
Z A S T A V E , REGALIJE, ZNAKE, KAPE 

PEČATE IN VSE POTREBŠČINE 
Z A D R U Š T V A IN JEDNOTE. 

D e l o p r v e v r s t e . C e n e n i z k e . 

F. KERŽE CO. 
CL IICA< » o , IL1. 

/.V.VIHN.N — > 
36I6S. LA\VM)ALB A VB., 

vM»V KNSK F ri«:\'IKK ros M J i HO 

Za vsebino tujih oglasov ni odgovorno ne upr.ivništvo, ne uredništvo. 

NA PRODAJ. 
V prijaznem trgu na Dolenj-

skem je na prodaj lepo posestvo 
s prostorno enonadstropno hišo, 
hlevi, vrtovi, njivami, hostami in 
veliko gmajno. V hiši je pošta in 
gostilniška obrt. Njive zavzemajo 
od 80 do 100 mernikov posetve. 
Vse je v najboljšem redu in se 
proda za 42,000 kron. Vse po-
drobnosti je dobiti pri: 

Slovenic Publishing Co.. 
82 Cortiandt St., New York Citv 

(19-24—7) 

METANJE PARNIKOV 
KEflAJ Of)PLUJEJO IZ NEW YORKA 

PARKIK 

POZOR! 
Naznanjam, da izdelujem nove 

in popravljam stare in nove har-
monike z najmočnejšimi in lahki-
mi glasovi. 

Poskusite in prepričali se bo-
dete. 

V zalogi imam stare in nove 
harmonike. 

John Weiss, 
izdelovatelj harmonik, 

233 Hopkins St., Brooklvn, N. T. 
(21-22—7) 

Mirth* Waskiagtaa 
Baltic 
St. Paul 
Finland 
Pres. Lincoln.. 
Noordam 
Kprinz Wilh... 
Majestic . . . . . 
U Savoie 
K. A. Victoria 
Cel tir 
Vrtterlarnl 
Philadelphia . . 
Hotter« I »ril 
Kaiser Wilh. II 

I'rovence .. 
A-lriatl.: 
A.nCriKH 
Oceanic 
St. Lou i.i 
LttpUml 
Kyndaui . . . . . 
I .a Lorraine . . . 
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» 29 
avg 1 

>» 1 
2 

7» 3 

Trst - Fiunoe 
Liverpool 
•Southampton 
Antwerpen 
Hamburg 
Rotterdam 
Bremen 
Southampton 
Havre 

• i 
• i 
• i 
• i 
• 4 

• < 

• i > 

• i 
i 
4 
4 
4 

• 4 
• 4 

4 
• 4 
• 4 

• 
t 4 

4 
4 

• 4 
• 

• 4 
• 4 
• 4 

4 
• 4 

• 4 

• 4 

Zgodnje znamenje jetike. 

8 Liverpool 
& Antwerpen 
5 Southampton 

Kotterdam 
b Bremen 

10 Havre 
10Lver»ool 
12 Hambuig 
12 Southampton 
12 Suuihnujptuii 
lti, Antwvrpen 
J*,l{otlerclaui 
17) Havre 

parobrodne liatk« ic 
a ./brnite M na: 

R R A N K S A K S E R V>0M 

H2 Cortiandt St. N«w York. V. T 

V naslovu označene bolezni , koja pomori na tisoče na Si h l judi, skoraj ni m o g o č e spo -
znati, dok ler i,- ni prcpo/ .no. Vsi zdravniki zatrjujejo pa da j - o^-.lravljiva, ako se j j pravilno 
z I ari i i si< »:r v prav t:i č..su. P r v o znam nje jetike jc 

i b x ^ E : : D ^ . P O L T . 
I . judje pripisujejo b ledost različnim vzrokom, toda nih;v.e ne smatra tega za prvi po jav 

jetike. Illedi l judje vedo , oz i roma bi morali vedeli , da nj ihova kri ni v rerlu, da v njej ni do-
vol j nu l c če t vari ne, da je preslaba, da bi zamogla pravilnim potom rediti truplo. K o ž a izgubi 
s v o j o naravno rudečkasto harvo ter postane bleda, rumenkasta aii sivkasta. 
ž i v č e v j e in mišičevje o i lab i , ž e l o d e c neče več pravilno delovali iti vse 
truplo po jema od stopinje d o stopinje. Vsled tega jc potrebno u tvarfti 
n o v o kri — čisto in bogato kri — vendar pa tega tu m o g o č e doseč i , dokler 
ž e l o d e c i:e sprejema d o v o l j d o b r e in rediine hrane in dokler narava sama 
ne postane tako krepka, da zamore sama iz trupla pregnali vse o n o , kar je 
škodl j ivo , ker le ako se to zgodi , se zamore napravljati zopet čista iu zdra-
va kri. Nam je poznano parno j e d n o sredstvo, s kteritn se to doseže , in to je 

TrLieijevo ameriško grenko vino. 
T o sre fstvo, ki je napravl jeno iz dobrega rudeče^a vina iu z d r a v i l n i h 

zel išč , ko ja so skrbno izbrana, okrepi ž e l o d e c , tako da je z^|»t-t sposoben 
za prav i lno de lo . Po ti m bodete zopet lahko jedli in p i cbaval i vašo 
hrano. Vaša kri bode postala zopet čista in jaka. v iš-i polt b >/,«il ilula 
z o j et na avno barvo in sladkost . Naj že b o d e vaši bledosti kteiikoli 
vzrok, rabite Triiicsrj«-TO ameriško grenko »in«. 

Izguba, teka. 
Nepravilno prebavljarxje 
Slabosti po jedi 
Običajna zaprtje 
Glavobol 
Nahod 
Kolik«* in krči 
Izgub" moči 
Ermenica 
Onemoglost 
Kazne ženske bolezni 
Izpahljaji in drugo 

je nekoliko bole?n:, ktere se odpravijo ?. rabo T r iner j evera ameriškega c r e n l e 
T o sredstvo je bilo «.i razstavi v Seattle leta 1909 od l ikovano s zlato k > 

nagrado (najvišja nagrada) na razstavah v I . ondonu in Bruselj 11 1911. 

V lekarnah. 
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TR.INEK5 I 

T-' E L I X I R . - I 

BITTER-WISE I 
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THINTROVO 
HORKEV1N0 [ 
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vin» . 
U ju ij iu veliko 
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JOS. T R I N E R 

Za vsebino tujih oglasov ni cdjjo-! 
» o r n o n « u p r a v n i š t r o , o e o r e d n i š t v o . j 

-

Kemičen laboratorij 

1333-9 S. Ashland Ave. CHICAGO, ILL. 
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r « n a a p r i l a » 9 W y d r t e v f 
icrfeižeiD v Cooemaughr IV-

QLAVNI URADNIKI: 

MIHAR1. ROVANŠEK. R- F. D. No. 1. Conemiufti, Pa. 
PbdprMtMxtf.lk: CBORfiE KOS. 624 Broad St., Johnstown, Pa. 
Ola val tajnik. IVAN 1'AJK. L R->x 32*. Confmnugh, Pa. 
Potno*nt tajnik. JOKU' SVOPOPA, R F. D- 1, Box 122, C«>n»im»lJfh, Pa. 
Blagajnik: FRANK fclKJA. I. Box 2SS. Concmnuiih. Pa. 
fVmiofnl blagajnik: IVAN l'.r.l^oVKC. P. O. Box C. Conem&ufh, Pa. -

NADZORNIKI: 

JAKOB KOCJAI.. pretlsodnlk nadxorneja odbora. Box 508. Conemaugh, Pa. 
FRANK PERKO, nadzornik. I. 101, Cnnemaufh, Pa. 
ANTON HT KAZI.S.V it. nadzornik. Box 611, Cone ma ugh. Pa. 

POROTNIKI: 
AU>J7.IJ BAVDKK, predsednik porotn^irs odbora. Rox I, Dunlo, Pa. 
MIIIACI. K KI V K'7. porotnik. Box 321. r'rimer o. Colo. 
IVAN GLAVIC. porotnik, P. O. Box 323, Coneraaugh, Pa. 

A. K. 
VRHOVNI ZDRAVNIK: 

BRALJ-1KK, Grove Bt . Conrmaugh. Pa. 

C«IJMI« društva, oiiromn njih uradniki, ao uljudno proftenl. po*lllatl denar 
•aravniMvt na blagajnika in ni<o«r«r ilrujr»-KH. vw> dnpisc pa nn gtavn*?« tajnika. 

V slučaju, da • »|»a xl Jc druAlvcnl tajniki i«r1 mPfP^nlb poročilih, ali sploh 
kjarslbodl V p<jrwHllli glavrifR:* tajnika kake t>o»nanjkljivosti, naj to nemudoma na-
ana ni Jo na urad glavnega tajnika, da se r prihodnje popravi. 

Hrnfttveiio glanilo Je "OUAS N'AROOA" 

OLD SUREHAND. 
POTNI R O M A N . S P I S A L K A R O L M A Y . 

Pošlo i enil za " G. N. " B. P. L. 

D R U G A K IN J I O A . 

r (Dalje.) 
Po vrvi sfii se zopet spustila v Ilide-spot. katerega so ostavili j 

traperji. Samo en mož j«' stal zunaj kot straža. 
Okoli glavnega dela jame je bilo več manjših celie. V teh je 

bilo vsakovrstno orožje in tudi dovolj smodnika, svinca in krogelj. 
V glavnem delu je gorela luč. Ki je služila v razsvetljavo. 

zlat a ; tem bol j pa se je prestrašil, ko je zapazil, da je izginila listnica 
|/. b*pozitniiui potrdili. Jeza. katero je občutil pri tem, tudi pri <Iru-
j jril« li i bjla manjša, in vsi so si bili takoj edini, da je treba Sandersa 
i i: njegovega tovariša takoj zasledovati. Ne glede na to. da smo ju 
1 m«'ali zopet imeti, je bilo veliko premoženje, ki se je nahajalo v de-
• narniei. 

Toda ravno ta denar jima je moral olabkotiti pobeg, kakor hi-
tro prideta v obljudene kraje. Radi tega ju je bilo treba takoj za-
hh d<-vali; toda tudi mi smo se morali preskrbeti s potrebnimi sred-
stvi. in zato je bila še sreča, da begunca nista odnesla tudi zlata! — 

(V M'»n i rej premesti! to povest iz San Franeisca na divji zapad. 
vas prosim, eosooda. tla .se zopet vrnemo nazaj. Sedaj se torej na-
bi jamo *zop«*t v " F r i s e u " oziroma najprej v Oaklandu. ker. kdor 
prihaja iz zap; da se mora vstaviti v Oaklandu. ker se postavi tukaj 
enajst kiloiu« triiv široki San Franeisco zaliv na pot. To pa ni noben 
zanrž-k. b o b r i je preskrbljeno, da se more priti tudi s konji na 
drugo htran Jezdeci so se takrat prepeljevali na posebnih prevoz-
nih brodili preko. 

Iz enega takih brodov sta se izkrcala dva jezdeea. ki tudi tekom 
pi« vožnje nista stopila s konj. Njuna konja sta bila očividno\]obre 
pasme, dasi strašno utrujena. Tudi jezdeca sta izgledala kakor 
l juop • ki že dolgo časa niso imeli ničesar opraviti s civilizaeijo. 

"Konetio - grace a tlieu!"' se je oddahnil prvi. " T u smo. Jean, 
m n islim. da se lahko za vselej posloviva od skrb i j . " 

Drugi je skoraj žalostno zmajal z glavo. 
•-Ojn osl ite. kapitan, da nisem tega prepričanja. Šele potem se 

p M-utiui čisto varnega, ko se nahajam na dobri ladji, ki plava nekaj 
mil; dale«'- od lukaj na morju. Hudič naj me vzame, če nama ni co-
lonel s svojimi ljudmi za petami ! " 

"Mogoee . toda neverjetno. Saj sva ga tako dolgo vodila* okoli, 
da mora misliti da sva se podala skozi gorske prelaze v British Co-
lutubio Zastonj nisva napravila tega velikanskega ov inka. " 

" R a d bi videl, tla se ne motite, toda tem prokletim traperjem ne 
verjamem prav ni.'* in mislim, da je najboljše, da se podava kakor 
hit-o mogoče na krov kake ladje, krodpluje od tuka j . " , . 

1'tcd. vseju j e potrebno.;tla se nekoliko boljše oblečeva." 
' Za to je treba n>pel aenar ja . " 
" N a vsak način se morava preobleči in sicer takoj. Poglej t j a ! " 
Pokazal je z desir.ro na barako, na kateri je bila pod nizko 

streho pi iti j« n - tleska, na njej pa zapisano "Jonathan Lhingsto.ie. 
Ilorse !iHggb • 

•'kupeevab-' s konji . " j c menil Jean. " A l i nama bo:le kaj Jal 
za napol izstradane mrke'r*' 

' ' P o g l e j m o ! " 
Obrnila sta 

A v s t s * o - A m « r i k a n s k a e 
[ p r e j e b r a t j e C o s u l i c h ) 

Najpripravnejša in najcenejša parobrotlna Črta 7.3 Slovence in Hrvate 

Novi parnik na dva vijaka " M A R T H A WASHINGTON*. 

Regularna vožnja med New Yorkom, Trstom in Rek& 
Ceno voznih listov iz New Yorka za lil. raxrfcd so 

TBSTA §35 00 
LJUBLJANA . 35.CO 

R E K E J3.0C 
Z A G R E B A 36.20 
K a r l o m CA 36.215 

b Mania WMkll|tm l I U I f t . n n i 
D . R A Z R E D do 

1'Rlt-A ali REKE Martha Washington §65.C f. drugi $60.00. 

Val BjKKlftj navedem novi parooro 
41 na dva vijaka ImaJ o brea 

žični brtojav: 
A LIC3E, LAURA, 

MARTHHA WABHJBUTOl 

ARU BR TIN A. 
OCEANIA. 

conje proti označenem kraju. Mož, kateremu se 
videlo že na slo korakov, t!;: je čifut, je stopil pred vri la, !>o fua 

ri;-'jezdila 
" I I ko.nu pa hočeta, gentlemen*'" j e vprašal. 
" K Master Liviiigstonu, s i r . " 
" T o sem »ak " 

PHE1PS BKOi. & CU„ Gea. - Agent«, 2 Washington St, Nevr York 

(Dalje prihodnjič.) Moža sta si najprej prilastila najpotrebnejših stvari; potem sta 
za'cla iskati skrite zaklade. 

Toda njujiu trud je bil zaman. Dragoceni čas je potekal in 
njuno iskanje je bilo od minute do minute nestrpnejše, ne da bi 
kaj našla. 

* Preveč skrbno j ' skrito. Jean. " je rekel končno Sanders, ko 
sta prišla do zadnje celice, katere še nista preiskala. " I n tudi če bi 
seda j kaj našla, kako na.i odneseva ? Zlato je teško." 

"Naložili je bomo na rezervne kon je . " 
"I>a. to je eJina pot. toda pr« pobegu bi naju zadržavalo. Toda, 

poglej, to mora biti colonelova ce l i ca ! " 
Celica je bila obita z nevstrojenimi kožami: v njej je bilo nekaj 

mrovo narejenih stolov in omar. v katerih sta počela lopova iskati, i 
Tudi v teb nista našbt zaž«'l jrnega zlata, ampak le nekaj obleke ill1 

drugih predmetov. V s • • to sta zmetala po tleli. Tu je Sanders napoi-
glasno vzkliknil. Najdt 1 je staro, obrabljeno denarnico, ki je ležala, 
skrbno zavita, na tlim omare. 

"Z la to si<*er ni. mogoče ji* pa vendar kaj v r e d n o ! " je rekel. 
Stopil je v glavni <lel jame. ker je bilo tam svetlejše in odprl 

listnico. 
" K a j je notri, kapitan?" je vprašal Letrier. 
"Ni"*, prav nič: t idi tu sem se motil ." j«- odgovoril vprašani 

t.iirno; toda v njegovi notranjosti je valovilo. Vsebina je obstajala 
/. d»-agoeenih depo/ituih izkaznic. Sani Fire-guu je spravil zlato 

pri raznih banetiih zavodih na vzhodu in si pustil dati potrdila. Last-j 
'•ik teh bi jih lahko vsak čas izmenjal za gotov denar. Toda. tega; 
Ijctrierju ni bilo treba vedeti. 

Svota, ki se je glasila na ta potrdila, ni bila izključno colone-' 
lova last. ampak vse družbe: radi tega je bila tako visoka. Na vsak j 
.lačill m je nnh; jalo v jami še limojro zlat»'fia praiiu in nugetov. t«da | 
l« gjl IIista mogla najti. Ravno, ko sta o tem govorila, sta zaslišala 
• ••k šum. Stra/. ir je | visel v jamo. Sanders, ki je nabil enega naj-

denih revolverjev, fzn je vsi relit. 
" S e d a j pa na p«-t." je rekel potem. " K o n j e morava imeti. 

V pain, da jih na jdeva ! " 
Vzela sta vse seboj, kar se jima je zdelo vredno, ter sta nato 

(« lš!a sko/i navadni i/.l od. Ko sta dospela na prosto, sta sledila toku 
r»*ke in res kmalu našla ozko pot, ki je vodila na majhno ledino, kjer 

^ o bili konji družbe. 
Hitro sta osedlala. zasedla in odjezdila. — — — 
.Medtem so sledili vsi.lovei. izimši onega, katerega so pustili v 

njegovo pogubo kot stražo, sledi mladega Indijanca, tla osvobodijo 
Dick Hamerdulla in 1'itt Holbersa. Sam-Fireguna. ki je šel naprej. 
st» kmalu dohiteli. V/ 1 je vse seboj radi tega. ker ni vedel, s ko-
liko rdečekožci bode imel opraviti. Sel je z Winnetoiiom po sledi 
naprej. Sele eez nekaj ur so videli preti seboj gozd. kjer so se 
utaboriii rdečekožei in kamor je pripeljal včeraj glavarjev sin 
Tela traperja. Ker niso smeli iti naravnost tja, so zavili nekoliko v 
stran, da prišli v gozd na mestu, ki je bil oddaljen od kraja, kjer 
i'e je izgubljala sled, gotovo eno angleško miljo. 

Dospevši pod drevesa, so se začeli bližati taboru od strani. Pri 
vsakem koraku, katerega so napravili, so morali biti opreznejši. Mo-
žje so se iskajoč kritja za debli, poganjali od drevesa do drevesa, 
dokler ni dal Win net o u znamenja, da se naj vstavijo. Slišal je gla-
sove. Plazil se je jsani s Fire-gunom naprej, in kmalu sta našla kraj, 
katerega so iskali. Istočasno je opazil colonel, da je postopal preveč 
previdno, ko je vzel vse svoje ljudi seboj, ker so ležale poleg ujet-
nikov le tri osebe, in sicer dva Indijanca in belec, ki je napotil vče-
raj divjake za napad na Hide-spot. Vnekoliko minutah je bil pro-
stor obkoljen. Sovražna trojica bi se morala podati, toda proti volji 
Winnetoua in colonela so lovci vse tri ustrelili in nato porezali vrvi 
ujetnikoma. 9 

" Z e l o neprevidni ste morali biti. Dick Hamerdull, da ste se pu-
stili ujeti od takih dečfckov," je rekel Sam Fire-gun. 

" C e previdni ali ne. je vseeno," je odgovoril debeluh, ter pre-
tegnil ude; 44dobili so nas. Proti temu ni nič pomagati. Kaj praviš 
ti. Pitt Holbers, stari medved? " 

" H m ! " je odgovoril dolgin. " Č e meniš, da je moralo biti tako, 
nimam nič proti temu." 

" I n belec je bil z raven ! " se je čudil colonel. " T o r e j nam je ra-
zun Sandersa in Letrierja ušel še e d e n ! " 

" D a , " je pokimal Hamerdull, " i n ravno ta zanikarnež je našel 
naš liide-spot. Peljal Je tja mladega glavarja, da mu ga pokaže.^ 
toda potem, ko je imel biti napaden, j c ostal tukaj. Kako je tam? 
Rdečekožei se niso vrnili ." 

" V s i so bili usmrčeni. na kak način, izvesta medpotoma; sedaj 
pa takoj domov, ker smo pustili tain le enega moža." 

lvakšno napako je napravil s tem. se ie izkazalo, ko so se vrnili 
Hide-spot Našli so mrtvega stražarja in takoj videli, da sn bili 

v«i oddelki jajue preiskani, od koga. ni bilo dvoma. V svoje pomirje-
lijc *e je colonel takoj prepričal, da lopova nista našla skritega 

Kje je moj brat IVAN KUCLER? 
Pred letom je bival v Denver, 
Colo. Za njegov naslov bi rada J 
zvedela njegova sestra, katera 
mu ima več važnih zadev iz sta-
re domovine poročati. Ako ke-
do cenjenih rojakov ve za nje-
gov naslov, je vljudno na pro-j 
šen. da mi ga naznani, za kar ' 
mu bodeni jako hvaležna, ali ! 
pa naj se sam javi. — Mary 
Brodnik, 11315 Fulton Avenue. 
Pullman, III.*, (21-24—7) 

v je je moj bjat JOSIP JANE-
ZIC.' Doma je iz Zarečja na 
Notranjskem. Pred tremi leti 
je bil v Davis, W . Va.. ter imel 
Iiox 417. Ker pa sedaj ne vem. 
kje se nahaja, prosim cenjene 
rojake, če kdo ve, kje se naha-
ja, da mi ji^vi, za kar mu bom. 
zelo hvale-zeii. ali h a j s >a sani 
javi, poročati" mil ima m namreč 
zelo važne stvari iz stare domo-
vine. — Anthonv Janežie. 414 
N. 8th St.. Shebo .vga n, Wis. 

P O Z O R R O J A K I ! 
rt dr!«m taeu ®c 
» i je j« frči i to ix-
najti prave Alt en 
tinkturo in Prmado 
(<>oti iif.sdfcnju in 
7.arB»tian. kakortne 
fc <1< e« daj na svetu 
ni bilo, od katere 
mofkim in ženskim 
jroftli in dolfei ladje 
retnično popolnrma 
zrastejo in ne bedo 
vcS izpadali, ter r<e 
osiveli. Kavno tako 
možkim v 6. tednih • 

_ , kranni brki JK>DO!-
p-ir.a vrafU-jo. Rer mjjtiz.e „ v rokah no^ah !n 
knijcHb v 8 dneh p. »"IrK.n.auzdravim.kurjaoteKa , 
tradavtce. potne none in ozebline ne popolnoma ' 
orlalranij-o. Da jf (o r̂ f nicn jom^im s $fO0 PlSlt8 ' 
po rfmk katera tea poAijetn xantojn. 

S L O V E N C I IN S L O V E N K E N A - K O C A J T E S E N A " G L A S NARO-
D A " , N A J V E Č J I JN N A J C E N E J Š I S L O V E N S K I D N E V N I K ! 

C 0 M P A G N I E G E N E R A L E 
TRANSATLANTIQUE. 

(Francoska parobrodna družba. 
D i r e k t n a č r t a 

d o H a v r e , P a r i z a , wv i ce , I n o m o s t a iii l^jUDljanc. 
E k s p r e s p a r n i k I » 0 1 

LA PROVENCE" „4LA SAVOIE"" * "LA LORRAINE" "LA TOUR KINE 
• I A K O t i 

f . U. Bos 69 
VAHCIC, 

CLEVELAND o 
na dva vijaka na dva vijaka na dva vliaka na dva vliaa* 

V slednji državi najdete odjemalcev Scverovih zdravil: 

"Vaše zdravila so dosegla svoj namen ponolnoma v mojem slučaju". 
V. Kratohvil, Pencroft, Neb. 

" V s a poslana mi zdravila so izborno učinkovala". J os, L vse k, Conievville, Wvo 
"Scverovo Zdravilo zoper kolero in drisko jc rešilo naše dete". 

Stefan Treblik. Woodford . Va. 

Pojemanje moči 
ni vedno znamenje nastopajoče starosti, a dostikrat spremlja ne-
čednosti jeter in prebavil, ali naznanja -oslabelost krvi. Izpodbu-
jajt.e svoja jetra, želodec in drob k zdravi delavnosti ter poživljaj-
te svojo moč, odločnost in trdno voljo s tem, da uživate 

Severov življenski balzam. 
Priletni in občutljivi l judje, 

skrbipolne matere in slabotne žeuske, 
blede in malokrvne mlade devojke, 

vsem tem je vir novega življenja in zdravja. Cena 75c. 

Severova zdravila imajo navodila tiskana v vašem jeziku. 
Svetujemo radi vsem, ki pišejo na naš zdravniški oddelek. 

Z A 
tešenje razdraženih živcev, 
krepčanje onemoglega živčevja, 
dosego zdravega, trdnega in poživ-
ljajočega spanja 

.uživajte 

Severov Nervoton. 
Cena $1.00. 

Z A 

P o s t n i p a r n l k l » O l 
" L A B R E T A G N E " " L A G A S C O G N E " - C H I C A G O " na d a vijaka. 

Ulavua agencija: 19 STATE STREET, NEW ^ORIC, 
corner Pearl St., Chesebtungb Baildlac. 

Paroiki odplujejo od tedaj naprej vedno ob četrtkih is pristanišča itev. 57 
North River in ob sobotih pa iz pristanišča 84 North River, N. Y. 

*\JA TOUKAINE 27. julija 1911.*LA LORRAINE 17. avg. 1911, 
*LA SAVOIE 3. avg. 1911. LA TOIJRAINE 24. avg. 1911. 

i *LA PROVENCE 10. avg. 1911. *ESPAGNE 31. avg. 1911. 
. N I U X A PLOTITBA 

» a * T U i 
Parnik CAROL4NE odpluje s po nola 84 5. avg. ob 3. uri popoldne 
Parnik NIAGARA odpluje s pomola 84 19. avg. ob 3. uri popoldne, 

j Parnik CHICAGO odpluje 2. septembra ob 3. uri popcl. 
Parallel t zvezdo zazaaniovaal imajo pa dva vijaka, 

RED STAR LINE. 
F M o v l t b « m o d N o w Y o r k o m In A n t w o r p o m < 

Redna tedenska z v e z a p o t o m poštnih p a r n i k o v z 
b r z o p a r n i k i na d v a v i j a k a . 

revmatizem in bolečine v hrbtu, 
krče ter otrple mišice in sklepe, 
otekline, vnetje, izvinjenje ali odrge 

rabite 

Severovo olje sv. Gotharda. 
Cena 50c. 

LAPLAND 
18^694 tor 

FINLAND 
12,185 ton 

KROONLAND 
12,185 ton 

V A D ^ k £ A N D 
12.018 Ion' 

Na prodaj v vseh zanesljivih lekarnah in trgovinah z leki. Kadar kupujete kako. zdra-
vilo. vedno zahtevajte " S e v e r o v o " in ne vzemite druzega. Glejte, da nosi zavoj ime 

1 V . R SEVERA C o CEDAR RfiPlDS 
IOWA 

Kratk*"in odobna pot sa potoikaQr Avstrijo, na"Osrmko, BioT«oflko, Hrvatsko 
in Qalicijo, kajti med Antwerpom ia tnanovanirr j doze lana i je dvojna diraktaa i s 
lemiSka s reza" 

Posebno se fte akrh) sa ndohnont po*> naov medkrovla. Tre.lti rasred onetoll ' 
malih kabin za 2, 4, 6 in 8 potnikov 

Za nadaljne informacije, cane in voxne llstkn nHrnltt w ja na>* 

Na. 9 Broadway V .NEW YORK 04 Stat« SlrMt. BOSTON. MASS. 
700 2nd AT-SEATTLE. WASH. 131» Walnut Straat. PHILADELPHIA PA. 

R E D S T A R LINE 
ISO« "P* STRAAT. N. W / 
WASHINOTON. D. C. 
21» St. CKarlM SlrMt. 
NEW ORLEANS. LA. 
W>-»e Daarborn StTMt 

CHICAGO, ILL. 
900 Locnil Str*««. 
ST. LOUIS. MO. 

ZOB MCIVmvk« A « 
WINNIPEG. MAKt 

S A N nt ANaseo" .CAI t 
121 Sa. IrtI Str»t, " 

MINNEAPOLIS. MlNr • 
31 Haavttal Strgal. 

MONTREAL. QU# 

m 


